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ს ა რ ჩ ე ვ ი  

შესავალი.  

თავი I. ფერ-ძირი ქართველურ ენებში. 

თავი II. აქრომატული ფერები. 

§ 1. თეთრი ფერის სემანტიკური ველი. 

§ 2. შავი ფერის სემანტიკური ველი. 

§ 3. რუხი ფერის სემანტიკური ველი. 

თავი III. ქრომატული ფერები. 

§ 1. წითელი ფერის სემანტიკური ველი. 

§ 2. ყვითელი ფერის სემანტიკური ველი. 

§ 3. მწვანე ფერის სემანტიკური ველი. 

§ 4. ლურჯი ფერის სემანტიკური ველი. 

§ 5. ჭრელი ფერების აღმნიშვნელი ლექსემები. 

თავი IV. ფერთა აღმნიშვნელი სახელების სტრუქტურა. 

§ 1. ზედსართავ სახელთა მარტივი და რთული ფუძეები. 

§ 2. ფერის აღმნიშვნელ სახელთა ხარისხის ფორმები. 

§ 3. ფერის გამომხატველ ლექსემათა პრევერბიანი ფორმები. 

თავი V. ადამიანის დამახასიათებელი ფერების ამსახველი ლექსიკა. 

ა) თმის ფერის ამსახველი ლექსემები. 

ბ) სახის (კანის) ფერის ამსახველი ლექსემები. 

გ) თვალის ფერის ამსახველი ლექსემები.  

თავი VI. ფრინველთა შეფერილობის აღმნიშვნელი ლექსიკა. 

თავი VII. თევზის შეფერილობის აღმნიშვნელი ლექსიკა. 

თავი VIII. ცხოველების შეფერილობის ამსახველი ლექსიკა. 

დასკვნა.  

ფერის აღმნიშვნელ მეგრულ სიტყვათა ლექსიკონი. 
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შემოკლებანი. 

გამოყენებული ლიტერატურა. 

ა) ლექსიკონები და ტექსტები. 

ბ) სპეციალური გამოკვლევები. 

შესავალი 

 

ფერი მარადისობის დინამიური სიმბოლიკაა, დროულ სივრცეში გამოხატული; 

სამყაროს აღქმის ეს ერთ-ერთი საშუალება _ ძველთაგანვე ყურადღების ცენტრში აღმო-

ჩნდა. მისი პრობლემატიკით ინტერესდებოდნენ ძველი ბერძენი ფილოსოფოსები, ხე-

ლოვანნი... დღესაც მას თანაბრად იკვლევენ, როგორც ენათმეცნიერები და ფიზიკოსები, 

ისე ფიზიოლოგები და ფსიქოლოგები. 

ნებისმიერ ენაში ფერთა სახელდებაში, როგორც თითქმის ნებისმიერი საგნისა თუ 

მოვლენის სახელდებაში, სხვადასხვა ხალხის მსოფლმხედველობა აისახება. ფერთა 

ლექსიკის შესწავლამ  მრავალი საინტერესო საკითხი გამოავლინა როგორც ზოგადლინ-

გვისტური, ისე კონკრეტულ ენათა სტილისტური თავისებურებების შესწავლის თვალ-

საზრისით. მაგალითად, ვ .  გლადსტონი ს  მიერ გაანალიზებულ იქნა ჰომეროსის 

ლექსიკონის მასალა და მიღებულ იქნა დასკვნა, რომ ის განსაკუთრებით ღარიბია მწვა-

ნისა და ლურჯის აღმნიშვნელი ტერმინებით (გლადსტონი 1958 წ).  აღსანიშნავია ის 

ფაქტი, რომ დღესაც სამეგრელოში (ნაწილობრივ ჭანეთშიც) იგივე ფერები ერთი ლექსე-

მით (მ-წვან-ე||რ-წვან-ე) გადმოიცემა, თუმცა ითვლება, რომ ეს ფერის მხედველობითი 

დეფექტის მაჩვენებელი კი არ არის, არამედ შედარებით გვიანდელი სახელდების გამო-

ხატულებაა. 

ფერთა განურჩევლობა-აღრევის ფაქტები გაანალიზებულია ძველინდურ, ძველ-

ბერძნულსა და რომაულ წყაროებში. ლ .  გ ე ი გ ერი ს  მიხედვით, ანტიკურ ეპოქაში ადა-

მიანის მხედველობის ორგანო ჯერ კიდევ არ იყო იმ დონეზე განვითარებული, რომ გა-

ერჩია ლურჯი და მწვანე შავისაგან; მკვლევარი შეეცადა საფუძველი ჩაეყარა ახალი მე-

ცნიერებისათვის _ პალეოფიზიოლოგიისათვის, რომელსაც პასუხი უნდა გაეცა კითხვა-

ზე _ რატომაა სხვადასხვაგვარი ძველი და თანამედროვე ადამიანების აღქმა? ამასთან 
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დაკავშირებით გამოითქვა საწინააღმდეგო თვალსაზრისიც: ჰომეროსიდან ჩვენამდე გან-

ვილილი დრო ძალიან ცოტაა იმისათვის, რომ მხედველობის ორგანოში  მნიშვნელოვა-

ნი ცვლილება მომხდარიყო; ფერთა აღქმის ფიზიოლოგიური აპარატი თანამედროვე 

ადამიანისა ისეთივეა, როგორიც ძველისა და ოდნავ განსხვავდება მაიმუნის შესაბამისი 

აპარატისაგან (მეგრელიძე 1966, 189). 

გრძნობის ორგანოების კვლევის ახალ მიმართულებას ს .  კრ ა ვ კო ვ მ ა  ჩაუყარა 

საფუძველი. მისი აზრით, ადამიანის თვალს შეუძლია განასხვავოს ფერის 2000-ზე მეტი 

ნიმუში (კრავკოვი 1951, 30). ამასთან, ის თვლის, რომ ძნელია მხოლოდ ენის მონაცემე-

ბით ვიმსჯელოთ _  არჩევდნენ, თუ არა ესა თუ ის ხალხები ამა თუ იმ ფერს. ანგარიშგა-

საწევია გარკვეული ისტორიული პერიოდები, ცხოვრების სტილი, ხელოვნების, ფსიქი-

კის სფეროები. 

მხედველობას გრძნობის ორგანოთა სისტემაში გარკვეული მნიშვნელობა ენიჭება. 

ადამიანის მიერ მიღებული გარე ინფორმაციის 90%-მდე მხედველობის ორგანოზე მო-

დის; ამასთან, თვალი პასუხს აგებს წინასწარ გამიზნული მოქმედების 75_90%-ზე (ცო-

იგნერი 1971, 3). საყოველთაო ინტერესი ფერთა სისტემისადმი ამითაც აიხსნება. 

სინათლისა და ფერის პრობლემატიკის კვლევას საფუძველი ჩაუყარეს ძველმა 

ბერძენმა ფოლოსოფოსებმა. ჯერ კიდევ ე მ პ იდოკლე მ  (ძვ. წ. Vს.) გამოთქვა მოსაზრე-

ბა ძირითად ფერთა შესახებ, დასახელდა: წითელი, ყვითელი, თეთრი და შავი ფერები, 

რომლებიც შეესატყვისება «ოთხ ძირითად ელემენტს»: ცეცხლს, მიწას, ჰაერსა და წყალს. 

დემო კრიტე მ  (ძვ. წ. Vს.) ატომური თეორიის საფუძველზე სცადა აეხსნა ცალკეულ 

ფერთა ბუნება: «აღქმაში გვეძლევა სიტკბო, სიმწარე, სითბო, სიცივე და აგრეთვე ფერი; 

სინამდვილეში კი არსებობენ მხოლოდ ატომები და საცარიელე». მისი აზრით, თეთრი 

ფერი აქვს საგნებს, რომლებიც შედგება, გლუვი, სწორი ატომებისაგან, ხოლო შავი ფე-

რის საგნები _ არასწორი ხორკლიანი ზედაპირის მქონე ატომებს შეიცავს. წითელი ფე-

რის მქონე საგნები დიდი ზომის ატომებისაგან შედგება, მწვანე ან ყვითელი ფერი კი იქ-

მნება მკვრივისა და ცარიელის ნარევით. 
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არი სტოტელეს  მსოფლმხედველობაში ფერის თეორია უფრო დახვეწილია; ნა-

შრომებში `De anima~ და « De sunsu~ is სპეციალურად მსჯელობს «გამჭვირვალეს» შესა-

ხებ («გამჭვირვალე ენტილექია», «გამჭვირვალე მოქმედებაში») (წერეთელი 1971, 193). 

რ .  დეკ არტე მ  პირველად გათიშა ადამიანის თვალის აღქმული ხატებისაგან 

სინათლის სუბსტანციური ბუნება. მისი აზრით, უნდა გავარჩიოთ ერთმანეთისაგან სი-

ნათლის შეგრძნება, ანუ ის იდეა, რომელიც წარმოიქმნება ჩვენს წარმოსახვაში თვალის 

საშუალებით, და ის, რაც «წარმოქმნის» ჩვენში ამ გრძნობებს _ ანუ ის, რაც თავისთავად 

არსებობს ცეცხლში ან მზეში და რასაც სინათლეს ვეძახით (დეკარტე 1989, 180). 

სინათლის მოძღვრების ისტორია ი .  ნ იუტონ ა მდე  უმთავრესად გეომეტრიუ-

ლი ოპტიკის სახით ვითარდებოდა. «ოპტიკის ლექციებში» (ნიუტონი 1964, 270) ის წერს: 

«ისევე, როგორც ასტრონომია, გეომეტრია, გეოგრაფია, საზღვაოსნო მეცნიერებანი და 

სხვანი, ოპტიკა და მექანიკა უნდა ჩაითვალოს მათემატიკურ დისციპლინად, რამდენა-

დაც მათში საკითხი ეხება ფიზიკურ მოვლენებს ცაში, დედამიწაზე, ზღვაზე, საკითხი 

ეხება სინათლეს და კონკრეტულ ლოკალურ მოძრაობას. ზუსტად ასევე ფერები ფიზი-

კას ეკუთვნის» ი .  ნ იუტონი  იძლევა სინათლის (როგორც მოვლენის, როგორც მოცე-

მულობის) თვისობრივ ანალიზს და მათემატიკური გზით ცდილობს ახსნას სინათლისა 

და ფერის არსებობის ფორმები. ის ფერების წარმოშობის მიზეზად სინათლის დისპერ-

სიას ასახელებს. მისთვის ფერები სინათლის სხვადასხვა ტალღის სიგრძის მქონე კომპო-

ნენტებია (ნიუტონი 1964, 270). ი .  ნ იუტონი  ცდილობდა თეთრი სინათლის მიღება-

საც სხვადსხვა ფერების შერევით. ეს ცდები დღესაც წარუმატებლად მიმდინარეობს. 

ამასთან დაკავშირებით მნიშვნელოვანია ის, რომ თეთრი ფერი (თეოლოგიური თვალ-

საზრისით) სიწმინდეს, სისპეტაკეს, ღვთაებრივ ენერგიას განასახიერებს. ქართული სი-

ნამდვილე, ლიტერატურული ძეგლები, ხალხური შემოქმედება თეთრ ფერს უზენაეს 

ფერად მიიჩნევს, მას მაცხოვრის, ქრისტეს ფერად აღიარებს «...რამეთუ ყოვლად სპეტაკ 

არს უფალი ჩვენი იესო ქრისტე...» (177, 37). 

უკანასკნელი საუკუნეების მანძილზე სინათლისა თუ ფერის  თეორია არღვევს 

საბუნებისმეტყველო მეცნიერულ ჩარჩოებს და ჰუმანიტართა, ხელოვანთა თეორიულ 

ინტერესებსაც მოიცავს. ამ მხრივ მნიშვნელოვანი პროგრესი ი .  გო ეთე ს  «ფერთა თეო-
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რიამ» მოახდინა, რომელსაც ავტორი საკუთარი შემოქმედების საუკეთესო ნაყოფად 

თვლიდა. ობიექტური სამყარო რომელშიც ჩვენ ვიმყოფებით, მისი აზრით, არის წყვდია-

დი, სინათლის გარემოზე გარკვეული ურთიერთქმედებით კი მიიღება ფერი. ი .  გო ე -

თე  პირველად ფერებად მიიჩნევს ყვითელს (სინათლის სიახლოვეს მყოფს) და ლურჯს 

(სიბნელის სიახლოვეს მყოფს) და მათ თაურფენომენებს უწოდებს. თითოეული მათგანი 

«იკუმშება» და «ფართოვდება», ინტენსიფიცირდება. ყვითლისაგან მიიღება მოწითალო-

ნარინჯისფერი, ლურჯისაგან _ მოწითალო-იისფერი. ინტენსიფიცირების საზღვარზე 

ისინი ემთხვევიან ერთმანეთს და მიიღება წითელი ფერი, რომელიც, მისი აზრით, პო-

ტენციურად მოიცავს თავის თავში ყველა დანარჩენ ფერს. აღსანიშნავია ისიც, რომ ი .  

გო ეთე  ყვითელს «თბილ», მხიარულ, ნათელ ფერს უწოდებს, რომელიც ათბობს ყვე-

ლას და ყველაფერს. ეს ფერი აქტიური და ემოციურია. რაც შეეხება ლურჯს, ის საკუთარ 

თავში ჩაკეტილი ფერია, «ცივია», იდეალის სიმბოლოა, აქვს ტკივილის შეგრძნებაც (ფი-

რალიშვილი 1991, 11). 

XVIII საუკუნიდან ინტერესდებიან ფერის პრობლემით რუსეთშიც. ამ მხრივ აღ-

სანიშნავია მ .  ლომონოსოვი  (ლომონოსოვი 1847), რომელმაც გამოიკვლია ფერების 

შერევის საკითხი  და პირველმა გახაზა სამი ძირითადი ფერის არსებობის შესახებ. ეს 

მოსაზრება შემდეგ განავითარეს იუნ გ მ ა  და ჰ ელმ ჰოლცმ ა  (აშკენაზი 1959, 37). 

XIX_XX საუკუნეებში ფერთა მრავალი ატლასი და სკალა შეიქმნა. პირველი ალ-

ბომები საფრანგეთში გამოქვეყნდა. ეს იყო რაციონალური კლასიფიკაციის პირველი 

ცდები. ერთ-ერთ ყველაზე სრულ ატლასად რ .  პოლის ა  და მ ა ერ ს ი ს  ატლასი მიიჩ-

ნევა, რომელშიც 7000-მდე ფერისა და ელფერის ნიმუშია მოყვანილი (წერეთელი 1971, 

7); ამერიკის შეერთებულ შტატებში შემუშავდა «ფერადი ჰარმონიის» სახელმძღვანელო» 

(იაკობსონი, გრანვილი, ფორსი 1948 წ), რომლის საფუძველზეც შედგენილ იქნა ბუნებ-

რივ ფერთა სინათლის ატლასი «Natural Color Sistem». დასავლეთის ქვეყნების ფერთა 

სტანდარტების ნაციონალური ბიუროებისა და ფერის დარგთაშორისი საბჭოს მონაცემ-

თა მიხედვით შემუშავდა ფერთა აღმნიშვნელი ლექსიკა ინგლისურ ენაზე. ლექსიკონში 

შესულია 7000 სიტყვა. 
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ამ მიმართულებით ჩვენში პირველ ცდას წარმოადგენს ნ .  მ ირი ა ნ ა შ ვ ილი ს  

წიგნი «ფერთა აღმნიშვნელი ლექსიკა ქართულსა და რუსულ ენებში»; მასში აღნიშნუ-

ლია: მიუხედავად იმისა, რომ ყოველი ნაციონალური ენა თავისებურად «ანაწევრებს» 

გარე სამყაროს, ქართული და რუსული ენები საერთოობის მომენტსაც ამჟღავნებენ; კერ-

ძოდ, ამის დამადასტურებელ ფაქტს ფერებთან მიმართებაშიც ვხედავთ _ ქართულიცა 

და რუსულიც ერთნაირად გამოყოფენ სპექტრში 7 ფერს: წითელს, ნარინჯს, ყვითელს, 

მწვანეს, ცისფერს, ლურჯს, იისფერს. არის ენები, სადაც სპექტრში 6 ფერს ასახელებენ, 

რადგან ცისფერი და ლურჯი ერთი სიტყვით აღინიშნება (მირიანაშვილი 1986, 66). 

სპეციალურ ლიტერატურაში არსებული მოსაზრების თანახმად ფერების დაჯგუ-

ფება პირობითია და სირთულეს შეიცავს იმ მხრივ, რომ მათ შორის არ არის მკვეთრი 

ზღვარი, არსებობს უამრავი გარდამავალი ფერი და ხშირად ჭირს ამა თუ იმ ტერმინის 

შეტანა რომელიმე ჯგუფში; რაგინდ მდიდარი უნდა იყოს ენა, შეგვიძლია მივცეთ სა-

ხელწოდება მხოლოდ რამდენიმე ასეულ ფერს და ელფერს, რამდენადაც ამ მხრივ ყვე-

ლაზე მდიდარი ენის რესურსებიც კი მკაცრადაა შეზღუდული. 

ფერთა აღმნიშვნელ ლექსემათაგან ძირითადად სამი ტერმინი დასახელდა: თეთ-

რი, წითელი და შავი. აღსანიშნავია, რომ ინგლისელმა ანთროპოლოგმა ვ .  ტერნ ერ მ ა  

ნდემბუს ტომის რიტუალებზე დაკვირვების საფუძველზე ისინი პირველყოფილი ადა-

მიანის პირველად ფერებად მიიჩნია. კ .  მ ე გრ ელა ძ ი ს  აზრით, ამ სამი ფერის პირვე-

ლადობის მიზეზი ადამიანის პრაქტიკულ საქმიანობაზე დაკვირვებით აიხსნება: წითე-

ლი და შავი, ალბათ, სისხლისა და ნახშირის ფერები იყო, რომლებსაც ადამიანი სხვა სა-

ღებავებზე ადრე იცნობდა. ფოთლის მწვანე ფერი და ცის ლურჯი ფერი იქამდე იყო უც-

ნობი, სანამ არ მოხერხდა ასეთი საღებავის დამზადება. 

ძირითად ფერთა ტერმინების შესწავლას სპეციალური ნაშრომი მიუძღვნეს ბ .  

ბ ერლინ მ ა  და პ .  კ ე ი მ  (1969 წ), მათ ჩამოაყალიბეს ბაზისური ფერის კატეგორიის 

ცნება, შეისწავლეს ფერთა ტერმინოლოგია 20 ენაში და მივიდნენ იმ დასკვნამდე, რომ 

არსებობს ბაზისურ ფერთა კატეგორიზაციის უნივერსალური მოდელი, საიდანაც გამო-

იყვანება ნებისმიერ ენაში წარმოდგენილ ბაზისურ ფერთა კონკრეტული სისტემა. 
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ჩვენში ზემოაღნიშნული საკითხები მონოგრაფიულად შეისწავლა ე .  სო ს ელი -

ა მ .  მისი აზრით, უნივერსალურია ბაზისური ფერის კატეგორიათა ბირთვები, ანუ სპექ-

ტრის ის ნაწილები, რომლებიც ბაზისური ფერის შესაბამისი ტერმინის საუკეთესო ნი-

მუშებს წარმოადგენენ (სოსელია 1999, 8). ამასთან, კვლევის საწყის ეტაპზე ქართულში 

თითქოს შესაძლებელია ბაზისური ფერის ტერმინებად გამოიყოს: თეთრი, შავი, წითე-

ლი, ყვითელი, მწვანე, ლურჯი, რუხი, რომელთაგან პირველი ექვსის ბაზისურობა უეჭ-

ველია. რაც შეეხება რუხს, მისი მარტივი მორფოლოგიური სტრუქტურა მიგვანიშნებს, 

რომ იგი შეიძლება ბაზისური ტერმინი ყოფილიყო ოდესღაც, რაც იმპლიციტურად ვა-

რაუდობს ბაზისური ფერის ტერმინის არსებობას კატეგორიისათვის ყავისფერი. ტერმი-

ნებთან სემანტიკურად ახლოს დგას შედარებით ძველი ტერმინი მრეში, რომელიც უნდა 

ყოფილიყო [ყავისფერი] (+) [ნაცრისფერი] კატეგორიის აღმნიშვნელი. ჩამოყალიბდა ბა-

ზისურ ფერთა გამოყოფის ოთხი ძირითადი კრიტერიუმი: 

1. ტერმინი უნდა იყოს მონოლექსემური; ე. ი. არ უნდა იყოს იმ ტიპისა, როგორი-

ცაა ქართულში მომწვანო-მოყვითალო, მუქი ყავისფერი... 

2. მისი სიგნიფიკატი არ უნდა შედიოდეს რომელიმე სხვა ტერმინის სიგნიფიკატ-

ში, ე. ი. არ უნდა იყოს იმ ტიპისა, როგორიცაა ქართულში ხაკი _ «მოყავისფრო მწვანე», 

მეწამული _ «მუქი წითელი»...  

ე .  სო ს ელი ა ს  მიერ მეგრულში ბაზისური ფერის ტერმინებად გამოიყოფა: ჩე 

(«თეთრი»), უჩა («შავი», «უთეთრო»), ჭითა («წითელი»), ყვინთელი («ყვითელი»), მწვა-

ნე/ლურჯი («მწვანე»/»ლურჯი»). ხოლო ლაზურში ხჩე/ქჩე/ჩქე («თეთრი»), უჩა («შავი»), 

მჭითა («წითელი»), სარი («ყვითელი»), ჲეშილი («მწვანე»)... ამათგან ორი უკანასკნელი 

ნასესხებია თურქულიდან (სოსელია 1999, 27). 

ფერის ტერმინთა თანამედროვე სვანური სისტემა, ე. სოსელიას აზრით, წარმო-

დგენილია ბაზისური ფერის ხუთი კატეგორიით: [თეთრი], [შავი], [წითელი], [ყვითე-

ლი], [მწვანე(+)[ლურჯი], რომლებიც შესაბამისად აღნიშნულია შემდეგი ტერმინებით: 

თжეთნე||თжეთжნე («თეთრი»), მეხშე («შავი»), წéრნი («წითელი»), ყжითელი («ყვითე-

ლი»), წжანილ||éრჟი («მწვანე», «ლურჯი»); პირველი სამი ტერმინი საკუთრივ სვანურია, 
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რაც შეეხება ტერმინებს ყუითელ, წжანილ და éრჟი, ცხადია, ისინი ქართულიდანაა ნა-

სესხები». (სოსელია 1999, 28). 

აღსანიშნავია, რომ ფერის აღმნიშვნელი ტერმინების სემანტიკის მკვლევართა ერ-

თი ნაწილი თეორიულად არ ცნობს ბაზისური ფერის კატეგორიას, თუმცა გრძნობენ ამ 

კატეგორიის აუცილებლობას და თავიანთ შრომებში სხვადასხვა სახელწოდებით მოიხ-

სენიებენ (სოსელია 1988, 76). 

არაბაზისური ტერმინების შესწავლას გამოკვლევა მიუძღვნა  

ჯ .  ლაკოფმ ა . მან გამოყო ორი ძირითადი ჯგუფი: 

I _ ფერი აღნიშნულია ბაზისურ კატეგორიათა მითითებით, ბაზისური საზღვრე-

ბის გამოყენებით; 

II _ აღნიშნულია ფერით ნორმასთან მიახლოების ხარისხი, ზოგჯერ ნორმიდან 

გადახრის მიმართულებაც. 

ივარაუდება მესამე _ ნარევი ტიპის არაბაზისური ტერმინების არსებობაც. 

ფერთა აღმნიშვნელ ლექსიკასა და მის მხატვრულ ფუნქციას მნიშვნელოვანი ნა-

შრომები მიეძღვნა ქართველი ენათმეცნიერების, ლიტერატურათმცოდნეებისა და ხე-

ლოვნების ისტორიის მკვლევართა მიერ. ისინი განსაკუთრებულ ყურადრებას ფერთა 

ეროვნულ შეგრძნებაზე ამახვილებენ. ვ .  ნოზ ა ძ ე  ფუნდამენტურ გამოკვლევაში «ვე-

ფხისტყაოსნის ფერთმეტყველება» განიხილავს სხვადასხვა ხალხებში არსებულ რწმენა-

წარმოდგენებს ფერითი სიმბოლიკის შესახებ და მიდის იმ დასკვნამდე, რომ პირველი 

ფერები, რომლებიც ადამიანმა იცნო, იყო თეთრი და შავი (ნოზაძე 1953, 8); თეთრი გამო-

ხატულებაა სინათლისა, შავი _ სიბნელისა. აქედან გამომდინარე ძველთაგანვე მსოფ-

ლიო რელიგიებში ეს ფერები ორ საწყისს, სიკეთესა და ბოროტებას, ნათელსა და წყვდი-

ადს შორის მუდმივი და დაუსრულებელი ბრძოლის გამოხატულებაა. 

ფერთა აღმნიშვნელ ტერმინებს შუა საუკუნეების ლიტერატურული ტრადიციე-

ბისა და «ვეფხისტყაოსნის» მაგალითზე განიხილავს  

რ .  ბ არ ბ ა ქ ა ძ ე . დასკვნა ასეთია: 

1) «ვეფხისტყაოსანში» ფერი იდეათა მხატვრული გამოსახვის ერთ-ერთ უძირი-

თადეს საშუალებას წარმოადგენს. 
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2) ფერის ფენომენს პოემაში გააჩნია როგორც მხატვრულ-ესთეტიკური, ისე სიმ-

ბოლური მნიშვნელობები. 

3) ფერები სხვადასხვა საშუალებითა და ხერხითაა გადმოცემული: გამოყენებუ-

ლია ნეიტრალური და სპექტრული ფერები, ხოლო შუქ-ჩრდილების ნიუანსირების სა-

ფუძველზე შექმნილია ფერთა კომბინაციებისა და სინთეზის სახით გადმოცემული უმ-

შვენიერესი ესთეტიკური ხატები; განსაკუთრებულ როლს ასრულებს «მეტაფორული 

ფერწერა». 

4) პოემის მხატვრულ სისტემაში ძნელდება ე. წ. «რჩეულ ფერთა ტრიადის» 

მკვეთრი გამიჯვნით გამოყოფა, სიხშირის მხრივ კი გამოირჩევა შავი, თეთრი და წითე-

ლი ფერები (ბარბაქაძე 1978, 61). 

ფერის პოეტური ფუნქცია ქართველ და ინგლისელ რომანტიკოსთა შემოქმედება-

ში განხილულია თ .  ნუცუბი ძ ი ს  მიერ. იგი მიუთითებს, რომ იმ თავისებურებათა 

შორის, რომლებიც განსაზღვრავენ მწერალთა ინდივიდუალობას, გარკვეული ადგილი 

უკავია ფერთა გამოყენებას. რომანტიზმის წარმომადგენელთათვის დამახასიათებელია 

ფერთა პალიტრის როგორც ზოგადი, ასევე კერძო ნიშან-თვისებები. მათ შემოქმედებაში 

ფერები ახდენენ საგანთა კონტურების ნიველირებას. დამახასიათებელია აგრეთვე 

მკვეთრი კონტრასტის პრინციპი. ფერწერის თვალსაზრისით რომანტიკული პოეზია 

უფრო მდიდარია და მრავალფეროვანი, ვიდრე ზოგი სხვა ლიტერატურული სისტემა, 

მასში თვალში საცემია ფერთა აღმნიშვნელი ლექსიკური მარაგის სიუხვე (ნუცუბიძე 

1980, 48);  რომანტიკოსთა შემოქმედებაში უმთავრესი ადგილი უკავია «ცისფერს» და მის 

სინონიმად გამოყენებულ «ლაჟვარდს». «ლაჟვარდოვანი» გავრცელებულია როგორც 

ქართულ, ასევე ინდოევროპულ ენებში. აღსანიშნავია ისიც, რომ ნ .  ბ არ ათ ა შ ვ ილ -

ს ა ც  თითქმის არა აქვს გამოყენებული სპექტრული ფერები, გარდა ცისფერისა; პირი-

ქით ხშირია «შავი», «ბნელი», «ბუნდოვანი»... ქართველ რომანტიკოსთა შემოქმედებაში 

უფრო შეიმჩნევა შუქ-ჩრდილის, ნეიტრალური ფერების გამოყენების ეფექტი. იგი უფ-

რო ნაკლებადაა «გაფერადებული», ვიდრე ინგლისელ რომანტიკოსთა პოეზია (ნუცუბი-

ძე 1980, 55). 
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ფერისა და სინათლის აღმნიშვნელი სიტყვები ვაჟა-ფშაველას ლექსიკაში შესწავ-

ლილია გ .  კ ვ არ ა ც ხ ელი ა ს  მიერ. კვლევამ ცხადყო, რომ გენიალური პოეტის ფერთა 

ტერმინების სემანტიკური ველის სტატისტიკური სტრუქტურა ოთხფენოვანია და მასში 

გამოიყოფა უხშირესი, ხშირი, საშუალო სიხშირისა და იშვიათი სიტყვები (კვარაცხელია 

1975, 38). 

I _ წითელი, მწვანე, ყვითელი, ლურჯი, შავი, თეთრი. 

II _ ჭაღარა, ნაცრისფერი, უკუნი, ლეგა, მკრთალი, გაფითრებული. 

III _ გიშრისფერი, თალხი (შავის სინონიმებია); სპეტაკი, გადაპენტილი (თეთრის 

სინონიმები); ჭიაფერი (წითლის სინონიმი); ოქროსფერი, ქერა (ყვითლის სინონიმი).  

IV _ სინონიმთა რამდენიმე ჯგუფი: ლალისფერი, ღაჟღაჟა, სისხლისფერი, იაგუნ-

დი, ჟანგისფერი, ალიანი, გაჟღივებული, გაჟინჟღილებული; ქარვისფერი, ფერმიხდილი, 

ფერგახუნებული, ფერწასული, ფერდაკარგული. ნახშირისფერი, შემურული, კუპრი; 

ცისფერი, მტრედისფერი, ლაჟვარდი, ლალისფერი. ზერდაგი, ქურანი, შილა (კვარაცხე-

ლია 1974, 40). 

გ .  კ ვ არ ა ც ხ ელი ა ს  ნაშრომში, მოცემულია მსჯელობა სინათლისა და ფერთა 

აღმნიშვნელი სიტყვების სიხშირეთა ურთიერთმიმართების საფუძველზე წარმოდგენი-

ლი სემანტიკური ველის შესახებ. ირკვევა, რომ კომპოზიტებში შესვლის ყველაზე კარგ 

უნარს იჩენს «შავი», შემდეგ «წითელი», ხოლო ფრაზეოლოგიზმებში უმეტესწილად მო-

ნაწილეობენ «თეთრი» და «შავი». ალბათ იმიტომ, რომ ისინი სინათლე-სიბნელეს უფრო 

აღნიშნავენ, ვიდრე ფერს, სიბნელე-სინათლის დაპირისპირებას კი ხალხი ბევრ რამეს 

უკავშირებს (კვარაცხელია 1974, 41). 

ფერის მხატვრული ფუნქცია გ .  ტა ბ ი ძ ი ს  პოეზიაში გაანალიზებულია ლ .  

სტურუა ს  მიერ (1975). პოეზიის მეფის შემოქმედებაში დომინანტობს «ცისფერი», ხო-

ლო «წითელი» _ რევოლუციის სიმბოლოა. საოცარია დიდებული გალაკტიონის დაბინ-

დული «ქლიავისფერი» მთების წარმოდგენა. 

თ .  ოქროში ძ ე  ფერთა სიმბოლიკას განიხილავს ქართულ ჯადოსნურ ზღაპრებ-

ში თეთრი _ ზესკნელის ფერია და მზის ან დღის სინათლეს განასახიერებს; შუასკნელს 

წითელი გამოხატავს, ანუ ვეგეტაციის გამომხატველი ფერია; რაც შეეხება შავს იგი ქვეს-
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კნელის, ანუ მარადიული ღამის ფერია. ავტორის აზრით, მოვლენათა ასეთი ფერებით 

აღქმა შემთხვევითი არ არის. აზროვნების განვითარების ისტორიაში ყოველივე ამას თა-

ვისი ფორმირების დიდი მანძილი აქვს განვლილი (ოქროშიძე 1973, 70). 

ფერთა სიმბოლიკის საკითხები ქართულ შელოცვებში განხილულია ი .  გ ა გუ -

ლაშ ვილის  მიერ. შელოცვებშიც დომინანტობს შავი, წითელი და თეთრი ფერების გა-

აზრებანი. ერთი და იმავე ფერის სიმბოლიკა სხვადასხვა დანიშნულებისაა და სხვადას-

ხვა ეპოქის რწმენა-წარმოდგენებში ვლინდება (გაგულაშვილი 1979, 50). 

ნ .  ჩ ი ქო ვ ა ნ ი ს  სპეციალურ მონოგრაფიაში «ძველი ქართულის ფერთა ამსახვე-

ლი ლექსიკა» ირკვევა, რომ ჰაგიოგრაფიული ძეგლები ძუნწად იყენებენ ფერებს. მკვლე-

ვრის აზრით, ენობრივი კანონზომიერებით ასახული გარე სამყარო ზოგჯერ ისე არ არის 

წარმოდგენილი, როგორც ეს რეალურადაა... ფერთა სახელების სიმრავლით განსაკუთ-

რებით გამოირჩევა «ვეფხისტყაოსანი». ფერთმეტყველების ასეთი ზეიმი მსოფლიო ლი-

ტერატურას იშვიათად მოეპოვება; რუსთაველის ფერთა გამა ენათესავება ქართულ 

ფრესკულ მხატვრობას (ჩიქოვანი 1992, 67). 

ფერსა და სამეტყველო ბგერას შორის კავშირს იკვლევდა ნ .  კ იზირი ა  (1981 წ). 

ფერთა აღმნიშვნელ სიტყვებს სპეციალური სადისერტაციო ნაშრომები მიუძღვნეს ი .  

ჭრ ელა შ ვ ილმ ა  (1999 წ) და ც .  გოგ ე ბ ა შ ვ ილმ ა  ( 1 9 9 9  წ ) .  

ყველა ზემოაღნიშნული გამოკვლევის პოზიტიური შედეგები ვეცადეთ გაგვეთვა-

ლისწინებინა ჩვენს ნაშრომში. საილუსტრაციო მასალად გამოვიყენეთ მეგრული პროზა-

ული ტექსტები, ხალხური პოეზია, ლექსიკონები და ჩვენ მიერ შეგროვებული მეგრული 

ტექსტები (ეს უკანასკნელი ილუსტრაციებში წარმოდგენილია მიუთითებლად). 

 

I თავი 

 

ფერ- ძირი ქართველურ ენებში 
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ფერთა ლექსიკის კვლევა დაკავშირებულია თვით ფერი სიტყვის სემანტიკასთან, 

ის დიდ პოლისემიურობას ამჟღავნებს და წარმოდგენილია ერთი და იმავე ძირით ყვე-

ლა ქართველურ ენაში. 

ცნობილია, რომ სიტყვის ბგერით მხარესა და მნიშვნელობას შორის ცალსახა ურ-

თიერთობის დარღვევის სამი ტიპი გამოიყოფა, ესენია: პოლისემია, ომონიმია და სინო-

ნიმია. პოლისემია კონტექსტთან მჭიდრო კავშირშია, ის სიტყვის მნიშვნელობას აზუს-

ტებს მხოლოდ რეალურ კონტექსტზე, სიტუაციაზე მითითებით (ფოჩხუა, 1974, 119). სი-

ტყვათა აზრობრივი შეხამება ზოგჯერ არალინგვისტური, ობიექტური სინამდვილით 

განისაზღვრება და დამოკიდებულია ცხოვრების პირობებზე, ცვალებადია დროსა და 

სივრცეში. გარესამყაროს მრავალფეროვნების ასახვა არსებული სიტყვების მარაგით 

ზოგჯერ შეუძლებელია, ამიტომ ბევრი სიტყვა სემანტიკურად უაღრესად დატვირთუ-

ლია. 

ლინგვისტური თვალსაზრისით სიტყვის მნიშვნელობა განისაზღვრება მისი სხვა 

ლექსემებთან შეწყობის პოტენციური შესაძლებლობით. ამ მხრივ სიტყვა «ფერ"-ი პრო-

დუქტიულია როგორც ძველსა და ახალ ქართულში, ასევე მეგრულში. 

ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში სიტყვას «ფერ"-ი ოთხი მნიშვნელობა 

აქვს: 

1. შთაბეჭდილება, რომელსაც ახდენს თვალზე საგნის მიერ არეკლილი სინათლე; 

2. ადამიანის სახის ასეთი თუ ისეთი შეფერილობა; 

3. მოვარდისფრო საღებავი სახისა (ხმარობდნენ უმარილთან ერთად); 

4. ვისიმე შესაფერი. 

გამოიყენება იდიომატურ გამოთქმებში: 

ფერი ეცვლება, ფერი მისდის _ სახის ფერს კარგავს, შიშისაგან, ავადმყოფობისაგან 

ფითრდება; ფერი დაედება _ ფერს მიიღებს. 

რაც შეეხება ძველ ქართულს, აქ «ფერისათვის" მხოლოდ ერთი სემანტიკური მაჩ-

ვენებელია _ ესააა «სახე", ხოლო ფერის მნიშვნელობას გადმოსცემს ამ ძირისაგან მომდი-

ნარე დერივაციული სიტყვა «ფერ-ოვ-ნ-ებ-ა-ჲ". 

მეგრულ ლექსიკონებში სიტყვა «ფერ-ი" შემდეგნაირადაა განმარტებული: 

1. ფერი _ ფერი, მსგავსი, ნაირი, ისეთი (ქაჯაია, 2001, 94) 
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2. ფერი _ ფერი (ჭარაია, 1998, 135) 

სვანურ ენაში ფერ ლექსემას, გარდა იმისა, რომ ზოგადი სახელწოდებაა სხვადას-

ხვა კონკრეტული შეფერილობისა, აქვს ომონიმიური მნიშვნელობაც, მაგრამ მხოლოდ 

ბალსქვემოურ დიალექტში; ესაა «კვეთიანი რძის ამოსარევი ჩხირი". 

ææÉდიშ ლðჩდინა ფერ ჩæამთæაფ _ «კვეთის ამოსარევი ჩხირი დამეკარგა". ვფიქ-

რობთ, ამ ფორმას არანაირი კავშირი არ უნდა ჰქონდეს შეფერილობასთან და ალბათ უნ-

და უკავშირდებოდეს ქართული ენის დასავლურ დიალექტებში დადასტურებულ შესა-

ბამის ფორმებს: 

ლა-ფერ-ი (ზემო აჭარული): 

1. ხის პატარა ბრტყელი ნიჩაბი, კარაქის ამოსაღები; 2. მოხარშული მსხლის საკეპი 

შენელების წინ; 3. წყლის გადასაგდები წისქვილის ღარიდან. 

ლა-ფერ-ა, ლა-ფ-ერ-ე (გურული): 

ხის ფართო და სწორპირიანი კოვზი, ღომის ამოსარიგებელი. 

ლა-ფარ-ა (იმერული): 

ფქვილის ამოსაღები ალაოდან წისქვილში. 

მეგრულში ფერ-ი სიტყვით გამოხატულია: 

1. შეფერილობა საგნისა, ადამიანის კანისა, თმის ფერისა, ცხოველის ბეწვისა, ქსოვი-

ლისა, ძვირფასი თვლისა, მცენარისა, მეტალისა და ა.შ. 

ვარდ--იშ-ფერ-{ი} ღვანწკამი _ «ვარდისფერ ლოყებიანი"; 

ტუტა-შ-ფერ-ი თოლეფი _ «ნაცრისფერი თვალები"; 

ქéლორ-იშ-ფერ-ი | ქილორ-იშ-ფერ-ი ცა _ «ხოხბისფერი ცა". 

2. ადამიანის ჯანმრთელობა ან მისი ფსიქიკური მდგომარეობა: ფერ-უ-ან-ი _ ფე-

როვანი (შდრ. ლეჩხ.: ფერ-ვ-ან-ი _ ჯანსაღი, ფეროვანი, ფერ-ხორცით სავსე, წითური); 

ფერ-გინო-რთ-ელ-ი _ «ფერშეცვლილი", ფერ-დო-ნ-წყ-ილ-ი _ «ფერ დაწყობილი", ფერ-

გინო-ქანქ-ილ-ი _ «ფერგამქრალი"; ფერ-გინო-ლაფ-ირ-ი _ «ფერდაკარგული"; ფერ-ე-

რაè-ილ-ი _ «ფერ აკრეფილი"; ფერ-წა-ულ-ირ-ი _ «ფერწამხდარი", «ნირწამხდარი"; ფერ-

მორთ-ელ-ი _ «ფერშეცვლილი"; ფერ-შა მოული-რი _ «ფერზე მოსული"; უ-ფერ-ო _ 

«უფერული". 

3. არსი _ 
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ირკოც ართიან უèორდუ  დო მითინ ვარწყედ უჩა დღას, მუდგარენი სარკო ორდუ 

თი თუთაშფერ თუთაშხას (გუდ., 23, 32) «ყველას ერთმანეთი უყვარდა და არავინ იყო 

შავ დღეში, რაღაც საოცარი იყო იმ მთვარისფერ ორშაბათს". შდრ.: «მისგან არს ყოვლი 

ხელმწიფე, გვაქვს უთვალავი ფერითა"... («ვეფხ."); «სამთა ფერთა საქებელთა..." («ვეფხ."). 

4. მშვენიერება, სილამაზე: 

მაფურინჯე ფერი _ «ზეაღმტაცი («მფრინავი") ფერი"; 

რხიანი ფერი _ «მხიარული ფერი" (შდრ. რხიანი _ ეშხიანი), მხიარული (ქაჯ., 564). 

სქანი თოლიში რხიან ჯინათ უკუმელა ინათუუ (სამუშ., 42) _ «შენი თვალის ეშხიანი 

მზერით წყვდიადი ნათლდება; 

არიკ-იშ-ფერ-ი _ «არაკისფერი"; ჩე გოთანა-შ-ფერ-ი _ «თეთრი გათენების ფერი"; 

წყარ-იშ-დიდა-შ-ფერ-ი _ «წყლის დედის ფერი"; წყარ-იშ-მაფა-შ-ფერ-ი _ «წყლის მეფის 

ფერი". 

5. შესაფერისობა, ტოლობა, მსგავსება, გვარი, ნაირი სახე... 

ტანი გიღუ მშვენიერი, ფურინუა ქირიცალო, პიჯიში კანი სქვამი გიღუ ატამაში 

პირიცალო  (გუდ., 42, 2) _ «ტანი გაქვს მშვენიერი, ფრენა ქორივით, პირის კანი ლამაზი 

გაქვს ატმის ყვავილივით («პირ-ი-ვით")". 

6. სიჭრელე: 

ფერ-ი-აკორთ-ელ-ი _ «ფერშერეული", ფერ-ად-ი _ «ნაირგვარი, სხვადასხვა ფერი-

სა" (შდრ. იმერ., გურ. ფერ-ა _ ფერ-ა «ჭიაფერი _ მოწითალო ღეროსა და თეთრი ყვავი-

ლების მქონე ბალახოვანი მცენარე"). 

ფეროÁ სიტყვას სულხან-საბა ორბელიანი ასე განმარტავს: «თეთრსა და შავს საშუ-

ალი". თეთრ და შავ ფერებს შორის გარდამავალ საფეხურად, ჩვეულებრივ, რუხ ფერს 

წარმოადგენენ ხოლმე. საგულისხმოა, რომ სვანურში ფðრæ, რომელიც უკანა მიმართუ-

ლების უმლაუტის შედეგი ჩანს (მ. ქალდანი), აღნიშნავს სწორედ რუხ ფერს, ნაცრის-

ფერს: 

ნაღæჟურდ ფðრææ აბგოლ ჟ'ოსრეკ ჰინგორს _ «ვაჟმა ნაცრისფერი აბგები ჩამოჰკი-

და  უნაგირს" (თოფურია, ქალდანი, 2000, 755). ამგვარი რამ მეგრულში არ შეგვინიშნავს; 

აქ ფერო აღნიშნავს ფერადოვანს (ვარდისფერს), უფრო მეტიც ფერო ჭრელი 

შეფერილობის ქათმის აღსანიშნავადაც ხშირად გამოიყენება: ფერო ქოთომი გაჲშაგორი 
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_ «ფერადი ქათამი გამოარჩიე» (გულუა, 2003, 50). ასე რომ სპეციალურ ლიტერატურაში 

გამოთქმული მოსაზრება სიტყვა «ფერ-ი"-ს ლექსიკურ შესაძლებლობათა შესახებ (ჩიქო-

ვანი, 1992, 16) გარკვეულ კორექტივს საჭიროებს. 

ფერ- ძირი ყველა ქართველურ ენაში გამოყენებულია ძალზე მნიშვნელოვანი რე-

ლიგიური დღესასწაულის სახელწოდებაშიც. ქართული ფერ-ის-ცვალ-ებ-ა (შდრ. იმერ. 

გურ. ლეჩხ. ფერ-ცვალ-ობ-ა), მეგრული ფერ-ცვალ-ებ-ა, სვანური ფერ-ცæლ-ობ). 

მეგრულში ფერთა აღმნიშვნელ სახელებში ყველაზე დიდ ჯგუფს ქმნიან კომპო-

ზიტები, რომელთა პირველი კომპონენტი წარმოადგენს ნათესაობით ბრუნვაში და-

სმულ არსებით სახელს, მეორე კი _ ფერ ფუძეს: ატამა-შ-{ი}-პირ-იშ-{ი} ფერ-ი _ «ატმის 

ყვავილისფერი", შქერ-იშ-პირ-იშ-ფერ-ი _ «დეკას ყვავილისფერი", სანთ-ელ-იშ-ფერ-ი _ 

«სანთლისფერი", ბინეხ-იშ-ლერწ-იშ-ფერ-ი _ «ვენახის ლერწმის ფერი..." იგივე კომპო-

ზიტები მნიშვნელობას ინარჩუნებენ ჯგუ{რ}-ა («მსგავსი") თანდებულისა და ნერ-ი («ნა-

ირი") სახელის დართვისას, ატამა-ში-პირ-იშ-ფერ-ი _ «ატმის ყვავილის ფერი", ატმამა-

ში-პირი-ჯგუ{რ}-ა _ «ატმის ყვავილის მსგავსი, ატამა-შ-პირ-იშ-ნერ-ი _ «ატმის ყვავილის 

ნაირი",  ბამბე-შ ფერი «ბამბის ფერი"; ბამბეჯგუ{რ}-ა _ «ბამბის მსგავსი", ბამბეშ-ნერ-ი _ 

«ბამბისნაირი". 

ატამა-შ-პირ-იშ-ფერ-ი სახე უღუ _ «ატმის ყვავილის ფერი სახე აქვს"; 

ბამბე-ჯგუ{რ}-ა ჩე რე _ ბამბასავით თეთრია"; 

ბჟა-შ-ნერ-ი ობარჩხალაია რე _ მზესავით ჩახჩახაა (ნათელია)... 

აღსანიშნავია, რომ გვარი, ფერი, ნაირი _ ქართულშიც მაწარმოებელ ელემენტებად 

გვაქვს, ამასთან «ეს სახელები, ჩვეულებრივ, ნაცვალსახელებთანაც გვხვდება, ამათგან 

ყველაზე მეტი გავრცელება «გვარს» აქვს, «ფერი" და რიგი" დიალექტურ ფორმებად არის 

ქცეული (შანიძე, 1980, 119). ა. მარტიროსოვის აზრით, მეგრულშიც დასტურდება იგივე 

სახელები ჩვენებით ნაცვალსახელებში წარმოებულ ელემენტებად, რომლებიც ქარ-

თული ენიდანაა ნასესხები (მარტიროსოვი, 1964, 156). 

მეგრულში ქართულ გვარს შესაბამის ფორმებში {ი}-ჯგურ-ა თანდებული შეესაბა-

მება, რაც ნიშნავს «მსგავსი". ა. მარტიროსოვს შესაძლებლად მიაჩნია «ჯგურა»-ში დავი-

ნახოთ არაბული სიტყვა ჯურა, რომელიც «მსგავსის" მნიშვნელობით ქართულ დიალექ-

ტებშიც იხმარება ჩვენებით ნაცვალსახელებთან. კახური ამჯურა, იმჯურა; შდრ.: ინგი-
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ლოური ემჟურა, იმჟურა" (მარტიროსოვი, 1964, 158-160). საგულისხმოა, რომ თუშური 

ფერ-აи-ი აღნიშნავს «მსგავსს, ნაირს" (შდრ. ფერ-ებ-ა-Î «მიმსგავსება"). 

როგორც ჩანს, ფერი, გვარი, იერი და სახე სემანტიკური თვალსაზრისით ერთ 

ჯგუფში ერთიანდება და გამოხატავს მსგავსებას, შედარებითობას (შდრ.: ქართ. გავ-გვ _ 

ჰ-გავ-ს, ჰ-გვ-ან-დ-ა, მეგრ. გუ-/გუ _ გუნ-ა «მსგავსება", ლაზ. ნ-უ-გ-ამ _ «ჰგავს", «ჩანს"... 

სვან. მუ-გææ-ი-დ _ «მსგავსი", ლი-მგæ-ი _ «დამსგავსება", მე-გæ-ი «თანაბარი, თანა ტო-

ლი". გაæ/-გæ აღდგენილია საერთო-ქართველური ენის დონეზე (ფენრიხი, სარჯველაძე, 

1990, 71-72). 

ფერ-ი, როგორც კომპოზიტის მეორე შემადგენელი ნაწილი, წარმოდგენილია ლექ-

სემაში ელ-ფერ-ი, რომელსაც ქართულ ენაში აქვს ორი მნიშვნელობა. 

1. ოდნავ შესამჩნევი სხვაობა (ზოგადად ან ერთისა და იმავე ფერისა); 2. იერი, შე-

სახედაობა. 

მეგრულშიც დასტურდება ელ-ფერ-ი მსგავსი მნიშვნელობით. 

სვანური ენის ლაშხურ დიალექტში კანის ფერის აღსანიშნავად იხმარება კომპო-

ზიტი სელ-ფერ-იშ, რომელიც, ვფიქრობთ, მიუთითებს სელის ფერის მქონებლობაზე. 

სელ-ი (Linum usitutissimum) ერთწლოვანი მცენარეა, ცისფერყვავილებიანი, მაგრამ მისი 

თესლისაგან დამზადებული ზეთი ან ბოჭკოს ქსოვილი მოყვითალო ფერისაა. ასე რამ, 

ადამიანის იერი, შესახედაობა. თავის დროზე სვანებს შესაძლოა მიემსგავსებინათ აღ-

ნიშნული მცენარისათვის. 

როგორც ვხედავთ, მეგრულ ფერთა აღმნიშვნელ სახელებში დადასტურებულ მრა-

ვალსახოვან ფორმათა არსი უკავშირდება ერთ ძირითად მახასიათებელს. ცხადია, ადა-

მიანის თვალი განარჩევს საგნებს, მათ სახეს, იერს, გვარობას, შეფერილობას; ამ პროცეს-

ში ადგილი აქვს შედარებითობა-მსგავსებითობის გამოხატვას, რაც «ფერ"- ძირისაგან მო-

მდინარე სიტყვათა პოლისემიურობის ერთ-ერთი საფუძველიცაა. 

 

თავი II 

 

აქრომატული ფერები 
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ფერები იყოფა ქრომატულ და აქრომატულ (chromaticos - ფერადი, შეღებილი) სა-

ხეობებად. ისინი ერთმანეთისაგან ერთი მთავარი თვისებით _ სინათლის ხარისხით (ნა-

თელობით) განსხვავდებიან. სამი ფერი თეთრი, შავი და რუხი აქრომატულია, დანარჩე-

ნები ქრომატულებს განეკუთვნება. რუხი ფერი იშვიათადაა წმინდა; მას დაჰკრავს სიყ-

ვითლე, ან სილურჯე, რის გამოც ნაკლებ ინტენსიური აქრომატული ფერია (შემიაკინი 

1967, 77). 

სპექტრის სხვადასხვა ფერის შეგრძნებას განსხვავებული სიგრძის ტალღები იწ-

ვევს. სპეციალურად შექმნილ პირობებში ადამიანის თვალს შეუძლია განასხვაოს სინათ-

ლის სხივი 302-დან 950 მილიკრონამდე. უმოკლესი ტალღა იისფერის შეგრძნებას იწ-

ვევს, უგრძესი _ წითელი ფერისას. სპექტრის დანარჩენი ხუთი ფერი ამ ორ ზღვარს შო-

რის თავსდება. თითოეული მათგანი თანდათანობით გადადის მომდევნო ფერში გა-

რკვეული გარდამავალი ელფერის სახით. 

სპექტრულ ფერთა სისტემა სამგანზომილებიანია, მათ გააჩნიათ სამი ძირითადი 

თვისება, ესენია: ფერის ტონი, ანუ თვისებრიობა (რომელობა), სინათლის ხარისხი (ნა-

თელობა) და ფერის ნაჯერობა. ტონი არის ის თვისება ფერისა, რასაც ყოველდღიურ 

მეტყველებაში ფერი ეწოდება. თვისებრიობა მხოლოდ ქრომატულებს გააჩნიათ, ამასთან 

ესენი სინათლის ხარისხითაც განსხვავდებიან: ერთი და იმავე ფერის ტონი მეტ-

ნაკლებად მუქიც შეიძლება იყოს და ღიაც, ხოლო ნაჯერობა ფერის სიწმინდესა და 

ფერობის ხარისხში მჟღავნდება. 

თვალი ფერის განსაზღვრულ რაოდენობას განასხვავებს. ზოგიერთი ავტორის აზ-

რით, აქრომატულ ფერთა რიცხვი სამასს უახლოვდება, ხოლო ქრომატულები გაცილე-

ბით მეტია. რამოდენიმე ატლასში მოცემულია ქრომატული ფერის 2000-ზე მეტი ნიმუ-

ში (კრავკოვი 1951, 14). 

 

§ 1. თეთრი ფერის სემანტიკური ველი 

 

თეთრი მეგრულ ფერთა სამყაროში უზენაესი ფერია. ის არის დაბადების, სიხა-

რულის, სიცოცხლის სიმბოლო, ისევე, როგორც სხვა ქართველურ ენებში. ტაძრებზე მო-
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ხატული ფრესკები ადასტურებენ, რომ თეთრ ფერს უპირატესობა ენიჭება სხვებთან შე-

დარებით. წმინდა გიორგი თეთრ ცხენზე ამხედრებული მხედარია. ღვთისმშობლის 

სიმბოლო თეთრი შროშანი და ვარდია. ძველად საქართველოში თეთრი ფერი, ცისფერ-

თან და ოქროსფერთან (<მზისფერთან) ერთად, სიმართლისა და სულის სიწმინდის ფე-

რი იყო. 

ცნობილია, რომ თეთრ ფერს პლატონი  ლამაზ რეალობას უწოდებდა. მას საოც-

რად მოსწონდა ფერების ეფექტი, მაგრამ არ უყვარდა გაყალბება, შეღებვა. 

განსაკუთრებული ადგილი უჭირავს ფერთა სიმბოლიკას რელიგიაში; თეთრი _ 

სიწმინდის, სისპეტაკის, უმანკოებისა და ამავე დროს ყოველგვარ მიწიერებაზე უარის 

თქმის სიმბოლოა. აღსანიშნავია, რომ ოზირისის ქურუმები ძველ ეგვიპტეში, ზევსის 

ტაძრის მსახურები ძველ საბერძნეთში, მისნები ძველ რომში, კელტების დრუიდები _ 

თეთრ სამოსელს ატარებდნენ. პაპის ყოველდღიურ რელიგიურ რიტუალებში შესამოსიც 

თეთრი ფერისაა. 

ცხადია, თეთრი შავის საწინააღმდეგო ფერია, ეს უკანასკნელი გლოვასთან ასო-

ცირდება; აღსანიშნავია, რომ ძველად სამეგრელოში თეთრი ერთ-ერთ სამგლოვიარო 

ფერად იყო მიღებული და ამ ფერით მხოლოდ შვილმკვდარი დედები იმოსებოდნენ, 

რადგანაც იგი «შავზე უფრო მწარე იყო». შეუღებავი ნარმის ჩაცმის ეს წესი უძველესად 

მიიჩნევა. იგი მორდილის (გაზრდილის) სიკვდილის შემთხვევაში თითქმის XX საუკუ-

ნემდე შემორჩა (მასალები სამეგრელოს ეთნ. შესწ. 1979, 125). თუ გავითვალისწინებთ გა-

მზრდელ-გაზრდილის უახლოეს ურთიერთობას და მისი გამოვლენის მრავალ მხარეს 

სამეგრელოში, მაშინ, მორდილის დაკარგვის გამო, ასეთი სამოსის ხმარება გასაგები გა-

ხდება. ზემოთ თქმული სრულიადაც არ ნიშნავს, რომ აქ თეთრი მხოლოდ დარდსა და 

გლოვასთან ასოცირდება, ის, ძირითადად, ბედნიერებისა და სიცოცხლის სიმბოლოდ 

მიიჩნევა; პატარძლის სამოსელი თეთრი ფერისაა, თუმცა, როგორც სამეგრელოს ერ-

თნოგრაფიული მასალები გვარწმუნებს, ადრე ბევრ ქალიშვილს წითელ, ვარდისფერ და 

ცისფერ კაბებშიც დაუწერია ჯვარი (მასალ. სამეგრ. ეთნ. შესწავლისათვის, 1979, 114). 

ფერთა სიმბოლურ წარმოსახვას საკმაოდ დიდი ადგილი უჭირავს მეგრულ-ჭა-

ნურ შელოცვებსა და ზღაპრებში; ისევე, როგორც ქართულსა და სვანურში, აქ დომინი-
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რებს თეთრი, წითელი და შავი ფერების სიმბოლური გააზრებანი. ჩვეულებრივ, თეთრი 

ტანსაცმლით მორთული გმირი სამართლიანობისათვის მებრძოლია და ყოველთვის 

ამარცხებს წითელსა და შავს; ამასთან, ის მუდამ თეთრ ცხენზეა ამხედრებული. 

მეგრელთა წარმოდგენით თეთრი ზესკნელის ფერია და იგი მზის ან დღის ნა-

თელს განასახიერებს; რაც შეეხება საიქიოს, ის ყოველთვის შავია, განსხვავებით სვანე-

ბის წარმოდგენისაგან, სადაც საიქიოსაც კი მéღირ რიჰêრ («მკრთალი < ღია სინათლე») 

დაჰკრავს; თუმცა აქაც კარგი სასულეთის მოშორებით არის ერთი კუნჭული, სადაც 

განუწყვეტლივ ჰსუფევს უკუნი (ბარდაველიძე 1953, 178). 

თეთრის შესატყვისად მეგრულ-ჭანურში გვაქვს: �რ�ჩე||ხჩე; სვანურში _ 

თжეთжნე||თეთжნე||თეთნე. 

ქართველურ ენებში განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევენ ფერის აღმნიშვნელი 

ისეთი სინტაგმები, რომელთა კომპონენტები სხვა საგნის ფერთან მიმსგავსებას ასახავენ. 

სწორედ ეს სისტემაა ამოსავალი «ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონისათვის», სადაც 

თეთრი არის «თოვლის, რძის ფერი», შდრ.: მეგრული ბჟა-შ-�ი�-ფერ-ი, აია-შ-�ი�-ფერ-ი... 

ბჟაშОმადარა ცირასქუას ბჟაშჲფერი კაბა მუკაქუნდé _ «მზის სადარ ქალიშვილს რძისფერი 

კაბა ემოსა». 

ა) ზუგდიდურ-სამურზაყანული: 

ჩე ზღვა დო უჩა ზღვაში შქას ართი ირემი რენია (ყიფშ., 45, 27) _ «თეთრ ზღვასა 

და შავ ზღვას შორის ერთი ირემი არისო». 

ჩე რაშითй, ჩე კოჩი, ჩე ტანისამოსიშО გუმონწყილი ქუმურცй _ «თეთრი რაშით, 

თეთრი კაცი, თეთრ ტანსაცმელში გამოწყობილი მოდის». 

ტანო ჩე ჯა ოსვირინა, პიჯო მესიშО ვარდი ჯგურა (სამუშ., 341, 6) _ «ტანად თეთ-

რი ხე (ალვის ხე), პირად მაისის ვარდის მსგავსო.» 

ოსური ჩე ჯგირი რე, გური უჩა ვაუღუნიადა (შეროზ., მემ. 111, 5) _ «თეთრი ცო-

ლი კარგია, გული შავი თუ არა აქვსო.» 

გიოხვენჯო иუნდუ ჩე რაში (ხუბ., 26, 32) _ «დასაჯდომად ჰყავდა თეთრი რაში». 

ი კოჩქé ჩე иურდგელი ოჭოფუ (შერ., მემ. 59,8) _ «იმ კაცმა თეთრი კურდღელი და-

იჭირა». 
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ჩე დო უჩაში ჩინებას ბრელი კოჩი რე ღორებული, თიშენი რე ჩქინი რინა თენერი 

გაჯოღორებული (კვარაცხ.) _ «თეთრი და შავის გამოცნობაში ბევრი კაცია მოტყუებუ-

ლი, იმიტომ არის ჩვენი ყოფა ასე გაძაღლებული». 

მეგრულში თეთრი ფერის სინონიმებია: 

ატატია _ ძალიან თეთრი (და ნაზი); 

ბჟალარა _ მზიანი, ნათელი; 

გéმათუთაცალი _ სავსე მთვარისებრი; 

თუთარჩელა _ თეთრი «მთვარესავით თეთრი»; 

მაფურინჯეფერი _ «მფრინავი ფერი»; 

ნათელი||სინთე _ «ნათელი», (სვან. რéჰი); 

ობარჩხალაია _ ბრდღვიალა; 

ოთანთალაია _ ქათქათა; 

ორწკინაია _ ბრწყინვალე; 

ოტანტალაია||ტრიალი ჩე _ ძალიან თეთრი; 

ოცანცალაია _ ძალიან თეთრი. 

ფალუოჩე _ ერთობ თეთრი; 

ჩელა||ჩელაია _ «თეთრა»; 

ჩეშმანი _ ძალიან თეთრი ფერის კანის მქონე ადამიანი; 

თéრიშé ურჩიაში რექé, წარი-წამი კéსერიში, ჭირი ქობღოლამუდას სქანი ჩელა კი-

სერიში (ყიფშ. 164, 21) _ «თოვლზე უთეთრესი ხარ, წარბ-წამწამი კისრისა, ჭირი შემყრო-

დეს შენი თეთრი კისრისა». 

ტრიალი ჩე მუკაქუნალი ქუმკუქუნუდუ _ «ძალიან თეთრი ტანსაცმელი ჩაეცვა 

(თურმე)». 

გვალო მაფურინჯეფერი კაბეფი დოუჭუდეს ჩქéნი მობირეფცé _ «მეტად სასია-

მოვნო, თითქოსდა საფრენად გამზადებული ფერის კაბები შეეკერათ ჩვენს მომღერ-

ლებს». 

ობარჩხალაია ცირა რენია _ «მზესავით ნათელი («ბრდღვიალა») გოგო არისო». 
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ართო ოტანტალაია ნორჩალი ქéდარჩé ახალი ნოსაქé _ «ერთობ თეთრი («ტრია-

ლი») თეთრი საწოლი გააწყო ახალმა რძალმა». 

არკვანცé გოფშათუთაცალი ბაღანა ქინიხვიჩინანდé _ «აკვანში სავსე მთვერესა-

ვით ბავშვი «ამონათობდა». 

თეთრი ფერის ქვეჯგუფში შეიძლება ერთიანდება შემდეგი კომპოზიტები: ბამბე-შ-
┌ი┐-ფერ-ი _ «ბამბისფერი», ბორბი||ბორბ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «ბორბისფერი» (მოთეთრო ფერზე 

ითქმის. შდრ.: იმერ. ბორბი _ «ქერა» და რუს. бобр _ «თახვი»), ბჟა-შ-┌ი┐-ფერ-ი _ 1. «მზისფე-

რი»; 2. რძისფერი», გუნგა-შ-┌ი┐-ფერ-ი _ «სიმინდისტაროს ფერი», თირ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი||თéრ-

იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «თოვლისფერი»; სანთელ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «სანთლისფერი», ვალ-იშ-┌ი┐-ფერ-

ი _ «ელვისფერი», ვარჩხილ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «ვერცხლისფერი»; ველéნცéნი-ფერ-ი _ «ელვარე-

ფერი», თოისერ-┌ი┐-ფერ-ი _ «სასწაული, საკვირველი ფერი» შდრ.: გურ., იმერ. ფარსაგ-

ი/ფარცაგ-ი/ფარცაკ-ი, ერთის მხრივ და ფშ., კახ. ფარსაგ-ი, თუშ. ფარსაგ/კ-ი, მეორეს მხრივ), 

თხა-შ-┌ი┐-ქონ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «თხის ქონის ფერი», კამბეშ-იშ-┌ი┐-მარწვენ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ 

«კამეჩის მაწვნის ფერი», კარაქ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «კარაქისფერი», კირ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «კირისფე-

რი», მარგალიტ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «მარგალიტისფერი», მარწკინია-ფერ-ი||მარწკინია-შ-�ი�-ფერ-

ი _ «ციცინათელასფერი», მურიცხ-იშ�ი�-ფერ-ი _ «ვარსკვლავის ფერი», რშვენ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ 

«ბადექონისფერი», სი-ნ-თე-კილე-ძირ-ენ-ფერ-ი _ «გამჭვირვალე» (ზედმიწ. «სინათლე რომ 

ატანს ისეთი ფერი»), სარკო-ფერ-ი _ «საარაკოფერი», სელეგინ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «სულგუნისფე-

რი», სხული-იშ-�ი�-პირ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «მსხლის ყვავილის ფერი», ტორონჯ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ 

«მტრედისფერი», უშქურ-იშ-�ი�-პირ-იშ-ფერ-ი _ «ვაშლის ყვავილისფერი», ფარსაკ-ი-ფერ-ი _ 

«ფარსაგი (სასწაუ-ლი, საკვირველი ფერი» შდრ.: გურ., იმერ. ფარსაგ-ი/ფარცაგ-ი/ფარცაკ-ი, 

ერთის მხრივ, დაფშ., კახ. ფარსაგ-ი, თუშ. ფარსაგ/კ-ი, მეორეს მხრივ), ფუფქ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ 

«ფიფქისფერი», ქათქათა-ფერ-ი _ «ქათქათაფერი», შანქარ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «შაქრისფერი», ჩე-

ფარფალია-ჯგუ�რ�ა _ «თეთრპეპელასებრი», ჩე-ქოთომი||ჩე-ქოთომ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «თეთრი 

ქათმისფერი», ჩქინობურა-კოპეშია-შ-�ი�-ფერ-ი _ «ჩვენებური (თეთრი ჯიშის) კვახისფერი», 

ცან-ცალ-ა-ფერ-ი _ «ციმციმა ფერი», წკონდა-ფერ-ი _ «გამჭვირვალე ფერი» (იგულისხმება 

წყლის ფერი), ხვარხვი ფურჩონილ-იშ-�ი�-ფერ-ი||ხვარხვი, ფურჩ-ონ-ილ-ჯგუ�რ�-ა _ «ხახ-

ვგაფრცქვნილისფერი», ჩე-გოთანა-შ-�ი�-ფერ-ი _ «თეთრი გათენების ფერი», წყარ-იშ-�ი�-დი-
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და-შ-�ი�-ფერ-ი_ «წყლის დედის ფერი», წყარ-იშ-�ი�-მაფა-შ-�ი�-ფერ-ი||წყარ-იშ-�ი�-მაფა-

ჯგუ�რ�-ა _ «წყლის მეფის ფერი», «წყლისმეფის მსგავსი», წყარ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «წყლისფერი», 

ჩხორია-შ-�ი�-ფერ-ი _ «სხივის ფერი». 

თეთრი ფერით გამოხატულია: 

1 .  ს ილა მ აზ ე :  

თოი-სერ-ი ფერ-ი გეძéდé _ «სასწაული ფერი ედო»; თუ-თა-რჩე-ლა-ჯგუ�რ�-ა ძღა-

ბი რე _ «მთვარესავით თეთრი გოგოა»; გო-თან-თა-ლ-ერ-ი ბარგეფი გინუბუ, ართო ო-ვარ-

კალ-ა-ია _ «გაქათქათებული სამოსელი უკიდია, ერთიანად ელვარე»; მა-რ-ცი-ალ-ი ფერი-

ში რე _ «ცქრიალა ფერის არის»; ბამბე-ჯგუ-ა ჩე ფერი სქუალეფი პუნცია _ «ბამბასავით 

თეთრი შვილები მყავსო»; ბჟა-შ-�ი�-ფერი ცირა რენია _ «მზისფერი ცირა არის»; ჩე-თ-მო-

ნწყ-ილ-ი დო ჩე-თუმა-მი რე თე ცირავა, გვალო წყარ-იშ-�ი�-დიდა-შ-ფერ-ი ქორენია _ 

«თეთრად გამოწყობილი და თეთრთმიანია ეს გოგო, მთლად წყლის დედისფერი არისო»; 

მუჟანს ართო იპითინი, ქობძირუნქй კიდირ ჩეს (ბუხ; 341, 10) _ «როცა ერთად ვიქნებით, 

ვნახავ თეთრ მკერდს» (<«მკერდ თეთრს»). 

2 .  ს ი ხ არული ,  ბ ედნი ერ ე ბ ა :  

ირო ჩე მუკაქუნდეს, ირო რხინი დო иოროფა უღუდეს ჩქინი иუდეს _ «ყოველ-

თვის თეთრი ეცვათ, ყოველთვის ლხინი და სიყვარული ჰქონდათ ჩვენს სახლში (<«სა-

иუდ-ელ-ს»)». 

თიშйნერი გური მიღუ ირო ჩე-ს მიკიფქუნანქია _ «იმისთანა გული მაქვს, ყოველ-

თვის თეთრს ჩავიცვამო». 

3 .  დალოცვ ა :  

ირო ჩე მუკოიქუნუდასია! _ «ყოველთვის თეთრი ჩაგეცვას!» 

ირო მორძგვას დო ჩე შარათ გილინდასია! _ ყოველთვის მარჯვენა და თეთრი 

გზით გევლოსო!». 

4 .  ნ ატ ვრ ა :  

მოგიჩამუდйკო, ჩქინდათ ფსუა, ჩე დღასé მათი ქობძირუნდი _ «მოგეცა ჩემთვი-

საც ფრთა, თეთრ დღეს მეც ვნახავდი». 

5 .  ს ალოც ა ვ ე ბ ი ს  ს ა ხ ელწოდებ ე ბ ი :  

ილორიში ჩე წმინდა გიორგი ქაწორჯღონაფუდასé არძა სქანი შარა-კარცია! _ «ილო-

რის თეთრი წმინდა გიორგი გიძღოდეს ყველა შენს გზა-კვალზეო!». 
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6 .  ად ა მ ი ა ნ ი ს  თმ ა :  

კინე ქéმორთé ჩე ფრიმულამი კოჩქé _ «ისევ მოვიდა თეთრწვერა კაცი». 

7 .  ს ა ხ ი ს  კ ა ნ ი ს  ფერი ს  გ ა მო მ ხ ატ ვ ელი :  

ჩე ქოთომი ჯგურა რენია _ «თეთრი ქათამივით არისო». 

ჩე-შ-მ-ან-ი ცირა _ თეთრი გოგო. 

 თუთა-რჩ-ელ-ა||თუთა-რჩ-ელ-ა-ჯგუ�რ�-ა _ «თეთრ მთვარესავით». 

ჩე სახეში ბაღანა არძაშა ქომისხუნუ _ თეთრი სახის ბავშვი ყველას მირჩევნია. 

8 .  გულკ ეთილი ,  წ მ ი ნდ ა ,  ს პ ეტ ა კ ი  ად ა მ ი ა ნ ი :  

მუ ჩე გურიში რე თე კოჩი! _ «რა სპეტაკი («თეთრი») გულისაა ეს კაცი»! წმინდა 

გურიში რენია _ «წმინდა (ნათელი) სულის არისო». 

9 .  შ ეურ აც ხ ყოფ ა ს  (ი შ ვ ი ათ ად ) :  

ჩე ჯორს სქუა ვეურჩქინდუნია (შერ., მემ., 162, 5) _ «თეთრ ჯორს შვილი არ გაუჩ-

ნდებაო». 

ჩე ჯოღორი დო უჩა ჯოღორი _ ჟირხოლო ჯოღორი რენია (შერ., მემ., 162, 7) _ 

«თეთრი ძაღლი და შავი ძაღლი ორივე ძაღლიაო». 

1 0 .  გ აფითრე ბ ა :  

ფერ-ე-რაи-ილ-ი _ «ფერგამქრალი», «ფერაყრილი»; ფერ-გი-ნო-ლა-ფირ-ი _ «ფერ-

წასული», «ფერგადასული». 

ფერ-გი-ნო-ქანქ-ილ-ი _ «ფერგამქრალი». 

ფერ-წა-ულ-ირ-ი _ «ფერწამხდარი». 

1 1 .  გულისტკი ვ ილი ,  ს აფი ქრ ალი :  

თიზმა ქიფიფრქი, ჩე-თé გოფთანაფუდუ _ «იმდენი ვიფიქრე თეთრად გამთენე-

ბია». 

სქუალეფშო დო მოთალეფშო ხანდა დო ნარღით, თუმა გვალო გა-რჩ-ი-ოლ-ებ-უ-

დ-უ _ «შვილების და შვილიშვილებისათვის ზრუნვასა და ჯავრით თმა მთლად გა-

სთეთრებოდა». 

1 2 .  წ ყ ე ვლა - კრულვ ა :  

დღას ჩე დღა ვაიძირუდასია! _ «არასოდეს თეთრი დღე არ გენახოსო!». 
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ჩე ვამკოიქუნუდასია _ «თეთრი არ ჩაგეცვასო». 

1 3 .  ბოროტი  ად ა მ ი ა ნ ი :  

ჩე კიბირი ირო ჩე გურცუ ვაგმოხანტუნცია (შერ., მემ., 255, 1) _ «თეთრი კბილი 

ყოველთვის თეთრ გულს არ გამოხატავსო». 

1 4 .  ა ვ ადმ ყოფობ ა :  

ართო ჩე, ფერ-გი-ნო-ქანქ-ილ-ი ქაშაჯანéდé ნორჩალცé _ «ერთობ თეთრი, ფერ-

გამქრალი, იწვა საწოლში». 

თეთრი ფერის სინონიმებს შორის განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს ბჟა-შ-

ფერ-ი _ «მზისფერი», რომელიც სულიერი ნათლით მოსილი ადამიანის მიმართ გამოი-

ყენება. ამასთან დაკავშირებით მნიშვნელოვანია ის, რომ ძველ ქართულ სასულიერო 

ძეგლებში ღმერთი და მზე გაიგივებულია, ღმერთი წოდებულია სულიერ მზედ, მისი 

მუდმივთანამდევი ეპითეტებია: «ბრწყინვალე», «ნათელი», «სპეტაკი». ქიაჩი _ «ჯვარი» _ 

მზის თაყვანისცემის შესანიშნავი ნიმუშია. ჩვენს წინაპრებს ჯვარი ხატად და სალოცა-

ვად მიაჩნდათ. განსაკუთრებული სიძლიერით იყო ცნობილი წალენჯიხის ქიაჩის ხატი 

(ელიავა 1996, 46-48). 

ასევე საოცრად მიმზიდველია და საინტერესო მეგრულ ზღაპრულ ფერთა სამყა-

რო: წყარ-იშ-�ი�-დიდა-შ-�ი�-ფერ-ი _ «წყლის დედისფერი», წყარ-იშ-�ი�-მაფა-შ-�ი�-ფერ-ი 

_ «წყლის მეფისფერი», ჩე-გოთანა-შ-�ი�-ფერ-ი _ «თეთრი გათენებისფერი», რომლებიც 

მეგრულ ზღაპრებში გვხვდება, სადაც ისინი კეთილ სულებს წარმოადგენენ და ტყეში 

გზააბნეულთა დამხმარეებად გვევლინებიან. 

თეთრი გვხვდება მცენარეთა სახელწოდებებში: ჩე ბაწკარია _ ბირკალუა _ სვან. 

ბოწოწუაჲ (მაყ., 18). ჩე ჯინჯე, ჩე ბედნიერი _ ძირთეთრა, (მაყ., 31). ცé _ თელა; სვნ. 

ცაÎრა, ცაÎრა. (მაყ., 31); ჩე ჯუმენია, ქოროფე, ქეროფე _ ნაცარქათანა; ქართ. კახ. მხალი; 

თშ. თათაბო; მოხევ. თათამაი, ებროვანა (მაყ., 54); ჩე ტყა, ჩე ოდიარე _ ურო; კახ. ურო-

ბანდი; ქზყ. ურო-ბალახი; რჭ., ლჩხ., ზმ. იმ. ურნალი; ინგ. თეთრ ბალახ. (მაყ., 68). 

გვაქვს სინტაგმები ჩე დიხა _ «თეთრი მიწა», ჩე დუდამი _ «თეთრ თავიანი», ჩე 

ძუძუებიანი _ «თეთრ ძუძუებიანი», ჩე კéდირამი _ «თეთრ მკერდიანი», ჩე სახეში _ 

«თეთრსახიანი», ჩე გურამი _ «თეთრ გულიანი», ჩე კუჩხამი _ «თეთრ ფეხიანი». 
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საინტერესო ჩანს სოფელ ჩქვალერის ეტიმოლოგიაც (წალენჯიხის რ.).  თუ აღვად-

გენთ ამ სახელის ადრინდელ ფორმას, იგი ასე დაიშლება: ჩე-ქვალ-ერ-ი; და ნიშნავს 

«თეთრქვიანს» (ჭუმბურიძე 1987, 552), მეორე თვალსაზრისის მიხედვით კი ტოპონიმი 

წარმომავლობის საზოგადო სახელისაგან ჩქვალა (კვარაცხელია 2003, 106). 

ბ) სენაკურ-მარტვილური 

სენაკურ-მარტვილურში თეთრი ფერის სინონიმები და ამ ჯგუფში გაერთიანებუ-

ლი კომპოზიტები თითქმის მისდევს ზუგდიდურ-სამურზაყანულის შესაბამის ფორ-

მებს. განსხვავება ფონეტიკური ხასიათისაა. მაგ.: ო-წკინ-ა-ი-ა _ «ბრწყინვალე» (შდრ.: 

ზუგდ.-სამურზ. ო-რწკინ-ა-ი-ა). 

ჭიჭე ხანქé ქიиუნé ქéმოურს ჩე რაშის გეხენ ფერი დემი. (ხუბ., 209, 3) _ «ცოტა ხანი 

რომ გავიდა, მოდის თეთრ ცხენზე რომ ზის ისეთი დევი». 

თენეფს ჩე-ჩე ჯორეფი иუნს (ხუბ., 233, 29) _ «ამათ თეთრ-თეთრი ჯორები ჰყავს». 

ჩე ზღვა დო უჩა ზღვა შქას რე ირემი, თინა ქიმიиონასია (ქხს II) _ «თეთრ ზღვასა 

და შავ ზღვას შორის რომ არის, ის ირემი მოიყვანოსო». 

მაჟირა სათიქ ქიиუნი, ჩე რაშით, ჩე კოჩი, ჩე ტანისამოსიშ გომონწყილი ქუმურს, 

ქიანას ქუმონწყუნს, ქოთი ჭვინს, ქოთ კირცხანს, ქოთი თéნს. (ხუბ., 160, 23) _ «მეორე საა-

თი რომ შეიქმნა, თეთრი რაშით, თეთრი კაცი, თეთრ ტანსაცმელში გამოწყობილი მო-

დის, ქვეყანას მოანგრევს, კიდეც წვიმს, კიდეც ხოშკაკალას ყრის, კიდეც თოვს». 

თეთრი ფერის ჯგუფში ერთიანდება შემდეგი კომპოზიტები: 

ბამბე-შ-ფერ-ი _ «ბამბისფერი», ბორბი||ბორბი-ფერ-ი _ «ბორბისფერი», მარგა-

ლიტ-იშ-ფერ-ი _ «მარგალიტისფერი», სარკე-შ-ფერ-ი _ «სარკისფერი», ბრილიანტ-იშ-

ფერ-ი _ «ბრილიანტისფერი», სანთელ-იშ-ფერ-ი _ «სანთლისფერი», ფიფქ-იშ-ფერ-ი _ 

«ფიფქისფერი», ფანტელია||ფანთელია-შ-ფერ-ი _ «ფანტელისფერი», წკონდა _ «გამჭვირ-

ვალე», თუთაღალი-შ-ფერ-ი _ «როცა მთვარეზე მოძრავი ფერები შეიმჩნევა», კირ-იშ-

ფერ-ი _ «კირისფერი», ცარც-იშ-ფერ-ი _ «ცარცისფერი», წყარ-იშ-ფერ-ი _ «წყლისფერი», 

მაწკინია-ფერ-ი _ «ბრწყინვალეფერი», კამეჩ-იშ-მარწვენ-იშ-ფერ-ი _ «კამეჩის მაწვნისფე-

რი», კარაქ-იშ-ფერ-ი _ «კარაქისფერი», ვარჩხილ-იშ-ფერ-ი _ «ვერცხლისფერი», სელეგინ-

იშ-ფერ-ი _ «სულუგუნისფერი», ოქრო-შ-ფერ-ი _ «ოქროსფერი», სინათლე-შ-ფერ-ი _ 
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«სინათლისფერი», ყვალ-იშ-ფერ-ი _ «ყველისფერი», ბჟა-შ-ფერ-ი _ 1. «რძისფერი»; 2. 

«მზის-ფერი», ტორონჯ-იშ-ფერ-ი _ «მტრედისფერი», წკონდა-ფერ-ი _ «გა-მჭვირვალე 

ფერი», ჩენაბად-იშ-ფერ-ი _ «თეთრი ნაბდისფერი». 

თენა ჩხოუშ ბჟაში მუჭო რე, კამეჩ-იშ-მარწვენ-იშ-ფერ-ი გენოძ გვალო _ «ეს ძრო-

ხის რძის როგორ არის, კამეჩის მაწვნისფერი აძევს მთლად. 

კარაქ-იშ-ფერ-ი მანქანა პუნსია _ «კარაქისფერი მანქანა მყავსო». 

კოპეშია-შ-გურ-იშ-ფერ-ი კაბა ქომიиიდუ დედაქ _ «კვახისგულისფერი კაბა მიყი-

და დედამ». 

თეთრი ფერით გამოხატულია: 

1 .  ს ილა მ აზ ე :  

ტანო ჩე ჯას ქოგუ _ «ტანად თეთრ ხეს (თელას) ჰგავს. 

ჩე ქოთომი, ჩელაია, ჩე მუნომირხიალეე, ოში ანთასი ჩქიმი თის, აკა მეძობელიში 

თის! (ყიფშ., 186, 4) _ «თეთრო, ქათამო, თეთრი შემომიხრიალე, ასი ათასი ჩემს ოჯახს, 

ერთი მეზობლის ოჯახს». 

2 .  ს ი ხ არული ,  ბ ედნი ერ ე ბ ა :  

ბედნიერებას ჩე მუკაქუნალი ოსქვანსია _ «ბედნიერებას თეთრი ტანსაცმელი უხ-

დებაო». 

ჩე-შ-მ-ან-ი ზოთონჯი ფერ-ად-ი ზაფხულს ბადენსია _ «თეთრი ზამთარი ფერად 

ზაფხულს ბადებსო». 

3 .  დალოცვ ა :  

სქანი დღას ჩე-თé გილაირთუმუდასია! _ «შენს დღეში თეთრებით გევლოსო»! 

ანწიანწიმე ჩე მუკოიქუნუდანი _ «აწი თეთრი ჩაგეცვათ». 

4 .  გულკ ეთილი ,  სუფთა  ად ა მ ი ა ნ ი :  

ჩე გური უღუნია _ «თეთრი გული აქვსო». 

5 .  ნ ატ ვრ ა :  

თეზმას თიშენი იფსოფუქé, ჩე დღა ოკო ბძირენია _ «ამდენს იმიტომ ვმუშაობ, 

თეთრი დღე უნდა ვნახოო». 

6 .  ად ა მ ი ა ნ ი ს  თმ ა ს :  

ჩე თომამი კოს ბრელი ოცქვანდუ _ «თეთრთმიან კაცს ბევრი აქებდა». 
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7 .  ად ა მ ი ა ნ ი ს  ს ა ხ ი ს  კ ა ნ ს :  

 ჩე სახეში ცირა მოპუნსია ოსურო _ «თეთრი სახის მქონე ცირა მომყავსო ცოლად». 

8 .  ა ვ ადმ ყოფობ ა :  

ლეხი ართო ჩე ორდუ _ «ავადმყოფი ერთიანად თეთრი იყო». 

9 .  ბოროტი  ად ა მ ი ა ნ ი :  

ჩე კიბირს ჩე გური უჯგუნია _ «თეთრ კბილს თეთრი გული ჯობიაო»; ჩე კიბირი 

ჩე გურსუ ვანიშნენსია _ «თეთრი კბილი თეთრ გულს არ ნიშნავსო». 

1 0 .  შ ეურ აც ხ ყოფ ა :  

მინ კოჩი დუდშე ირჩინუ, ჩე ხოლო ვაკათუნი თეში _ «ზოგი კაცი თავიდან ბერ-

დება, თეთრი რომ არ ურევია ისე». 

1 1 .  გ აფითრე ბ ა :  

 ფერ-გინო-ლაფ-ირ-ი კოს ქეშეფხვადი _ «ფერმკრთალ კაცს შევხვდი»; ფერ-დინ-

აფ-ილ-ი _ «ფერდაკარგული»; ფერ-ი-ვე-გნა-პალ-უნ-ი-ე-ფერ-ი _ «ფერი რომ არ გადა-

ჰკრავს ისეთი»; ფერ-ი-გინო-ქანქ-ილ-ი _ «ფერმიხდილი». 

1 2 .  გულისტკი ვ ილი ,  ს აფი ქრ ალი :  

დარდით თომა გა-რჩი-ალ-ებ-უ-დუ _ «დარდისაგან თმა გათეთრებია». 

1 3 .  წ ყ ე ვლა - კრულვ ა :  

ჩე ვაიძირუდას _ «თეთრი არ გენახოს». 

დღას ჩე ვამკოიქუნუდასია _ «მის დღემში თეთრი არ ჩაგეცვასო». 

თე სერი ვაგორთანაფუდასუ ჩე-თ-ი-ა _ «ეს დღე არ გაგთენებოდეს თეთრადო». 

მეგრულის თეთრი ფერის გამომხატველ ლექსემათა შორის განსაკუთრებულ ყუ-

რადღებას იქცევს შემდეგი ფორმები: ნათ-ელ-ი _ «ნათელი», თირ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «თოვ-

ლისფერი», ჩე-გო-თან-ა-შ-�ი�-ფერ-ი _ «თე- 

თრი გათენების ფერი», სი-ნ-თ-ე-შ�ი�-ფერ-ი _ «სინათლისფერი», ო-თ-ან-თ-ალ-ა-ია _ 

«ქათქათა», ო-ქათ-ქათ-აია _ «ქათქათა». ამ ფორმებში ფიგურირებს -თ- ძირი, ამასთან 

დაკავშირებით აღსანიშნავია, რომ ქართული თე-თრ-ი მიიჩნევა სვანური თერ («ჩანს») 

ფუძის რედუპლიკაციის გზით მიღებულად. (სარჯველაძე 1980, 147). ივარაუდება, რომ 

ის უკავშირდება -თ- ძირს, რომელიც საერთო ქართველურ დონეზეა რეკონსტრუირებუ-
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ლი და შეინიშნება ქართველურ ენებში «ნათლის, მთვარის, გათენების, ხედვის» მნიშ-

ვნელობის მქონე ფუძეებში; მიჩნეულია, რომ სვანური თжეთжნე  მიღებული უნდა იყოს 

თეж ძირის რედუპლიკაციით. 

ბრელი ქირსე დო თან-აფ-ა ღორონთქé მხიარულო გოითანუასé! (ჭარ., 69,8) _ 

«მრავალი შობა და აღდგომა ღმერთმა მხიარულად გაგითენოს...» 

ამავე ფუძეს, ვფიქრობთ, უნდა დავუკავშიროთ მეგრული თი (ჭარ., 70, 29) _ «სა-

ხლი», «ოჯახი»; თია (ჭარ., 71, 6) _ «კერძი», «არჩივი», «წილი»; თია გაიშუღეს _ «წილი გამო-

უტანეს»; თელ-ი (ჭარ., 70, 30) «მთელი», თელ-არ-ა _ (სიმრთელე) «სიცოცხლე», თარ-ი (ჭარ., 

70, 12) _ უ-თარ-აშ-ი «მოზრდილი», «მოდიდო». 

ვფიქრობთ, რომ ზემოთ ჩამოთვლილი მეგრული სიტყვები კავშირშია თვით ქარ-

თული თუ-ალ, მეგრულ-ჭანური თო და სვანური თე ფუძეების სემანტიკასთანაც. თვა-

ლი ის ორგანოა, რომლის საშუალებითაც ჩვენ აღვიქვამთ სამყაროს მრავალფეროვნებას, 

თავად ხედვა კი თვით ნათლისაგან, ღვთაებისაგან გვებოძება. 

ზემოთ წარმოდგენილ თეთრი ფერის გამომხატველ კომპოზიტებში ყურადღებას 

იქცევს ჩე-ღვინ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «თეთრი ღვინის ფერი», რომელსაც იტყვიან განსაკუთრე-

ბული თეთრი ჯიშის ხემხუს მიმართ.  

კ. სამუშიას აზრით, სწორედ «ხემხუ» იყო ის ვენახი, რომელიც ტყეში იპოვეს მწყემსებ-

მა... იმ დროიდან უნდა შექმნილიყო ვაზის ღვთაებაც, ვაზის სახელიც და მისი თაყვა-

ნისცემის საგალობელიც _ ხემხვაიე ხვარიელი (ე. ი. «ხემხუს სიხხვავრიელე გვქონდე-

სო»); აღსანიშნავია, რომ საქართველოს ამპელოგრაფიაში  მისი არსებობის შესახებ მითი-

თებულია გურიაშიც, სადაც ის შავი ყურძნის ჯიშს წარმოადგენს, ხოლო ალ .  ღლონ -

ტის  «ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა» ასეთ განმარტებას გვთავაზობს: ხემხო 

(გურ.) _ ვაზის ჯიშია ერთგვარი. ხემხუ არის თეთრი ყურძნის ჯიში (სამუშია 2001, 83). 

უხსოვარ დროიდან დღემდე ღვთისადმი თაყვანისცემის რიტუალი სამეგრელოში 

სანთელ-საკმევლითა და ღვინით ტარდება. მეგრელისათვის, ისევე, როგორც ყველა ქარ-

თველისათვის მარანი წმინდა სალოცავ ადგილს წარმოადგენს. დღესაც სწამთ, რომ სა-

ნთლითა და სუფთა ღვინით სავსე სასმისის წინაშე წარმოთქმული ლოცვა ღმერთს ესმი-

სო. 
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ამდენად, მეგრულ ფერთა სამყაროში თეთრი გამსაკუთრებული სიმბოლური ხა-

ტებებით სავსე _ «ბრწყინვალე» და «ნათელი» ფერია.  

რაც შეეხება თვით ჩე სიტყვის ეტიმოლოგიას, რომელსაც ჭანურში ხჩ-ე||ქჩ-ე||ჩქ-ე 

ფორმები შეესაბამება, *მ-вც-ე საერთო ქართველური არქეტიპიდან მომდინარედ მიიჩნე-

ვა. გ. კლიმოვმა ქართულ-ზანური ერთიანობის ხანისთვის აღადგინა *მ-вც1-ოან _ და 

*вც1-ე არქეტიპები. ვ .  თოფური ა ს  ჰქონდა მცდელობა აღნიშნული ქართულ-ჭანური 

ლექსემების სვანურ ფასგ (ზს., ლშხ.), ფასკ (ლნტ.) «ჭაღარა» ძირთან დაკავშირებისა (თო-

ფურია 1979, 266), მაგრამ, გარკვეული ფონეტიკური დაბრკოლების გამო, ეს დაკავშირე-

ბა არ იქნა გაზიარებული სპეციალურ ლიტერატურაში, შესაბამისად -вც- არაა აღდგენი-

ლი საერთოქართველურ დონეზე. 

 

§. 2. შავი ფერის სემანტიკური ველი 

 

საუკუნეთა მანძილზე ფერებს მნიშვნელოვანი ფუნქცია ეკისრებოდა სახელმწი-

ფოებრივ, პოლიტიკურ, რელიგიურ, სოციალურ ცხოვრებაში. გაბატონებული ერები და-

პყრობილებსა და დაჩაგრულ ხალხებს განსაკუთრებული ფერის სამოსელს სავალდებუ-

ლოდ უხდიდნენ. მაგალითად, ძველ გერმანულ ქვეყნებში არათავისუფალი ხალხი ბნე-

ლი ფერის სამოსს ატარებდა, თავისუფალი კი წითელი ფერისას. კეთილშობილთ ეცვათ 

ნათელი, ღია ფერის სამოსელი; ამდენად, ტანსაცმლის ფერითაც კი საზოგადოებრივი 

კლასები და წოდებები განირჩეოდა. 

ქრისტიანულ სიმბოლიკაში შავი ბნელეთს, სიკვდილს, სიჩუმეს და სიცარიელეს 

გადმოსცემს. იგი გლოვისა და მწუხარების ფერია, ამასთან, გარკვეული საიდუმლოები-

თაა მოცული. ითვლება, რომ შავი ფერის სიმბოლოს სათავედ ნაცარი, ნახშირი, ფერ-

ფლი უნდა ედოს. პორველყოფილი არსება დამწვარი ადამიანის ფერფლში ხედავდა ნა-

ყოფიერების, გამრავლების დიდ ძალას. ძველი ეგვიპტელები მსხვერპლად შეწირული 

ადამიანის ფერფლს ველ-მინდვრებში მიმოფანტავდნენ, რაც, მათი გაგებით, პურის მო-

სავლის სიუხვეს უწყობდა ხელს. ოზირისის სხეულის ნაწილები მთელ ეგვიპტეშია 

მიმოფანტული. ის ითვლება მიცვალებულთა მთავარ მფარველ ღვთაებადაც, რომლის 
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სხეული V დინასტიის დასასრულის «პირამიდების ტექსტებში» რელიგიური ჰიმნებისა 

და შელოცვების უზარმაზარ კრებულში ჩნდება. ოზირისის დანიშნულება იყო, გაეადვი-

ლებინა მიცვალებულის სულისთვის დასავლეთის სამეფოში გადანაცვლება და საიქიო 

ცხოვრება (ძვ. აღმ-ის ხალხთა ისტ., 1988, 146). 

მეგრულ ფერთა სამყაროშიც შავი გლოვის სიმბოლოდ აღიქმება და თეთრის საწი-

ნააღმდეგო ფერს წარმოადგენს. დღესაც ისევე, როგორც მთელს საქართველოში, შავი 

ფერის სამოსი გლოვის ერთ-ერთი აუცილებელი ატრიბუტია, შაოსანი დიდ პატივისცე-

მასა და მოწიწებას იმსახურებს; შავი ტანსაცმლის სხვადასხვა სახელწოდებაცაა ცნობი-

ლი ორგუალი||ომორგუალე მუკაქუნალი _ «სამგლოვიარო ტანსაცმელი», უჩა მუკაქუნა-

ლი _ «შავი ტანსაცმელი», ჭკირილი უჩა მუკაქუნალი _ «დაჭრილი შავი ტანსაცმელი», 

ჩხვიჩხველი უჩა _ «შემოუქობავი» «ფესვებჩამოშლილი შავი», ჯიგარი მუკაქუნალი _ 

«ღვიძლისფერი ტანსაცმელი», ძაძა, ჯიგარი უჩა||წირილი უჩა _ «ძალზე შავი». ძაძას იც-

ვამდა მოხუცი ქალი ქმრის, შვილის სიკვდილის შემთხვევაში და ხშირად ქალი სამ  წე-

ლიწადსაც, ზოგჯერ კი მთელი სიცოცხლის განმავლობაში ატარებდა (მასალები სამეცნ. 

ეთნ. შესწავლმსათვის, 1973, 122). 

ლექსემა «ძაძა» ერთი უძველესთაგანია. პირველად მას ი ა კობ  ხუც ე ს ი ს  «შუშა-

ნიკის წამებაში» ვხვდებით: «შინაგან ძაძაО ემოსა, ხოლო გარეგან ანტიოქიის პალეკარტი 

ემოსა». «ძაძა»-ს ვხვდებით «ვეფხისტყაოსანშიც»: ინდოეთის დედოფალი, რომელიც 

ქმრის გარდაცვალებას გლოვობდა, ნესტან-დარეჯანის დაბრუნების შემდეგ ძაძებს იხ-

დის და სალხენად ემზადება: «დედოფალმან შეიმოსა, შავი ძაძა აიხადა, დიდებულთა 

შესამოსი მხიარული დაუმზადა». მამას სიკვდილის შემდეგ ტარიელიც «ბნელში ზის», 

გარკვეული ხნის შემდეგ მას ებრძანება «ახდა შავისა». 

აღსანიშნავია ისიც, რომ სამეგრელოში ღრმად სწამთ სულის უკვდავებისა, მსგავ-

სად ძველი ეგვიპტელებისა, ისინი მიცვალებულებს ოშურეთში («საიქიოში», «სასულეთ-

ში») ტანსაცმელსა და საჭირო ნივთებსაც კი ატანენ. ოფიციალური ეგვიპტური თეოლო-

გიის თანახმადაც, ადამიანის დედამიწაზე ცხოვრების დრო მხოლოდ მისი არსებობის 

მოკლე ეპიზოდს წარმოადგენს, რომელიც გრძელდება სიკვდილის შემდეგ «დასავლე-

თის ქვეყანაში». ამასთან ცნობილია ისტორიის მამის (ჰეროდოტე) გამონათქვამი _ 
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«კოლხები ეგვიპტელები არიანო». აღსანიშნავია, რომ იტალიელ მისიონერს არქანჯელო 

ლამბერტს სარწმუნოდ მიაჩნდა ეს თვალსაზრისი (ლამბერტი 1991, 57). ცხადია, ეს საყო-

ველთაოდ გაზიარებული არ არის, მაგრამ, ზემოთაღნიშნული ფაქტები ეგვიპტური და 

ქართული ცივილიზაციების სიახლოვის წარმომჩენად შეიძლება ვივარაუდოთ. 

მეგრულ-ჭანურ ზღაპრებსა და შელოცვებში შავი ქვესკნელის ფერია, თეთრი _ 

ზესკნელისა. ეს ორი უმთავრესი დომინანტური ფერი არათუ სიმბოლოს წარმოადგენენ 

გარკვეული სუბსტანციური არსისა, არამედ ხშირ შემთხვევაში თავად არიან ათვლის 

წერტილები. ადამიანის მიერ შექმნილი მითოსის პირველი ამბავი ღმერთთან არის და-

კავშირებული და პირველი ფერები, რომლებიც ადამიანმა იცნო, არის თეთრი და შავი. 

ძველსა თუ ახალ რელიგიებში ამ ფერებს მთავარი ადგილი უკავია და მარადიულ ღი-

რებულებათა საფუძვლად არის გადაქცეული _ თეთრსა და შავს შორის, ნათელსა და 

წყვდიადს შორის მუდმივი და დაუსრულებელი ბრძოლაა. 

შავი, ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით, არის «ყველა ფერზე 

მუქი, ნახშირის, გიშრის ფერი», მას მეგრულ-ჭანურში შეესატყვისება უჩა, სვანურში _ 

მეშხე (ზს., ლშხ.), მეშეხე (ლნტ.). უჩა ეტიმოლოგიურად ჩე ძირს უკავშირდება, ნაწარმო-

ებია უარყოფითობის უ- _ -ა პრეფქს-სუფიქსით («უთეთრო»). რაც შეეხება სვანური მე-

შხე ← მეშეხე სიტყვის ეტიმოლოგიას, მ. მაჭავარიანის აზრით, მას არა აქვს ეტიმოლო-

გიური კავშირი ზან. უჩა და ქართ. შავ ფუძეებთან. უკანასკნელის ოსურ წარმომავლობა-

ზეც მითითებულია სპეციალურ ლიტერატურაში (აბაევი 1949, 86). თვითონ მეშხე, გ .  

მ ა ჭ ა ვ არი ა ნ ი ს  მოსაზრების მიხედვით სვანურში ნაწარმოებია მედიოპასიურ ზმნათა 

მიმღეობის მაწარმოებელი მე- _ -ე პრეფიქს-სუფიქსით და ნიშნავს «მწვარს», «ჩაშავე-

ბულს» (resp. ჩა-ნა-ხშ-ირ-ებ-ულ-ი). სვანურში დასტურდება «შავის» ანალოგიური ფუძე 

წვის მნიშვნელობითაც: ა-შხ-ი «წვავს», რაზეც იგივე ავტორი მიუთითებს; ამასთან მიიჩ-

ნევს, რომ ნა-вშ-ირ-ი ნა- პრეფიქსითა და -ირ სუფიქსით ნაწარმოები სახელია, ძირეული 

მორფემა -вშ- წარმოდგენილია ნულ საფეხურზე, ხოლო ნორმალურ საფეხურზე უნდა 

გვქონოდა -вეშ- (-вაშ-) (მაჭავარინი 1962, 226-229). ამ მხრივ, აღსანიშნავია, რომ მეგრულ-

ში შავი ფერის ერთ-ერთი სინონიმია ნო-შქ-ერ-იშ-�ი�-ფერ-ი, რაც ნიშნავს «ნახშირის-

ფერს». ამასვე ამტკიცებს ქართული დიალექტური მონაცემებიც («შავი ნახშირი», «შავი 
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მუგუზალი», «შავი გაშუშხული», რომლებიც სემანტიკურად «წვა»-სთან და მის შედეგებ-

თან არის დაკავშირებული. საინტერესოა  

ჰ .  ფე ნრიხი ს ა  და ზ .  ს არჯვ ელა ძ ი ს  თვალსაზრისიც -შქ- (მგრ.-ჭან.) და -შხ- (სვნ.) 

ძირების შეპირისპირების შესახებ ქართული ცხ-სთან სი-ცხ-ე, ცხ_ელ-ი, ცხ-უნ-ებ-ა, ცხ-

ობ-ა,... (ფენრიხი, სარჯველაძე 1990, 181). 

ა) ზუგდიდურ-სამურზაყანული 

შავი ფერის სინონიმები: 

ხიჭ-უ _ «ძალზე შავი». 

წკ-ურ-უმ-ი _ «ძალზე შავი», «წყვდიადი»; (შდრ.: იმერ. წკვარ-ამ-ი, გურ. წკვარ-ამ-

ი). 

წკვერ-ეტ-ია||წკურ-უტ-ია _ «შავი, ბნელი ღამე». 

უ-კუ-მ-ელ-ა||უ-კმ-ელ-ა _ «ბნელი». 

ღვიშქ-ალ-ი||ღვეშქ-ერ-ია _ «შავგრემანი». 

მუქი _ «მუქი შავი». 

გო-ნწერ-ილ-ი||გო-ნწ-ოლ-ირ-ი _ «გამურული». 

ჯანგ-არ-ა _ «ჯანგარასფერი», «ჯაკისფერი» (მუხის ხის ქერქის ნახშირისგან მიღე-

ბული წყალხსნარი). 

მეტად საყურადღებოა ამ სიტყვით აღნიშნულ ფერთა ურთიერთგამომრიცხავი 

მნიშვნელობანი ქართული ენის, როგორც დასავლურ, ისე აღმოსავლურ დიალექტებში: 

1. ჯანგ-არ-ა-ი||ჟანგ-არ-ა-ი (გურ.) _ ა) ქვაბზე გარედან მოკიდებული ჭვარტლი; ბ) 

შავი ჟანგი; 

2. ჯანგ-არ-ა (ლეჩხ., გურ.) _ ცეცხლზე ნახმარი ჭურჭლის კედელზე მოდებული 

მჭვარტლი, ჟანგის მონადები; 

3. ჯანგ-არ-ო-ჲ (თუშ.) _ კლდის სიპზე გადაკრული თეთრნარევი ხავსი, იხმარება 

საღებავად; 

4. ჟანგ-არ-ო (ქიზ., კახ.) _ შავი საღებავი (წვიმების შედეგად გაშავებულ ყანაზე 

იტყვიან _ ჟანგარო დაედოო, ე. ი. გაშავდაო). ძველ ქართულ ტექსტებში არ დასტურდე-

ბა არც ჟანგ- ძირი და არც მისი ფონეტიკური ვარიანტი ჯანგ-, მაგრამ, სულხან-საბა ორ-
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ბელიანისა და ნიკო  და დავით ჩუბინაშვილების ლექსიკონებში ჟანგ-არ-ო ასე განიმარ-

ტება: «ჩინი სახატავი პილენძისაგან» ან «მწვანე სამხატжრო წამალი, სპილენძის ჟანგისა-

გან შენივთებული». ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონისათვის ამოსავალი სწო-

რედ ეს სემანტიკაა (ჟანგ-არ-ო _ ა) სპილენძის ჟანგი||ან ჟანგისაგან დამზადებული მწვა-

ნე საღებავი;  

ბ) შავი საღებავი, ამზადებენ მოდუღებული თავშავა ბალახისაგან, რომელშიც ყრიან 

წრდასა და ძველ რკინეულს). რაც შეეხება თავად ჟანგ-ს, ის რკინის ზედაპირზე წარმო-

ქმნილი მოწითალო ფენაა. 

უჩა ტანისამოსიშ გომონწყილო ათაურე მუნილй ალექ (ხუბ., 163,28) «შავ ტანსაც-

მელში («ტან-ი-სა-მოს-ის») გამოწყობილი აქედან შემოვიდა ალე («ალე-მ»)». 

ქომუჩი უჩა რაშია ( ხუბ., 161, 19) _ «მომეცი შავი რაშიო». 

ეჩი წანა რე უჩა-თй გონწერილი გილურცუნი _ «ოცი წელი არის შავებში ჩაცმული 

(«შავადგამურული») დაიარება». 

წკურ-უმ-ი სერი რდй, თოლ�ი�შა კითი ვემიღედй _ «წყვდიადი შავი («წკვარ-ამ-

ი») ღამე იყო, თვალთან თითი ვერ მიიტანებოდა (<«მი-ი-ღ-ებ-ოდ-ა»)». 

ართი წკვერეტია სერცй გინულებუდესй ოხირუშა აბრაგეფცй _ «ერთ უკუნ 

(წყვდიად) ღამეს (ძვ. ქ. სერ-ს) გადასულიყვნენ საქურდავად ქურდები («აბრაგ-ებ-ი»)». 

ხიჭ-უ ბარგი ქйმომიღუა ბაბუქй _ «ძალზე შავი ტანსაცმელი (<«ბარგ-ი») მომიტა-

ნაო ბაბუამ». 

ჯანგ-არ-ათй გინორთედй ოჭკუმალი, ქიგეჭვედй _ «დანახშირებულიყო («ჯანგა-

რად ქცეულიყო») საჭმელი, დამწვარიყო». 

ართი ღვეშქ-ერ-ია ძღაბიქй ქეშეფხვადй შარასй _ «ერთი შავგრემანი გოგო შე-

მხვდა გზაზე». 

უჩა ნდემს иუნცია ურაგადუ სქვამი ოსურისქუა (ყიფშ, 63, 32) _ «შავ დევს ჰყავსო 

ენით უთქმელი ლამაზი ქალიშვილი». 

შავი ფერის ჯგუფში ერთიანდება შემდეგი კომპოზიტები: გიშ-ერ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ 

«გიშრისფერი», დიხა-შ-�ი�-კოჩ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «მიწის კაცისფერი», დიხა-შ-�ი�-ფერ-ი _ 

«მიწისფერი», ზანგ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «ზანგისფერ», ზესქვ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «შაშვისფერი», 
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კინ-ის-ფერ-ი||რკინ-ის-ფერ-ი _ «შავგრემანი» («რკინისფერი»), მაჭირხოლ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ 

«მერცხლისფერი», მარგულ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «ქლიავისფერი» (იგულისხმება შავი ქლიავი), 

მუиია-შ-�ი�-ფერ-ი _ «მაყვლიფერი», მუხვ-იშ-�ი�-ფერ-ი||მუხვი-ჯგუ�რ�-ა _ «თხუნელას 

ფერი», მუნჭყვ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «სპილოსფერი», მუქი-უჩა _ «მუქი შავი», ნა-ჭვ-იშ-�ი�-ფერ-

ი _ «ნამწვისფერი», ნო-შქ-ერ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «ნახშირისფერი», ო-სარკ-ალ-ა-ია-უჩა||ო-

ვარკ-ალ-ა-ია-უჩა _ «პრიალა||კრიალა შავი», უჩა-ნაბად-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «შავინაბდისფე-

რი», უჩა иურძენ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «შავი ყურძნისფერი», ფურკ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «კვამლის-

ფერი», ფური-ფერ-ი _ «ცუდიფერი» (გადატ.), ღვინჯა-ფერ-ი (ღვინჯა) _ «მწიფე მსხლის 

ფერი» («ღვინჯა» _ ძალიან მუქად დამწიფებული მსხალი. შდრ.: იმერ. ღვინჯა, გურ. 

ღვიჯე), ღორჯო-შ-�ი�-ფერ-ი _ «ღორჯოსფერი», ღურ-ელ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «მკვდრისფე-

რი», ღურუ-შ-�ი�-ფერ-ი _ «სიკვდილისფერი» (გადატ.), ყვარია-შ-�ი�-ფერ-ი _ «ყვავისფე-

რი», ყორან-იშ-�-ი�-ფერ-ი _ «ყორნისფერი», შავგრემანი _ «შავგრემანი», შქირ-ატ-ილ-ი-

ფერ-ი _ «ჩამქრალი ფერი», ცა-შ-�ი�-ლაკვ-იშ-�ი�-ფერ-ი _ «ცის ლეკვისფერი», წოლა-შ-�ი�-

ფერ-ი||ნწოლა-შ-�ი�-ფერ-ი _ «მურისფერი», ხოჭო-შ-�ი�-ფერ-ი||ხოჭო-ჯგუ-�რ�-ა _ «ხო-

ჭოსფერი» (იგულისხმება შავი ფერის ხოჭო). 

შავი ფერით გამოხატულია: 

1 .  გლოვ ა :  

უჩა მუკაქუნალი ომორგუალეთ დოუჭესй _ «შავი ტანსაცმელი გლოვისთვის შეუ-

კერეს». 

ჩხვი-ჩხვ-ელ-ი უჩა მუკაქუნცй, სქუა აფუ ღურელი _ შემოუქობავი («ფესვებჩამოშ-

ლილი») შავი აცვია, შვილი ყავს მკვდარი». 

ის ვაუჯგუნო, უჩა წკვარ-ამ-ცй სი იტახე სქანი სამარე? _ «ის არ სჯობს, შავ სიბნე-

ლეში («წკვარ-ამ-ც») შენ გათხარო (გატეხო) შენი სამარე?». 

უჩა-თй გო-ნ-წერ-ილ-ქй გაკლართй _ «შავად გამოწყობილი («გამურული») მოვი-

და». 

_თეშ იღბალი მიღუდუო, უჩა დღასй რძირიკონი? (გუდ., 39, 2) _ «ამის იღბალი 

მქონდა, რომ შავ დღეს მენახე?» 

2 .  უბ ედურე ბ ა :  
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მა დო ჩქიმი უჩა ბედიქй აიშა ბრელიშა იბრკინითй _ «მე და ჩემმა შავმა ბედმა აქა-

მდე ბევრჯერ ვიჭიდავეთ». 

მუჟამიშა, უჩა ბედი, მა თაში გილამთйრйნქйნი, უკული რენო მაკეთენქй, ხეს ქაშ-

გონდღულუქუნი (გუდ.,157,4) _ «სანამ, შავო ბედო მე ასე მათრევ, მერე გამახარებ («<გა-

მ-ა-კეთ-ებ»), ხელში რომ ჩაგადნები?» 

უჩა დღა უღუ მეშხურეს _ გერემქй შური გეშუღეს  _ «შავი დღე აქვს მეცხვარეს, _ 

მგლებმა სული ამოართვეს». 

3 .  წ ყ ე ვლა - კრულვ ა :  

ირო უჩა მუკოიქუნუდას! _ «ყოველთვის შავი ჩაგეცვას»! 

ირო უჩა დღა გიძირდას! _ «ყოველთვის შავი დღე გენახოს»! 

უჩა შარათ გილაირთუმუდასია! _ «შავი გზით გევლოსო»! 

4 .  და ქ ადნ ე ბ ა - მუ ქ არ ა :  

უჩა დღას გოძირა! _ «შავ დღეს განახებ!» 

გაჩერდი, ვარა უჩას ქუმკйვოქუნა სქანი დიდას! _ «გაჩერდი, თორემ, შავს ჩავაც-

მევ დედაშენს!» 

5 .  შ ეურ აც ხ ყოფ ა ,  დამცირ ე ბ ა :  

მუ უჩა კამბეშიშა ქოიგй თოლეფი _ «რა შავ კამეჩს გიგავს თვალები!» უჩა ყვარიას 

ქოგურაფუ, თუმა დოუღაფუ-დო... _ «შავ ყვავს დამგვანებია, თმა შეუღებია-და...» 

6 .  ს ი ხ არ ბ ე :  

უჩა კოცй უჩა დიხაში მეტი მუთუნი ვარძღანცია _ «შავ კაცს შავი მიწის მეტი არა-

ფერი გააძღობსო». 

7 .  კუდი ა ნობ ა :  

მაზაკვალიშО უჩა ხე ოკათй თე ამბესй _ «მზაკვრის შავი ხელი ურევია ამ ამბავ-

ში». 

8 .  შ ა ვ ი  გული :  

ჩე კიბირცй ოძგიძგინუანცй დო სინანდულეს უჩა გურიში რე _ «თეთრ კბილს 

აჩენს და სინამდვილეში («სი-ნამდვილ-ე-ს») შავი გული აქვს («გულ-ის-ა არის»)». 

9 .  ს ი მ ა ხ ი ნჯ ე :  

ჩხანაში ნაჭვა ვა-გიჩქйდა, ბუნებით ვორექй უჩა (ყიფშ. 114, 2) _ «მზისაგან დამწვა-

რი არ გეგონო, ბუნებით ვარ შავი». 
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1 0 .  ს ილა მ აზ ე :  

ღურჭულეე, ზესქვი უჩა, ნйნძგй მო-რჩ-ე, კუდელ ფიჩა! (ყიფშ., 141, 11) _ «იგალო-

ბე, შავო შაშვო,ნისკარტ მოთეთრო, კუდ გაშლილო». 

სახე სქვამი, ჭყუნტურუა, გიშერიშა გიგй თუმა (გუდ., 98, 18) _ «სახე ლამაზო, 

ქორფა, გიშერს გიგავს თმა». 

1 1 .  ად ა მ ი ა ნ ი ს  ს ა ხ ე :  

უჩა სახეში თოლი გვირალი  ართო სქვამი ძღაბი ქéმიშé _ «შავი სახის დიდრონ 

თვალება ერთობ ლამაზი გოგო მოდიოდა». 

შავგრემანი ბოში ქйმაზარენდй ზისნახეს _ «შავგრემანი ბიჭი მოაცილებდა მზე-

თუნახავს». 

1 2 .  თვ ალის  ფერი :  

უჩა თოლამი _ «შავთვალებიანი». 

გურიშჲ მაиვილარო ელანჯანცй მუиიაშიფერი თოლეფცй _ «გულის მოსაკლავად  

ახელდა მაყვლისფერ თვალებს». 

უჩა თოლ-წარამი ცირა _ შავ თვალ-წარბა ცირა». 

თოლი-წარი უჩა ბოში _ «შავთვალწარბა ბიჭი». 

თიში უჩა წარ დო თოლი ბრილიანტ-შო-რო ირთუნი (გუდ., 70,26) _ მისი შავი 

თვალ-წარბი, ბრილიანტივით ელავს». 

გვაქვს სინტაგმები: გვერდ-ო უჩა _ «ნახევრად შავი», მანგარ-ი უჩა _ «მაგარი შავი», 

ფალ-ო||ფალ-ვო უჩა _ «მთლად შავი», иვა-უჩა _ «შუბლ შავი» (გადატ.), ბედ-ი უჩა _ «შა-

ვი ბედი» (გადატ.), უჩა ბედ-იშ-ი _ «შავი ბედისა», მუქ-ი უჩა _ «მუქი შავი», უჩა გურ-ამ-ი 

_ შავ გულიანი», ნო-შქ-ერ-იშ-მა-უჩ-ა _ «ნახშირივით შავი», უჩა დიხა _ «შავი მიწა» (ქაჯ., 

74): 

მათი ვამაცოცხლასй დო უჩა დიხ-ა-ს დობჩოუნი (ყიფშ., 129) _ «მეც ნუ მაცო-

ცხლოს და ნეტავი შავ მიწაში დამმალა». 

უჩა გვარების ერთ ჯგუფში გამოიყენება მაწარმოებლად: ბოკ-უჩ-ა ← ბორკ-უჩ-ა _ 

«ფეხ შავი», შდრ.: ბორკი _ «ფეხი». დუდ-უჩ-ა ← დუდი-უჩა _ «თავ შავა», შდრ.: დუდი 

_»თავი». ტყებ-უჩ-ა ← ტყებ-ი უჩა _ «ტყავ შავა», შდრ.: ტყები _ «ტყავი». ღვა-მ-იჩ-ა ← 
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ღვა-მ-ი-უჩა _  «შავლოყიანი», შდრ.: ღვა _ «ლოყა, ღაწვი». ყალ-იჩ-ა||иალ-იჩ-ა 

←ყალ||иალ-ი-უჩა _ «ყელშავი», შდრ.: иალ _ «ყელი». 

ხალხურ პოეზიაში ხშირად გვხვდება სახელი უჩა-რდ-ი-ა _ «შავგრემანის» მნიშ-

ვნელობით: 

უჩარდია, უჩა კოჩი, ვაშუნდი და მუშა მორთი? (გუდ., 15,33) _ «შავგრემანო, შავო 

კაცო, თუ არ დალევდი, რატომ მოხვედი? 

ყურადღებას იქცევს გვარ ძაძამიას ეტიმოლოგია: ერთი შეხედვით ის «ძაძით მო-

სილს, შაოსანს» უკავშირდება, მაგრამ არაა გამორიცხული მისი დაკავშირება ხორბლის 

ერთ-ერთი უძველესი ჯიშის სახელწოდებასთან: ძაძა. «ძაძამი» ძაძა უღუდუნი ფერცй 

ჯოხოდй, ალბათй; ძაძა ჯგйრო უჩანდესй დო ჯგйრი მოსავალი უღუდესйნი ეფერი კა-

თა რდეს, თე გვარიში ჯიშიში კათა დო თეშენი გიადუ თე გვარქ დუდობაშე. «ძაძამი» 

(«ძაძიანი»), ძაძა რომ ჰქონდა, ისეთს ერქვა, ალბათ; ძაძას ბლომად რომ ახარებდნენ და 

კარგ მოსავალს რომ იწევდნენ, ისეთი ხალხი იყო ამ გვარის ჯიშის ხალხი და ამიტომ 

დაერქვა ეს გვარი იმთავითვე». 

ბ) სენაკურ-მარტვილური 

ართი წკურ-ი-ანტ-ელ-ი სერი ორდუ _ «ერთი ბნელი (უკუნი) ღამე იყო». მუქ-ი 

მუკაქუნალი ქიმკიქუნუ _ «შავი ტანსაცმელი ჩაიცვა». ხიჭ-უ თომა მიღუნია _ «შავი თმა 

მაქვსო». ართი შორი ქიиანას, უჩა უდაბური ტყას, მურაქ თუნთის ქიმიენდ _ «ერთ შორ 

ქვეყანაში, შავ უდაბურ ტყეში, მურა მიენდო დათვს». 

გერქ თქუ: _ უჩა სერს, უჩა ტყას, უჩა ბეწვის ვორწყექია _ მგელმა თქვა: შავ ღამეს, 

შავ ტყეში, შავ ბეწვს ვხედავო». უჩა ზღვაში მყოფი უჩა ნდიში ზისხირი გებძდй _ «შავ 

ზღვაში მყოფი შავი დევის სისხლი მემართა». 

შავი ფერის ჯგუფში ერთიანდება შემდეგი ლექსიკური ერთეულები: გიშერ-იშ-

ფერ-ი _ «გიშრისფერი», დიხა-შ-ფერ-ი _ «მიწისფერი», ზანგ-იშ-ფერ-ი _ «ზანგისფერი», 

კამეჩ-ის-ფერ-ი _ «კამეჩისფერი», მარგულ-იშ-ფერ-ი _ «ქლიავისფერი», მაღურუ-შ-ფერ-ი 

_ «მომაკვდავისფერი», მაჭირხოლ-იშ-ფერ _ «მერცხლისფერი», მუნჭკ-იშ-ფერ-ი _ «ნა-

მწვისფერი», მუია-შ-ფერ-ი _ «მაყვლისფერი», მუხვ-იშ-ფერ-ი _ «თხუნელასფერი», ნოშ-

ქერ-იშ-ფერ-ი||ნოშქერ�ი�-ჯგუ�რ�ა _ «ნახშირისფერი»||»ნახშირისებრი», უჩა-ნაბად-იშ-
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ფერ-ი _ «შავი ნაბდისფერი», ღორჯო-შ-ფერ-ი _ «ღორჯოსფერი», ღურუ-შ-ფერ-ი _»სიკ-

ვდილისფერი», ყვარია-შ-ფერ-ი _ «ყვავისფერი», ყორან-იშ-ფერ-ი _ «ყორნისფერი», შო-

შია-შ-ფერ-ი _ «შოშიისფერი», წოლა-შ-ფერ-ი _ «მურისფერი», ყურძენ-იშ-ფერ-ი _ ყურ-

ძნისფერი». 

ხეთე წოლა-შ-ფერ-ო გინირთუ _ «უცბად მურისფერი გახდა». თე კოს გვალო კა-

მეჩ-ი-ს-ფერ-ი ჩხუ иუნსუ _ «ამ კაცს მთლად კამეჩისფერი ძროხა ჰყავს. საწყალი, ყორან-

იშ-ფერ-ი გილურს _ «საწყალი, ყორნისფერი დადის». ღუშ-ფერ-ი სახე უღ დო ღუსი გუ-

ნია _ «ბუსფერი სახე აქვს და ბუს გავსო». 

შავი ფერით გამოხატულია: 

1 .  ა ვ ადმ ყოფობ ა :  

უჩა ფერ-ი გენოძ _ «შავი ფერი ადევს». დიხა-შფე-რ-ო გინირთ _ «მიწისფერი გა-

ხდა». 

2 .  გლოვ ა ,  უბ ედურე ბ ა :  

_ ვარწყექო, ქალაქი უჩა-თი გოქიტილი რენიე (ხუბ., 12, 1) _ «ვერ ხედავ, ქალაქი 

შავით არის მოსილიო». თე ოსური ირო უჩა-თ გო-ნწერ-ილ-ი გილურს _ «ეს ქალი ყო-

ველთვის შავებით მოსილი დადის». უჩა ყორანი ღორანდუნი, მუშა უჩქუ, დიაჩქიმი? 

(გუდ., 26, 15) _ «შავი ყორანი რომ ჩხაოდა რას ნიშნავს, დედაჩემო?». მშვიდობით, გო-

თხუუთ, ჩქიმი უჩა შარა-კარი (გუდ., 29, 30) _ «მშვიდობით, გეთხოვებით, ჩემო შავო შა-

რა-კარო». უჩა ბედი ნოღვენია _ «შავი ბედი ქონია». უდროვეთ ვეგმომინწყუა უჩა სამა-

რეში ბინა (გუდ., 107, 14) _ უდროოდ არ გამომიწყო შავი სამარის ბინა». 

3 .  და ქ ადნ ე ბ ა - მუ ქ არ ა :  

უჩა დღას გოძირა _ «შავ დღეს განახებ». უჩა დღას გიგორინუანსია _ «შავ დღეში 

ჩაგაყენებსო». უჩა-თი ქიგერჭუდასი _ «შავად დაგწვოდეს». 

4 .  ს ი მ ა ხ ი ნჯ ე :  

 ყვარია-შ-ფერ-ი სახე უღუ _ «ყვავისფერი სახე აქვს». 

5 .  შ ეურ აც ხ ყოფ ა :  

ჯგირი რექი, უჩა გურიში ვარდენიე _ «კარგი ხარ, შავი რომ არ იყოო». ჯანგ-არ-ა-

ჯგუ-ა რენია _ «ჯანგარასავით (შავი) არისო». ხოჭო-ჯგუ�რ�-ა ძღაბი _ «ხოჭოსავით გო-

გო». ლანჭა ირო ჩხე დო უჩა იиუაფუნია _ «ნაჭა ყოველთვის ცხელი და შავი იქნებაო». 
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6 .  ბოროტე ბ ა :  

უჩა გურიში _ «შავი გულის». უჩა აზრეფი აწუხენსია _ «შავი ფიქრები (აზრები) 

აწუხებსო». კოს ჩე კიბირს ოძირანს დო უჩა გური უღუ _ «კაცს თეთრ კბილს აჩვენებს და 

შავი გული აქვს. 

7 .  ს ილა მ აზ ე :  

თიში უჩა წარ დო თოლი, ბრილიანტ-ი-შ-ორ-ო ირთუნი, გიშერიში უჩა თომა ხუ-

ჯენს გილახიბუნი (გუდ., 70, 26 ,28) _ «მისი შავი თვალ-წარბი ბრილიანტივით ელავს, 

გიშრის შავი თმა მხრებზე რომ უყრია». 

აღსანიშნავია, რომ სვანურში თმის სიშავე ახალგაზრდობის ნიშანია 

(გოგებაშვილი 1996, 52), მეგრულშიც ასევეა. 

8 .  ად ა მ ი ა ნ ი ს  ს ა ხ ე :  

უჩა კანიში _ «შავი კანის». უჩა სახეში _ «შავი სახის». შავ-გრემ-ან-ი _ «შავგრემანი». 

9 .  თვალის  ფერი :  

უჩა თოლი _ «შავი თვალი». უჩა წარ დო თოლი _ «შავი თვალ-წარბი». 

შავ სიტყვას ვხვდებით მეგრულში მცენარეთა შემდეგ სახელწოდებებში: 

1. უჩა ტყა, უჩა ბედნიერი, ქარშავე, უჩა ოსური, ლულუძგური (მაყ., 31) _ ქართ. 

თეთრყვავილა, მხალშავა; იმ. რჭ. ლჩხ. გურ. შავქალა, ქალშავა, შავბალახა; ზმ. იმ., აჭ. 

შავფხალა (მაყ.). 

2. უჩა ტყა _სვნ. ყვალმაჩ (მაყ., 56) _ ოროვანდი; ფათარი; ქართ; კახ; მთ; ფშ; თშ; 

ძირხვენა; მოხ. ღალაღუნტა, სვ. დილხვენა. 

3. გერგეუჩა, გერგოუჩა (მაყ., 79) _ შავწამალა; ქართ. მედგარი; თშ. შავლახტარა; ქვ. 

იმ. შავბალახა; გურ. შავგიორგა. 

უჩა გვხვდება ტოპონიმებში: უჩა (ია) ტობა _ «შავანა მორევი»; უჩა ქუა _ «შავი 

ქვა»; უჩა ღალი _ «შავღელე»; უჩა ჯალონი _ «შავი ხე» (ცხადაია 2004, 169). 

 

§ 3 რუხი ფერის სემანტიკური ველი 

 

 40



რუხ-ი ფერი წარმოადგენს გარდამავალ ფერს თეთრსა და შავს შორის. ქართული 

ენის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით, რუხი თეთრნარევი შავია, მუქი ნაცრისფერი, 

ლეგა. მეგრულში რუხი ფერის გამომხატველია «რუმე», აღსანიშნავია, რომ ის «სიბნელესაც» 

ნიშნავს (შდრ.: რუმ-უ-ა _ «დაბნელება», ო-რუმ-ე _ «საპყრობილე» («სი-ბნელ-ე») იგივე ძირი 

გვხვდება ძველ ქართულ ტექსტებში: «მრუმ-ე-დ მომხედა მე მზემან (სინური მრავალთავი, 

226, 37); «ზამთარი ყოფად არს, რაჟამს ცაО მ-რუმ-ლ-ოვ-ი-ს და წითელ არს» (ექუსთა დღე-

თა, 82, 14). ქართული მ-რუმ-ე წარმოშობით მიმღეობაა, მსგავსად ფორმებისა: მ-წარ-ე, მ-

ჟავ-ე, მ-ლაშ-ე და სხვ. თავად ქართულში «რუხ» ახალ ძირად ითვლება, ძველ ქართულში ამ 

სემანტიკას მ-რუმ-ე-სთან ერთად გადმოსცემდა მ-რეშ-ი. ასევე ახალ ნასესხობადაა მიჩნეუ-

ლი სვანური ენის ლენტეხური დიალექტის ქურუხუ «რუხი» (გოგებაშვილი 1999, 57). ქარ-

თულ-ზანური ერთიანობის ეპოქისთვის აღდგენიალია რუმ არქეტიპი (კლიმოვი 1964, 157). 

სულხან-საბა ორბელიანის «სიტყვის კონაში» მრეში «წაბლისფერია, მორისო», ნ. 

ჩუბინაშვილთან _ «გრემა, ლეგა, წაბლის მოფეროდ», ხოლო დ .  ჩუბი ნ ა შ ვ ილი ს -

თვი ს  _ «გრემა, რუხა, წაბლის მოფერო». 

ძალზე საყურადღებოა მრეში'ს სემანტიკა ქართლურსა და ქიზიყურ დიალექტებ-

ში: «ყომრალი, მუქი წაბლისფერი; მოწაბლისფრო _ თეთრში რომ წაბლისფერი ან ჟო-

ლოსფერი წინწკლებია შერეული». იმერულშიც იხმარება ლექსემა მრეში, მაგრამ მას 

ფერთან არანაირი კავშირი არა აქვს, ომონიმური ფორმით გამოხატავს «თქეშ წვიმას» და 

მომდინარეობს ძველი ქართული რეც _ ძირისაგან (და-რეც-ა «დაფენა», და-რეც-ილ-ი 

«დაფენილი, გაშლილი, განრთხმული»), შდრ.: სვანური რეშ- (ლი-რშ-ი «დაგება, გაშლა 

ლოგინისა», ლე-რშ-ი «საგებელი, ლეიბი», მй-რშ-ი «დამგები, გამშლელი ლოგინისა»). 

აღნიშნული ეტიმოლოგია ეკუთვნის ნ ი კო  მ არ ს  (1914 წ), ხოლო საერთოქართველუ-

რი ფუძე ენის დონეზე რც1- ან რეც1-/რც1 ძირები აღდგენილია გ. კლიმოვის მიერ 

(კლიმოვი 1964, 159). 

ზუგდიდურ-სამურზაყანულში «რუხ»-ის აღსანიშნავად გვაქვს: 

რუმე _ «ბნელი», შქირუ _ «მუქი ნაცრისფერი»; ხმარობენ «რუხი» სიტყვასაც. ი. 

ყიფშიძესთან რუმე განმარტებულია, როგორც სიბნელე, ასევეა ა. ცაგარელთან: ქიმერთé 

დიდი რუმე ტყაშა _ «მივიდა დიდ დაბურულ ტყესთან» (ცაგარელი 1880). 
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სენაკურ-მარტვილურში იხმარება «რუმე»; «რუხი»; (იშვიათად _ შქირ-უ). 

ზუგდ.-სამურზ.: მა პუნცй შქ-ირ-უ თხა _ «მე მყავს რუხი თხა»; სენაკ.-მარტვ.: თის 

რუხ-ი ფერიში ჯოღორი иუნს _ «მას რუხი ფერის ძაღლი ჰყავს»; ზუგდ.-სამურზ.: რუმ-ე 

ფერიში მუკაქუნალეფი უиორდუ _ «რუხი (მუქი) ფერის ტანისამოსი უყვარდა». 

რუხი ფერის ჯგუფში ერთიანდება შემდეგი კომპოზიტები: 

ანკარა-შ�ი�-ფერ-ი _ «ნაცრის წყლისფერი», ბინეხ-იშ-ლერწ-იშ-ფერ-ი _ «ვენახის 

ლერწმისფერი», გაროხ-იშ-ფერ-ი _ «ბარდისფერი», გერ-იშ-ფერ-ი (||ნგერ-იშ-ფერ-ი) _ 

«მგლისფერი», გირინ-იშ-ფერ-ი||გéრéნ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «სახედრისფერი», დგვინდგვ-იშ-

ფერ-ი _ დინგელისფერი», დიხა-შ-კოჩ-იშ-ფერ-ი _ «მიწის კაცისფერი», ერცქემ-იშ-ფერ-ი 

(ზუდგ.-სამურზ.), ერსქემ-იშ-ფერ-ი (სენაკ.-მარტვ.) _‰»შვლისფერი», ვირ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი 

_ «ვირისფერი», («სახედრისფერი»), თოფ-იშ-წამალ-იშ-ფერ-ი _ «თოფის წამლისფერი», 

თუთუმ-იშ-ფერ-ი _ «თამბაქოსფერი», თუთუმ-იშ-თას-იშ-┌ი┐-ფერ-ი _ «თამბაქოს თეს-

ლიფერი», თუნთ-იშ-ფერ-ი _ «დათვისფერი», თხა-შ-ფერ-ი _ «თხისფერი», თხირ-იშ-┌ი┐-

ხვიხვილ-იშ-ფერ-ი _ «თხილის ყვავილისფერი», თხუმურ-იშ-ფერ-ი _ «ჩირქისფერი» 

(შდრ.: ძვ. ქ. თხრამლ-ი), ისირ-იშ-ფერ-ი _ «ისლისფერი», კйდй-შ-ფერ-ი||კოდალა-შ-

ფერ-ი _ «კოდალასფერი», კოპეშია-შ┌ი┐-თას-იშ-ფერ-ი _ «კვახის თესლისფერი», კйრდე-

შ-ფერ-ი||კირდე-შ-ფერ-ი _ «კლდისფერი», კუ-შ-ფერ-ი _ «კუსფერი», ლებია-შ-წყარ-იშ-

ფერ-ი _ «ლობიოს წყლისფერი», ლეკ-იშ┌ი┐-ფერ-ი _ «ლექისფერი», ლენდღვა||ლანდღვე-

წყარ-იშ-ფერ-ი _ «მღვრიე წყლისფერი», ლეხ-იშ-┌ი┐ფერ-ი _ «ავადმყოფის ფერი», მა-ღუ-

რუ-შ-ფერ-ი _ «მომაკვდავის ფერი», მაწйრღიაშ-ფერ-ი||მაწერღია-შ-ფერ-ი _ «ბუზისფე-

რი» (შდრ.: მწერ სვან. მერ), მუნაფა-შ-ფერ-ი _ «ღრუბლისფერი», მუნჩქვ-იშ-ფერ-ი _ «მაჩ-

ვისფერი», მუხუდო-შ┌ი┐-ფერ-ი _ «მუხუდოსფერი», ნარღ-იშ-ფერ-ი _ «სევდისფერი» 

(გადატ). (<«ნაღვლ-ის-ფერ-ი»), ნე-გინო-წიმილ-იშ-┌ი┐-ფერ-ი «ნაღველგადასხმულის 

ფერი», ნйრს-იშ-(||ნირს-იშ)-ფერ-ი _ «ნისლიფერი», ნოღმელ-იშ-ფერ-ი _ «ნაღვლის ფე-

რი», სქйბუ-შ┌ი┐-ფერ-ი||სქიბუ-შ-ფერ-ი _ «წისქვილის ქვისფერი», «დოლაბისფერი», 

(ნ)ტვერ-იშ -ფერ-ი _ «მტვრისფერი» ტინტილა-შ-ფერ-ი _ «ხვლიკისფერი» (შდრ.: გურ. 

ტინ-ტილ-ე), ტუტა-შ-ფერ-ი _ «ნაცრისფერი», ტურა-შ-ფერ-ი _ «ტურასფერი», ტყვია-შ-

ფერ-ი _ «ტყვიისფერი», ფოკვა-შ-ფერ-ი _ «ობისფერი», ქენქ-იშ-ფერ-ი _ «ქინქლისფერი» 
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(ძალიან უფერულ, ღია რუხ ფერზე იტყვიან), ქვიშა-შ-ფერ-ი||ქვიშორ-ი _ «ქვიშის ფერი», 

ქობალ-იშ-┌ი┐-კაკალ-იშ-ფერ-ი _ «ხორბლის მარცვლისფერი», ქუა-შ-ფერ-ი _ «ქვისფე-

რი», ქრუფ-იშ-ფერ-ი «ქუფრისფერი», ქйრცა-შ┌ი┐-ფერ-ი||ქირსა-შ-ფერ-ი _ «ქერტლისფე-

რი», შქურნაფილ-იშ-ფერ-ი _ «შეშინებულისფერი», შქურნაფილ-ჭუკ-იშ-ფერ-ი _ შეშინე-

ბული თაგვისფერი», иანჭ-იშ-ფერ-ი||ყანჭ-იშ-ფერი _ «აბრეშუმისჭიისფერი» (შდრ.: გურ., 

აჭარ. ყაჭ-ი), ხაშ-ილ-ხორც-იშ-ფერ-ი _ «მოხარშული ხორცის ფერი», ჩხომ-იშ-ფერი _ 

«თევზისფერი» (შდრ.: იმერ. «ჩხამა»), ჩხონჩხ-იშ-ფერ-ი _ «ღვიძლისფერი» (შდრ.: ჩონ-

ჩხე), ძვალ-იშ-ფერ-ი _ «ძვლისფერი», ძღაბ-ქურსამ-იშ-ფერი _ «ზღარბის ფერი»,  წინდა-

შ-ფერ-ი _ «ჭუჭყისფერი» (შდრ.: თუშ., ხევს., ფშ., მთიულ-გუდ. წიდ-ა), ჭინკე-შ-ფერ-ი _ 

«ჭინკისფერი», ჭუკ-იშ-ფერ-ი _ «თაგვისფერი», ხალუა-შ-ფერ-ი _ «ხალვისფერი», ხუმლა 

გვიმარა-შ-ფერ-ი _ «ხმელი გვიმრის ფერი», ჯაკ-იშ-ფერ-ი, ჯაკიჯგუ┌რ┐-ა _ «ჯაკისფე-

რი», «ჯაკისებრი» (ჯაკი _ «მუხის ხის ქერქის ნახარშის სახელწოდება: რუხი-ყავისფერი 

ფერისა), ჯა-შ-ფერ-ი _ «ხისფერი», ჯორ-იშ-ფერ-ი _ «ჯორისფერი». 

როგორც ზემოთ წარმოდგენილი ფორმებიდან ჩანს, რუხი ფერის გადმოსაცემად 

უამრავი საგანია გამოყენებული. ეს შემთხვევითი არ უნდა იყოს. ე .  სო ს ელი ა  მე-

გრულში მხოლოდ ექვს ბაზისურ ტერმინს ასახელებს, რომელთა შორის არ არის რუხი 

(სოსელია 1999, 78). ვფიქრობთ, ამ მოვლენის ახსნა შეიძლება თვით ამ ფერის თვისები-

დან გამომდინარე _ ის გარდამავალ ფერს წარმოადგენს თეთრსა და შავს შორის და ხასი-

ათდება მეტ-ნაკლები ღიაობითა და სიმუქით. ეს ერთგვარი უფერო ფერია; აღსანიშნა-

ვია, რომ ტერმინი «უფერო» ამ ფერის გამოსახატავად ხშირად გამოიყენება ზუგდიდურ-

სამურზაყანულში, რაც ნიშნავს «გა-უ-ფერ-ად-ებ-ელ-ს» და ნაწარმოებია უ- _ -ო პრე-

ფიქს-სუფიქსით, რომელიც უარყოფითობას გადმოსცემს (შდრ. ფერო _ «ფერადი»). ამას-

თან დაკავშირებით საინტერესო ჩანს სვანურ ენაში დადასტურებული ფარ ლექსემა 

(ლშხ.), (ზს. ფðრж). ბ .  გ ი გ ი ნ ე ი შ ვ ილის  თვალსაზრისით, სვანური ფარუ უნდა მო-

მდინარეობდეს ფერო-საგან, რომელიც ძველ ქართულში ერთ-ერთი ფერის აღმნიშვნე-

ლი ტერმინია. სულხან-საბა ორბელიანის მიხედვით, იგი არის «თეთრსა და შავს საშუა-

ლი», ე. ი. სვანურში რუხი, ნაცრისფერის აღმნიშვნელი ფერის ზოგადი ცნების გამო-
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მხატველი ლექსემა ფარ-æ უნდა იყოს მიღებული საერთოქართველური ძირისაგან ვე-

ლარული უმლაუტის გზით: *ფერო→*ფერж→*ფðრж (გიგინეიშვილი 1981, 136-137). 

ზუგდ.-სამურზ.: ქვერსემი თუნთ-იშ-ფერი ჯოღორი иუნცй დო იში დოხორეშა 

სარხოშა ვემირთე ახრებულო _ «ვეება დათვისფერი ძაღლი გყავს და მის სამოსახლოს-

თან ახლოს ვერ მიისვლება იოლად». 

სენაკ.-მარტვ.: ვირ-იშ-ფერ-ი ტანისამოსი მუკაქუნს _ «ვირისფერი ტანისამოსი აც-

ვია». 

ზუგდ.-სამურზ.: ჰალაია-შ-ფერ-ი მუდგარენი გილურცუ დო წიწილეფცй ქოჭყვი-

დუნცй _ «თრითინასფერი რაღაც დადის და წიწილებს მუსრს ავლებს». 

ზუგდ.-სამურზ.: დუდმანჯღვერი ნჯილოს უზოჯйდй: არძა ტყარქй, ფერადიქй 

დო უფეროქй, გვანილქй დო სუსტიქй, მაღალქй დო დაბალქй ჩქიმი მთავარი ტყაშა 

ქйმორთითй!» _ «მეთაურ ლომს ებრძანა: ყველა ტყიური, ფერადი და უფერადო, მსუქა-

ნი და გამხდარი, მაღალი და დაბალი _ წამოდით აქეთ ჩემს მთავარ ტყეში მოდით!» 

სენაკ.-მარტვ.: ტუტა-შ-ფერ-ი გებძუდას, კუბოს ინვოსვანჯუდე (გუდ., 82, 2) _ «ნა-

ცრისფერი (შდრ.: იმერ., მთიულ. ტუტა) მედოს, კუბოში ვესვენო». 

სენაკ.-მარტვ.: თოფ-იშ-წამალ-ი�შ�-ფერი საპალტოე ქიმიღй _ «თოფის წამლისფე-

რი საპალტოვე მოიტანა». 

ზუგდ.-სამურზ.: წინდა-შ-ფერ-ი გინოძй _ «ჭუჭყისფერი აძევს». 

ხაშილ-ხორც-იშ-ფერ-ი მუდგარენО შხვანერი ფერი რე _ «მოხარშული ხორცისფე-

რი რაღაცნაირი ფერი არის». 

ზუგდ.-სამურზ.: ქენქ-იშ-ფერ-ი ქйღუეფი ქოციმუ ჩქიმი ლიმონემც) _ «ქინქლის-

ფერი ქინქლები დასევია ჩემს ლიმონებს». 

რუხი (ნაცრისფერით) გამოხატულია: 

1 .  ა ვ ადმ ყოფობ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: გვალო მო-ღურ-უ-შ-ფერ-ი გეძй _ «მთლად მომაკვდავის ფერი 

აძევს»; სენაკ.-მარტვ.: ფერ-ი ვეგნაპალუნ ე-ფერ-ი-ე _ «ფერი რომ არა აქვს («არ გადა-

ჰკრავს»), იმ ფერისაა»;ნე გინო-წიმილ-იშ-ფერ-ი უღუ _ «ნაღველგადასხმულის ფერი 

აძევს». 
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2 .  ს ი მ ა ხ ი ნჯ ე :  

ე ლენდღვა წყარ-იშ-ი ფერ-ი ღვინი ვეშვენია _ «ეს მღვრიე წყლის ფერი ღვინო ვერ და-

ილევა»; მუნაფა-შ-ფერ-ი გეძй დო მუნაფას უძახ მუში ოსურცй _ «ღრუბლისფერი აძევს და 

ღრუბელს ეძახის თავის ცოლს». 

3 .  შ ეურ აც ხ ყოფ ა :  

სენაკ.-მარტვ.: მის დინაფუ ე მუხვ-იშ-ფერ-ი კოჩი _ «ვის დაკარგვია ეს თხუნელას 

ფერი კაცი!» (შდრ.: სვან. მუჰ_ზს., მუხ_ლშხ., მუდж  _ ლნტ «თხუნელა, მუდო») 

ზუგდ.-სამურზ.: მუ გირინიშფერი თოლი ალარძйნი _ «რა სახედრისფერი თვა-

ლები გაქვს». 

4 .  შ ი შ ი :  

სენაკ.-მარტვ.: ნადირობაშე დორთელი მაბოშიას დიხა-შ-ი ჭუკ-იშ-ფერ-ი გინოძუ-

დუ _ «ნადირობიდან დაბრუნებულ ბიჭუნას მიწის თაგვისფერი ედო»; თიზმათ დოშკუ-

რინაფედუ, მა-ღურ-უ-შ-ფერ-ი ქიგნოდვალუდუ _ «იმდენად შეშინებულიყო, მომაკვდა-

ვის ფერი დასდებოდა». 

5 .  გ ა ბრ აზ ე ბ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: თიშნერო გოჭიჭონდй, დიხა-შ-ფერ-ქй ქიგნადუ _ «ისე გაბრაზდა 

(შდრ.: იმერ., გურ. გა-ჭი-ჭინ-დ-ა»), მიწისფერი გადაედო». 

6 .  ს ილა მზე :  

სენაკ.-მარტვ.: ერსქემ-იშ-ფერ-ი ქიგლერთუ იშო-აშო _ «შვლისფერი (ან შვლისებ-

რი) დაქრის აქეთ-იქით». 

7 .  თვალის  ფერი :  

სენაკ.-მარტვ.: რუმე თოლამი _ «რუხი ფერის თვალება». 

8 .  თმი ს  ფერი :  

ზუგდ.-სამურზ.: ტუტა-შ-ფერ-ი თუმამი _ «ნაცრისფერთმიანი» (ჭაღარა); თხირ-

იშй ხვიხვილ-იშ-ი-ფერ-ი თუმა უღუ _ «თხილის ყვავილედისფერი თმა აქვს». 

სენაკ.-მარტვ.: მო-ტუტა-შ-ფერ-ო თომა _ «მონაცრისფერო თმა». 

ზუგდ.-სამურზ.: ტუტა-შ-ფერ-ი ცხენცй ქვიშორი ჯოხო _ «ნაცრისფერ ცხენს ქვი-

შორი ჰქვია»; შქირუ ფერიში თხა ხო ვაიძირუ? _ «რუხი ფერის თხა ხომ არ გინახავს?». 

9 .  ნ აღ ვ ელი ,  დარდი :  
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ზუგდ.-სამურზ.: თე კოცй ნოღმელ-იშ-ფერ-ი ფირქეფი აწუხენცია _ «ამ კაცს ნა-

ღვლისფერი ფიქრები აწუხებსო». 

ზუგდ.-სამურზ.: ნირსიშფერი დო ნარღ-იშ-ფერ-ი ართი ფერი რენია _ «ნისლის-

ფერი და ნაღვლისფერი ერთი ფერი არისო» (ქართველ პოეტთა შემოქმედებაში არაერ-

თხელ გვხვდება «ნისლი» და «ჯანღი» სევდისა და დარდის მეტაფორებად). 

ზემოთ წარმოდგენილი კომპოზიტებიდან ყურადღებას იქცევს დიხა-შ-კოჩ-იშ-

ფერ-ი, ჭინკე-შ-ფერ-ი||ჭინკა-შ-ფერ-ი ფორმები; მათში აირეკლება მეგრელთა წარმო-

დგენაში არსებული ზღაპრული ფერები, ჭინკა წარმოადგენს ადამიანის მსგავს, პატარა 

ზომის ზოომორფულ არსებას, ერთიანად თმებითაა დაფარული; ის აცდუნებს და ახ-

რჩობს ადამიანს, ცხოვრობენ გამოქვაბულებსა და ხეობებში. ჭინკა, როგორც მესეფე, 

ჭირნახულის მეწილეა და, როგორც დემონური არსება, გაორებული. შეუძლია ჭირნახუ-

ლისთვის ხვავის მინიჭებაც და წართმევაც... (მას. სამეგრ. ეთნ. შესწავლისათვის, 1979, 

139-140); საინტერესოა, რომ იგივე წარმოდგენები ამ ზღაპრულ არსებაზე საქართველოს 

სხვა კუთხეებშიცაა გავრცელებული. «წყეულს ლურჯი და შავი ფერისა ეშინია... თუ დე-

დაზე ეჭვობდნენ, რომ სხეულში წყეული ჰყავდა, მის ბავშვს ლურჯებში გაახვევდნენ, 

მელოგინეს კი რკინეულს დაუდებდნენ... არც ჭინკას და არც ტყაშმაფას, როცა დაგიძა-

ხებს ხმა არ უნდა გასცე, თორემ ჭკუიდან გადაგიყვანს» (მას. სამეგრ. ეთნ. 

შესწავლისათვის, 1979 ,138). 

 

თავი III 

 

ქრომატული ფერები 

 

§ 1. წითელი ფერის სემანტიკური ველი 

 

ქრომატულ ფერებს ისევე, როგორც აქრომატულებს ძველთაგანვე თავისი შინაარ-

სობრივი დატვირთვა ჰქონდა. ამათგან წითელი ფერის გააზრება გაცილებით ადრე მო-

ხდა, ვიდრე სხვა დანარჩენი ქრომატული ფერისა. წითელი ცეცხლის, სისხლის ფერად 
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აღიქვა ადამიანმა იმთავითვე, ხოლო შემდეგ იქცა იგი მგზნებარე  სიყვარულის სიმბო-

ლოდ, რომელსაც სულიწმინდა ადამიანის გულში აღანთებს. 

მეგრულ-ჭანურ ხალხურ პოეზიასა და ზღაპრებში, ისევე, როგორც ქართულსა და 

სვანურში, თეთრ და შავ ფერებთან ერთად  წითელი ფერი დომინანტობს, რაც გამოხა-

ტავს თავგანწირვას, თავდადებას და ცხადია, გააჩნია უარყოფითი დატვირთვაც _ 

წყლის წითლად შეღებვა, სიკვდილს მოასწავებს. 

ქრისტიანული მსოფლმხედველობის მიხედვით, წითელი სიმბოლოა სათნოებისა 

და ქველობისა; ამასთანავე ამ ფერითაა განსახოვნებული მარტვილთა წმინდა სისხლიც. 

წითელი ფერი ხშირად წარმოდგენილია «ძვირფასი ქვების» სიმბოლიკითაც, რაც ქმნის 

«ფერით სინონიმებს»; ესენია: ლალისფერი, იაკინთისფერი, ძოწისფერი, პორფირისფე-

რი, იაგუნდისფერი,... საზოგადოდ კი უნდა ითქვას, რომ ქართულ მწერლობაში ძალზე 

ინტენსიურადაა წარმოდგენილი ფერითი ელემენტები, მაგრამ, რ .  ბ არ ბ ა ქ ა ძ ი ს  აზ-

რით, ამას ვერ ვიტყვით სასულიერო მწერლობაზე (ბარბაქაძე 1978, 130). 

წითელი ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით, არის «სისხლის-

ფერი, ძოწისფერი». მეგრულში წითელ ფერს გადმოსცემს ლექსემა ჭითა, ჭანურში _ მჭი-

თა, ხოლო სვანურში  _ წйრნი (სოსელია 2005, 67); ე .  სო ს ელი ა ს  მიხედვით, ქართვე-

ლურ ენებში ფერის ბაზისურ ტერმინთა შორის შესატყვისობას ავლენენ მხოლოდ წითე-

ლი ფერის აღმნიშვნელი ქართული და მეგრულ-ჭანური ფორმები. ქართულ-ზანური 

ერთიანობის დონეზე რეკონსტრუირებულია *წ1ითელ- ძირი (კლიმოვი 1964, 107). 

მეგრულის ზუგდიდურ-სამურზაყანულ და სენაკურ-მარტვილურ კილოკავებს 

შორის წითელი ფერის სემანტიკურ ველში გაერთიანებულ კომპოზიტებში, ისევე, რო-

გორც სხვა ქრომატულ ფერთა აღმნიშვნელ ლექსემებში, არსებითი სხვაობა არ არის. აქე-

დან გამომდინარე მათ ერთად განვიხილავთ, ხოლო ქვემოთ დადასტურებულ ტექსტებ-

ში მივუთითებთ კონკრეტულად ამ სხვაობების შესახებ. 

წითლის სემანტიკურ ველში ერთიანდება შემდეგი კომპოზიტები: ბერწულ-იშ�ი�-

ფერ-ი _ «ბროწეულისფერი», ბურაკ-იშ-ფერ-ი _ «ჭარხლისფერი», აფრიკოზ-იშ-ფერ-ი _ 

«აფრიკოზისფერი» (ხილის სახელწ.), ბულ-იშ-ფერ-ი _ «ბლისფერი», ანგურა-შ-ფერ-ი _ 

«აგურისფერი», ალ-იშ-ფერ-ი _ «ალისფერი», ვარდ-იშ-ფერ-ი _ «ვარდისფერი», ატამა-შ-
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პირ-იშ-ფერ-ი _ «ატმის ყვავილისფერი», ზაფანა-შ-ფერ-ი||ზაფანა-ჯგუ�რ�-ა _ «პილპი-

ლისფერი, პილპილისებრი» (შდრ. არაბულიდან ნასესხები ქართული ზაფრანა და სვა-

ნური ძაფანა), ზორზ-ოკ-ია||ზორზ-ოკ-ია-ფერ-ი _ «ძალზე წითელი ფერი», ზйსხირ-იშ-

ფერ-ი||ზისხირი-ჯგუ�რ�-ა _ «სისხლისფერი, სისხლივით», კოკუშ-იშ-ფილაღარ-იშ-ფერ-

ი «ინდაურის ბიბილოსფერი», ლალ-იშ-ფერ-ი _ «ლალისფერი», მელა-შ-ფერ-ი _ «მელი-

ისფერი», ნა-ცხა-ცხ-ელ-იშ-ფერ-ი «ნაკვერცხლისფერი», მონჭა პამინდორ-იშ-ფერ-ი _ 

«მწიფე პომიდვრისფერი», მუმულ-იშ თიკ-იშ-ფერ-ი _ «მამლის ბიბილოსფერი» (შდრ. 

სვან. თიკ), ნორღვა-შ-ფერ-ი _ «ნაღვერდლისფერი», ნორცხვა-შ-ფერ-ი||ნორცხვა-ჯგუ�რ�-

ა _ «ნაკვერცხლისფერი»||»ნაღვერდლისებრი», ჟერჟ-ელ-ი-ა�დო-ჟერჟ-ელ-ერ-ი _ «სხვა-

დასხვა ჩახჩახაფერადოვანი», რედისკა-შ-ფერ-ი _ «ბოლოკის ფერი», შინდ-იშ-ფერ-ი _ 

«შინდისფერი», ციყვ-იშ-ფერ-ი _ «ციყვისფერი», წ-ის-ფერ-ი _ «წითლისფერი» (როგორც 

ჩანს, ნასესხებია ქართულიდან, წით- ძირი და მერეა განმარტებული, რადგან წითლის 

აღმნიშვნელ ტერმინში მეგრულ-ჭანურისათვის ჭ იყო მოსალოდნელი), ჯამფეზია-შ-

ფერ-ი _ «ჭიაფერასფერი», ჭვილიანგურა-შ-ფერ-ი _ «დამწვარი თიხისფერი» («აგურის-

ფერი»), ჭვილი-კიბოია-შ-ფერ-ი _ «შემწვარი კიბოსფერი», ფერ-წйმონ-ჭირ-ელ-ი _ «ფერ-

მორეული», («ფერწამოჭერილი»), პარანა-შ-ფერ-ი _ «ცეცხლისფერი», კარანა-შ-ფერ-ი _ 

«ხვატისფერი», ჭითალა (სენაკ.-მარტვილ.) _ წითელი. 

სენაკ.-მარტვ.: ჭარხალ-იშ-ფერ-ს თქუანა ჭითა ფერიშენ _ «ჭარხლისფერს იტყვიან 

წითელ ფერზე». 

ზუგდ.-სამურზ.: სუმ-სუმი ჭირქაში მეტი ვაუშუმუნა, მარა ჭე ფერ-წйმო-ნჭირ-

ელ-ი ქორენა _ სამ-სამი ჭიქის მეტი არ დაულევიათ, მაგრამ ცოტა ფერწამოჭერილები 

არიან». 

ზუგდ.-სამურზ.: ცოლიკოური ართი ჯიშიში რე თაქйთი დო კახეთისйTი, მარა კა-

ხეთიში ბინეხიში ლერწ-იშ-ი-ფერ-ი შხვანერი რე, ართო ჭვია-ნცй, иურძენი ხოლო სინ-

თე კйლაგ-ანცй-ნი ფერ-ი მო-ურცუ დო უჯგუში გემუანი რე _ ცოლიკოური ერთი ჯიშია 

აქაც და კახეთშიც, მაგრამ კახეთის ვენახის ლერწმის ფერიც, კი სხვანაირია, ერთობ ღუ-

ის (ერთგვარად «წითლობს»), ყურძენიც, სინათლე რომ გაუდის (გამჭვირვალე), ისეთია 

და უფრო გემრიელია. 
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ზუგდ.-სამურზ.: ჯამფეზია ბურაკ-იშ-ფერ-ცй არძენცй დამჟავებულცუ _ «ჭიაფე-

რა ჭარხლისფერს აძლევს მწნილს». ჭითა წიგნის თიშენი ჭარйქй, ქუასй შხვას ვაგйქй 

სქანი ჭარათй _ «წითელ წიგნში (წიგნ-ს) იმიტომ წერიხარ, ქვას არ გავხარ შენი �ბე-

დის�წერით» (აქ იგულისხმება წალენჯიხის რაიონში არსებული ქუაოქანცალაია _ დიდი 

ზომის ქვა «კანკალებს» ადამიანის თითის მიკარებაზე, მაგრამ რამდენიმე კაცი ძვრას ვერ 

უზამს). 

ზუგდ.-სამურზ.: ჭითა რაშის გეხენია დო ჭითა დემი რენია (ხუბ., 114, 18) _ «წი-

თელ რაშზე («რაშ-ს») ზის და წითელი დევი არისო». 

ზღვა გაფუნია, ჭითა ზღვა გინაულარია (ხუბ., 133, 33) _ «ზღვა გაქვს, წითელი 

ზღვა გადასასვლელიო». 

ზუგდ.-სამურზ.: ალეიაქ ქეგნიиოთ მუში ჭითა ნაბადი დო მიდართй иუდეშა 

(ხუბ., 159, 30) _ «ალეიამ გადაიგდო თავისი წითელი ნაბადი და წავიდა სახლში». 

ზუგდ.-სამურზ.: ქუმურცй მუდგარენი, ქიანას ქუმონწყუნც: ჭითა რაში, ჭითა კო-

ჩი, ჭითა ტანისამოსიშй გйმონწყილი _ (ხუბ., 159, 37, 38) _ «მოდის რაღაც, ქვეყანას მოან-

გრევს: წითელი რაში, წითელი კაცი, წითელ ტანისამოსში გამოწყობილი». 

ხოჯი ჭითათ გინირთუ, ჭალე პიც მიკირთუ (გუდ., 11, 24) _ «ხარი წითლად გადა-

იქცა («გადაიქცევა»), ჭალის პირას ტრიალებს». 

სენაკ.-მარტვ.: _ მორდია მუს აჩუქენსია? _ ჭითა ჩხუსია (გუდ., 14, 24) _ «ნათლია 

რას აჩუქებსო? _ წითელ ძროხასაო». 

სენაკ.-მარტვ.: ჭითალა ქოთომი _ «წითელი ქათამი». 

წითელი ფერით გამოხატულია: 

1 .  ს ილა მ აზ ე :  

სენაკ.-მარტვ.: ვარდ-იშ-პირიშ-ფერ-ი სახე უღუ _ «ვარდის ყვავილისფერი სახე 

აქვს». (შდრ.: «ვეფხ-ში»: «განანათლა პირი ვარდი სიხარულმან და უსხომან; «(8922) _ «აქ 

ვარდისფერი პირი სიხარულისა და სილამაზის ნიშანია». 

ბერწ-ულ-იშ-ფერ-ი ღვანწკამი _ «ბროწეულისფერ ლოყებიანი».  

2 .  ლან ძღ ვ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: ჭითა ჯოღორ-ი-ჯგუ-�რ�-ა რე _ «წითელი ძაღლივით არის». 
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სენაკ.-მარტვ.: რედისკა-შ-ფერ-ი (რუს.) დუდამი _ «ბოლოკისფერ-თავიანი». დრო-

შაჯგუა ჭითა ქაწოиუნდუ _ «დროშასავით წითელი მოუძღოდა». 

3 .  უბ ედურე ბ ა ;  ს ი კ ვდილის  მო ა ხლოე ბ ა :  

სენაკ.-მარტვ.: წყარქй მჭით-ა-თ დიღაფუ _ «წყალი წითლად შეიღება». 

4 .  ს ირცხ ვ ილის  გრ ძ ნობ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: კოკუშიში ფილაღარ-იშ-ფერ-ი გეძйდй _ «ინდაურის ბიბილოს 

ფერი ედო»; მონჭა პამინდორ-იშ-ფერ-ო გინირთй, თი მეძობელი ქოძირუნი _ «მწიფე 

პომიდორისფერი გახდა, ის მეზობელი რომ ნახა»; ალიშფერო გინორთელქй ქйმორთუ 

კრებაშე _ «ალისფრად გადაქცეული მოვიდა კრებიდან». 

5 .  ს აღ ე ბ ა ვ ი :  

ზუგდ.-სამურზ.: ოღაფულაქй მანგარ-ი ჭით-ა-ქй ქიუ _ «საღებავი მაგარი წითელი 

შეიქმნა». 

ზუგდ.-სამურზ.: მონჭირ-ელ-ი წი-ს-ფერ-ი იиიდენი უჯგუ, ჯგირო ღაფუნცუ _ 

«მუქი წითელი («მოჭარბებული») საღებავი იყიდო სჯობს, კარგად შეგიღებავს». 

6 .  ა ვ ადმ ყოფობ ა :  

სენაკ.-მარტვ.: წითელე ბატონეფი გინმადვალე რენია, _ «წითელა ბატონები გადა-

მდები არისო»; სინჩხეში გამო ღუანწკეფი ალ-იშ-ფერ-ო გინორთუდუ _ «სიცხის გამო 

ღაწვები ალისფრად ქცეულიყო». 

7 .  ნ ი ად ა გ ი ს  ფერი :  

ზუგდ.-სამურზ.: ჭით-ა დიხა გйმოჭვილი რე, მოსავლიანი ვარე _ «წითელი მიწა 

გამომწვარია, მოსავლიანი არაა». 

8 .  თმი ს  ფერი :  

სენაკ.-მარტვ.: წით-ურ-ი კოჩი შარასй ქეშერხვადუნი, ოკო დირთენია _ «წითური 

კაცი გზაზე თუ შემოგხვდა, უნდა დაბრუნდეო». 

1 0 .  ს ა ხ ი ს  კ ა ნ ი :  

ზუგდ.-სამურზ.: ართო ჟერჟ-ელ-ი-ა კოჩი რე დო იზვირვინანცй _ «ერთიანად წი-

თელია და წითლად გამოიყურება («გამომზირადობს»)». 

ზორზ-ოკ-ი-ა კანი უღუ _ «ცეცხლივით წითელი კანი აქვს». 
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ჭითა მონაწილეობს სინტაგმებში: მანგარ-ი ჭით-ა _ «მუქი («მაგარ-ი») წითელი», 

გვერდო ჭითა _ «ნახევრად წითელი», გვალო ჭითა _ «მთლად წითელი», «სულ წითე-

ლი», მონჭ-ირ-ელ-ი ჭით-ა|| ფერ-წй-მო-ნჭ-ირ-ელ-ი _ «ძალიან მუქი წითელი||ფერმორე-

ული («მოჭერილი წითელი») «ფერმოჭერილი»,  ჭვილ-ი-კიბოია-შ-ფერ-ი _ «შემწვარი კი-

ბორჩხალასფერი» (გადატ.), მუქი ჭით-ა _ «მუქი წითელი». 

ჭითა ფუძისაგან იწარმოება აღმატებითი ხარისხის ფორმა: უ-ჭით-აშ-ი _ «უწით-

ლესი», ასევე ოდნაობითი ხარისხის ფორმებიც: მო-ჭით-ე, წй-მო-ჭით-ე და აქედან მი-

მღეობა: «წй-მო-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი». 

გვაქვს რთული სამშემადგენლიანი ფორმები: «გინი-რჩ-ი-ოლ-უ-ა-ნცй-ნი-ე-ფერ-

ი ჭით-ა» _ «სითეთრე რომ გადაჰკრავს, ისეთი წითელი». გი-ნი-უ-ჩორ-უ-ა-ნცй-ნი-ე-

ფერ-ი-ჭითა _ «სიშავე რომ გადაჰკრავს, ისეთი წითელი». გი-ნი-иვინთ-ელ-უ-ა-ნცй-ნი-

ე-ფერ-ი ჭითა _ «სიყვითლე რომ გადაჰკრავს ისეთი წითელი». გი-ნი-ლურჯ-უ-ა-ნსй-ნი-

ე-ფერ-ი ჭითა (სენაკ.-მარტვ.) _ «სილურჯე რომ გადაჰკრავს, ისეთი წითელი» (ე. ი. «იის-

ფერი»). 

 

§ 2. ყვითელი ფერის სემანტიკური ველი 

 

ყვითელ ფერს აქვს როგორც დადებითი, ასევე უარყოფითი შინაარსობრივი და-

ტვირთვა. მას ალქიმიკოსები მზის ფერად მიიჩნევდნენ, ოქრო «გაქვავებულ» მზის სხი-

ვად წარმოედგინათ. 

ძველ საბერძნეთში ყვითელი აპოლონის ფერად ითვლებოდა, ზოგჯერ ზევსის 

ღვთიურ ფერადაც აღიქმებოდა, ხოლო ჩინეთში საიმპერატორო ფერად მიიჩნევდნენ. 

ევროპაში, ყვითელს უარყოფითი სიმბოლური დატვირთვა ჰქონდა _ ის აქ ღალა-

ტის, სიცრუის, ეჭვიანობის გამომხატველია. ქრისტიანულ ფერწერაში იუდა ისკარიოტე-

ლი ყვითელი ფერის წვერ-ულვაშითაა გამოხატული და ხშირად, ამის გამო, «ქრისტეს 

გამყიდველნი» ყვითელ ტანისამოსში წარმოგვიდგებიან. 

ქართული სასულიერო მწერლობა მდიდარია ყვითელი ფერის სახისმეტყველე-

ბით, რაც ხშირ შემთხვევაში ჩანაცვლებულია ოქროს ფერთან, ოქროს ფერადოვნება კი, 

თავის მხრივ, უკავშირდება სინათლის სიმბოლიკასაც (ელაშვილი 1998, 131). 
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ყვითელი არის ერთ-ერთი ძირითადი ფერთაგანი (სპექტრში ნარინჯისფერსა და 

მწვანეს შორის), ოქროს ან ქარვის ფერი (ქეგლი). 

მეგრულში ყვითელი ფერის გამომხატველად გვაქვს иვინთ-ელ-ი (ზუგდ.-

სამურზ.) || ყვინთ-ელ-ი (სენაკ. მარტვ.), ჭანურში ნასესხები ფუძეა (სარი), სვანურში კი 

ყжითელ (გოგებაშვილი 1999, 72). 

ზუგდ.-სამურზ.: მინდორცй иვინთ-ელ-ი ფურცელეფი ქოფინйდй _ «მინდორში 

(«მინდორ-ს») ყვითელი ფოთლები ეფინა». 

სენაკ.-მარტვ.: ბჟასй გვალო ყვით-ელ-ი ფერი უღუ _ «რძეს მთლად ყვითელი ფე-

რი აქვს». 

სენაკ.-მარტვ.: ყვინთელი ფერიში მუკაქუნალეფი უиორსй _ «ყვითელი ფერის 

ტანსაცმელი უყვარს». 

ყვითელი ფერის სინონიმებია: 

დღებ-ერ-ი-ა||დღვ-ებ-ერ-ი-ა||დღვ-იბ-ალ-ი _ «უშნოდ ყვითელი (და მსუქანი), 

შდრ.: «დღვ-ებ-ა» და გურ. დღვლება»; 

დღვ-ენ-დღვ-ერ-ი-ა||დღვ-ინ-დღვ-ალ-ი _ «უშნოდ ყვითელი (ავადმყოფური ფე-

რის)»; 

რტყიპ-ალ-ი||რტყ{ვ}ეპ-ელ-ი-ა _ «უშნოდ ყვითელი» (ნაავადმყოფარი ფერი), შდრ.: 

იმერ. «ტყვეპ-ერ-ა»; 

ტყვეპ-ერ-ი-ა||ტყვიპ-ალ-ი _ «უშნო ყვითელი»; 

ყვიჟ-ალ-ი||ყვეჟ-ერ-ი-ა _ «უშნოდ ყვითელი (გახუნებული)», შდრ.: სვან. ყæიჟე 

(«ღვიძლი»); 

სენაკ.-მარტვ.: ართო რდღვიბ-ალ-ი ფერ-იშ-ი კოჩი ბძირი _ «ერთიანად უშნოდ 

ყვითელი (გაყვითლებული) კაცი ვნახე»; 

ზუგდ.-სამურზ.: «ტყვეპერია ძღაბი» _ «უშნოდ ყვითელი»; 

ზუგდ.-სამურზ.: ღვიჟ-ალ-ი მატერია _ «უშნოდ ყვითელი (გახუნებული) ქსოვი-

ლი». 

ყვითელი ფერის სემანტიკურ ჯგუფში ერთიანდება შემდეგი კომპოზიტები: ბია-

შ-ფერ-ი _ «კომშისფერი» (შდრ.: გურ., იმერ. ბია), ბარუშ (||მბარუშ) ფერ-ი _ «მბერავისფე-
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რი»,  (�მ�ბარუ _ ყვითელი ფერის მატლი), დამორჩილ-იშ-ფურცელ-იშ-ფერ-ი _ «შემო-

დგომის ფოთლის («ფურცლის») ფერი», თოფ-ურ-იშ-ფერ-ი _ «თაფლისფერი», თით-მერ-

იშ-ფერ-ი _ «თუთიისფერი», იბლ-იშ-პირ-იშ-ფერ-ი _ «იელის ყვავილისფერი», კაჟ-იშ-

ფერ-ი _ «კაჟისფერი», კარიჩნი-ფერ-ი (რუს.) _ «ყავისფერი», კარტოფილ-იშ-ფერ-ი _ 

«კარტოფილის-ფერი», კვერცხ-იშ-გურ-იშ-ფერ-ი _ «კვერცხის გულისფერი», კოპეშია-შ-

გურ-იშ-ფერ-ი «კვახისგულისფერი», ლაქ-იშ-ფერ-ი _ «ლაქისფერი», ნიკელ-იშ-ფერი _ 

ნიკელისფერი», �ნ�ჯილო-ში-ფერ-ი _ «ლომისფერი», ობედ-იშ-ფერ-ი _ «აბედისფერი», 

რანგ-იშ-ფერ-ი _ «თაფლუჭის ფერი» («რანგი» _ თაფლის წყალხსნარი), რტყაპ-იშ-ფერ-ი 

_ «ტყლაპისფერი», რხინა-შ-ფერ-ი _ «ქინაქინისფერი» (ღია ყვითელ ფერზე ითქმის), სა-

რანჯ-იშ-ფერი _ «სარაჯისფერი», სემიჩქა-შ-ზეთ-იშ-ფერ-ი _ «მზესუმზირას ზეთისფე-

რი», სტა�მ�ფილო-შ-ფერ-ი _ «სტაფილოსფერი», უფ-იშ-ფერ-ი _ «ოფლისფერი», ფურჩა-

შ-ფერ-ი _ «ფუჩეჩის ფერი», ქამენია-შ-ფერ-ი _ «გვირილასფერი», ქვილით-იშ-ფერ-ი _ 

«ქვირითისფერი», ქორთული ზაფანა-შ-ფერ-ი _ «ქართული ზაფრანისფერი», ქრავა-შ-

ფერ-ი||ქრავა-ჯგუ-�რ�-ა _ «ქარვისფერი, ქარვისებრი», ღვინ-იშ-ფერი _ «ღვინისფერი», 

иონთე-შ-ფერ-ი _ ყვითელი («ავადმყოფის ფერი»), иუმური-შ-კვარწახ-იშ-ფერ-ი _ 

«ტყემლის კვაწარახის ფერი», ჩა-იშ-ფერ-ი _ «ჩაისფერი», ჩხომ-იშ-ზეთ-იშ-ფერ-ი _ «თევ-

ზის ზეთისფერი», ძერწ-იშ-ფერ-ი _ «ტირიფისფერი, ძეწნისფერი», წიწილა-შ-ნйნძგ-იშ-

ფერ-ი _ «წიწილას ნისკარტისფერი», წურწუფა-შ-ფერ-ი _ «გოგირდისფერი», ხვიმა-შ-ფერ-

ი _ «ხურმისფერი», ხйჯაჯა-შ-ფერ-ი _ «ხსენისფერი», (ხйჯაჯა _ «ხსენი», ახალმოგებული 

ძროხის რძე), ჭა-შ-ფერ-ი _ «ჩალისფერი», (გახუნებული ყვითელი ფერის), ჭუბურ-იშ-ფერ-

ი _ «წაბლისფერი», სპილოშ ძვალ-იშ-ფერ-ი _ სპილოს ძვლისფერი». 

ზუგდ.-სამურზ.: თუმა ჭაშ-ფერ-ო დოუღაფუ თე ძღაბის _ «თმა ჩალისფრად შეუღე-

ბავს ამ გოგოს»; გვალო რასი иვინთ-ელ-ი ვარე, წურწუფ-აშ-ი ფერ-ი რე _ «მთლად მკვეთრი 

ყვითელი არ არის, გოგირდისფერია». 

სენაკ.-მარტვ.: სპილო-შ-ძვალ-იშ-ფერ-ი მანქანა ტვერცй ვეჭოფუნსუ დო ირნერო 

ჯგირიე _ «სპილოსძვლისფერი მანქანა მტვერს იტანს და ყველანაირად კარგია»; ბიაშფერი 

გურეფი გეხანტუნი ეფერი საფარდე მობწონსია _ «კომშისფერი გულები რომ ახატია ისეთი 

საკაბე მომწონს». 
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ზუგდ.-სამურზ.: სემიჩქა-შ ზეთ-იშ-ფერ-ი ჩხომიში ზეთ-იშ ფერცй მოგენცй _ «მზე-

სუმზირას ზეთისფერი, თევზის ზეთის ფერს ჰგავს». 

სენაკ.-მარტვ.: ღალცй ღვინ-იშ-ფერ-ი წყარი მოურს _ «ღელეში ღვინისფერი წყალი 

მოდის»; დიდი ხანიე ვამიძირუ თე ოსური, მუ ქორთული ზაფანა-შ-ფერ-ი გინოდვალუ _ 

«დიდი ხანია არ მინახავს ეს ქალი, რა ქართული ზაფრანასფერი �გა�დასდებია.» 

ყვითელი Fფერით გამოხატულია: 

1. სილამაზე: 

ზუგდ.-სამურზ.: სქანი ბირცხა-შ-ფერ-იშ-ა მუ ფერ-ც მიართე _ «შენს ფრჩხილის 

ფერთან რა ფერი მივა». 

სენაკ.-მარტვ.: წიწილა-შ-ფერ-ი ბაღანეფქი გიშელეს ოსხაპუშა _ «წიწილასფერი (ე. ი. 

ყვითელი) ბავშვები გამოვიდნენ საცეკვაოდ». 

ზუგდ.-სამურზ.: გვალო დამორჩილ-იშ-ფურც-ელ-იშ-ფერ-ით დაფორთლილი 

კйდალა გйმიჩამუ _ «მთლად შემოდგომის ფოთლებისფერად დაფოთლილი კედელი 

იყიდება». 

ზუგდ.-სამურზ.: სტაფილო-შ-ფერ-ი კარანდაშით (რუს.) ბჟა დოხანტй _ «სტაფი-

ლოსფერი ფანქრით მზე დახატა». 

2 .  ა ვ ადმ ყოფობ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: გვალო რტყაპ-იშ-ფერ-ი გეძй _ «მთლად ტყლაპისფერი აძევს». 

კვერცხ-იშ-გურ-იშ-ფერ-ი სახე უღუ _ «კვერცხის გულისფერი სახე აქვს»; ართო ი-ტყვიპ-

ინ-ან-ცй _ «მთლად გაყვითლე-ბულა». 

3 .  გ აფითრე ბ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: ყვინთ-ელ-ი ფერ-ქй ქიგნადუ, გლახა ქйგეგйნი _ «ყვითელი ფე-

რი �გა�დაედო, ცუდი რომ გაიგო». 

4 .  და ქ ადნ ე ბ ა ,  წ ყ ე ვლა :  

სენაკ.-მარტვ.: ჭით-ა დო ყვინთ-ელ-ი ვამკოიქუნუდასй _ «წითელი და ყვითელი 

არ ჩაგეცვას». 

ზუგდ.-სამურზ.: ზისხირს თხუმურ-იშ-ფერ-ო გინოირთინუა _ «სისხლს ჩირქის-

ფრად (შდრ.: ძვ. (ქ.). თხრამლ-ი) გადაგიქცევ». 

5 .  შ ეურ აც ხ ყოფ ა :  
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ზუგდ.-სამურზ.: მუ თხუმურ-იშ-ფერ-ი თოლეფი ალარძй! _ «რა ჩირქისფერი 

თვალები გაქვს»! 

გვალო გუნგა-შ-ფერ-ო გინორთუ ქომონჯი _ «მთლად სიმინდის ნაგულიის ფერი 

გამხდარა მისი ქმარი». 

6 .  თმი ს  ფერი :  

 ზუგდ.-სამურზ.: დიხაჭუბ-ერ-იშ-ფერ-ი თუმამი რე _ «თიხისფერთმიანია» (დი-

ხაჭუბერი მოყვითალო თიხა). 

სენაკ.-მარტვ.: ჭა-შ-ფერ-ი თომა უღუ _ «ჩალისფერი თმა აქვს». 

7 .  ს ა ხ ი ს  კ ა ნ ი :  

ზუგდ.-სამურზ.: ქრავა-შ-ფერ-ი სახეამი _ «ქარვისფერსახიანი». ზუგდ.-სამურზ.: 

иონთე-შ-ფერ-ი სახე ნოღვენია _ «ყვითელი (ავადმყოფური) სახე ჰქონია». სენაკ.-მარტვ.: 

დღვაბ-ილ-ი ფერ-იშ-ი _ «ყვითელი (ადღვებილი) ფერისა». 

ყვითელი ფერის აღმნიშვნელი ყვინთელი მეგრულსა (და სვანურშიც) ქართული-

დანაა ნასესხები. ა .  სო ს ელი ა ს  აზრით, ყვითელი მეგრულში ბაზისური ფერის შედა-

რებით ახალი კატეგორიაა, რადგანაც იგი ნასესხები ტერმინოლოგიითაა აღნიშნული 

(სოსელია 1999, 26); არ ნ .  ჩ ი ქობ ა ვ ა  ქართველურ ენებში ამ ძირზე დაკვირვებამ და 

ქართული დიალექტების მასალის გათვალისწინებამ მიიყვანა სვანური «ყვიჟე»-მდე 

(«ღვიძლი»). ვინაიდან ღვიძლის დაავადება ადამიანის პირისახის ფერის შეცვლას იწ-

ვევს, საფიქრებელია, რომ ყვითელი თავდაპირველად იმ ფერს აღნიშნავდა, რომელიც 

ნაღვლის განთხევისას ავადმყოფის პირისახეს ჰქონდა (ჩიქობავა 1938, 67). აღსანიშნავია, 

რომ მეგრულშიც ყვითელი, ძირითადად, ავადმყოფობას გამოხატავს (შდრ.: ზემოაღნიშ-

ნულ «ღვიჟ-ალ-ი», «ტყვიპ-ალ-ი», «ტყეპ-ერ-ი-ა», «დღვ-ებერ-ია» ზმნები იმავე მნიშვნე-

ლობით: ო-ყვიჟ-ინ-ან-ცé ზედმიწევნით ნიშნავს: «ყვითლობს», ო-რტყიპ-ინ-ან-ცé _ «უმ-

წიფარი კვახის ფერი აქვს («გამოიყურება»)» და ა. შ. 

მნიშვნელოვან კომპოზიტურ ფორმას წარმოადგენს иონთე-შ-ფერი _ «ყვითლის-

ფერი»; ვფიქრობთ, რომ მეგრულში ყვითელი ფერის აღმნიშვნელი სიტყვა იყო სწორედ 

иონთე, ხოლო ყვინთელი|иვითელი ნასესხებია ქართულიდან; გვაქვს иონთესგან ნაწარ-

მოები ზმნა იиვინთინანცй _ «ყვითლობს». აღსანიშნავია ძველი ქართული ენის მასალე-
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ბის განხილვაც ამ თვალსაზრისით; ნ .  ჩ ი ქო ვ ა ნ ი ს  მიხედვითაც, ყვითელი ფერი თავ-

დაპირველად აღნიშნავდა ავადმყოფობას და ამით გამოწვეულ პირის ფერის შეცვლას, 

გაუფერულება-გაყვითლებას: (ჩიქოვანი 1992, 87). ღვიძლი, ისევე როგორც გული, ძველ-

თაგან, ადამიანის ძირითად ორგანოდ იყო მიჩნეული, რაც არაერთ ძეგლშია დადასტუ-

რებული.  

გ .  როგ ა ვ ა ს  აზრით, «ერთიანი წარმომავლობის ფუძე: ქართულ ღვიძლ, სვანური ყვი-

ჟე და ზანური ღვინჯა სემანტიკურად  ფერ-ხორცის მიხედვით არის დაკავშირებული. 

ქართული ღვიძ-ელ, ფუძის ამოსავალ სახეობად გ .  როგ ა ვ ა ს  მიაჩნია *ყვიჟ-ელ (შდრ.: 

სვან. ყვიჟე), სადაც ელ _ სუფიქსის მახვილიანი -ე შემონახულ იქნა, ხოლო თანხმოვანი 

ელემენტი -ლ გაუჩინარდა. ზანურში ღვინჯ-ალ სახეობა უნდა ყოფილიყო მოსალოდნე-

ლი, სუფიქსში ლ თანხმოვანი მოკვეცილია (როგავა 1979, 169-170). 

ცნობილია, რომ ყვითელი ფერის ჯგუფში გაერთიანებულ კომპოზიტთა შორის 

განსაკუთრებული სიმბოლური დატვირთვა აქვს ოქროსფერს (ორქო-შ-ფერ-ი||ოქრო-შ-

ფერ-ი). თეოლოგიური თვალსაზრისით, ეს ფერი სიმბოლოა მარადიულობისა, სტატიუ-

რი დინამიზმისა (ბორჯღალის, «ფირჩხანას» ფერია), აღნიშნავს ღვთიურ ჰარმონიას. «ვე-

ფხისტყაოსანში» ოქროსფერი მშვენიერ ფერთა შორისაა, ასეა ეს ძველ ქართულ ლიტერა-

ტურულ წყაროებშიც: «ესე არს თუალი იგი ნათლისა მსგავს ხილვითა შუენიერ ... ოქ-

როÎსფერ» (შატბ. კრ., 159, 13). 

მეგრულ ფერთა სამყაროშიც ოქროსფერი ზეიმისა და სიხარულის, დიდებულები-

სა და მარადიულობის სიმბოლიკის მატარებელია: 

ქიანას ოქროშფერქй ქიგნადუ _ «ქვეყანას ოქროსფერი დაედო». საყოველთაოდ 

ცნობილია ძველი ბერძნული მითი «ოქროს საწმისის» შესახებ, რომელიც სწორედ ოქ-

რომრავალ, სიბრძნითა და მზით სავსე ქვეყანაზე ბევრ საინტერესო ცნობას გვაწვდის. 

 

§ 3. მწვანე ფერის სემანტიკური ველი 
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მწვანე ფერი სიცოცხლის, იმედის, სიხარულის, სამყაროს კოსმიური მოძრაობის 

სიმბოლოა. ამ ფერის ასეთი შინაარსობრივი გააზრება შესაძლოა დავუკავშიროთ ადამი-

ანის მიერ ხე-მცენარეთა თაყვანისცემას. 

ძველ ფილოსოფიურ შრომებში მწვანე ფერი ბრწყინვალე და მშვენიერ ფერადაა 

მიჩნეული. იგი მიწის სამშვენებლად, მისი სიჭაბუკის ფერადაა აღიარებული. 

მწვანის შესატყვისად მეგრულში გვაქვს «რწვანე»||»მწვანე», რომლითაც გამოიხა-

ტება აგრეთვე ლურჯი ფერი (თუმცა «ლურჯიც» საკმაოდ იხმარება). ამის შესახებ ე .  

სო ს ელი ა  აღნიშნავს: მეგრელი ინფორმატორები ხშირად ურევენ ქართულიდან ნასეს-

ხებ ტერმინებს: ლურჯი და რწვანე, მაგალითად, ბალახზეც და ცაზეც შეიძლება თქვან, 

რომ ის არის ლურჯი (ან რწვანე). ნასესხებ ტერმინთა ამგვარი აღრევა მაჩვენებელი უნ-

და იყოს იმ ფაქტისა, რომ მეგრულში [ლურჯი] და [რწვანე] კატეგორიები არაა ჩამოყა-

ლიბებული ბაზისური ფერის განსხვავებულ კატეგორიებად» (სოსელია 1999, 26). საინ-

ტერესოა, რომ ლაზურში [ლურჯი] კატეგორიისთვის ნასესხები ტერმინიც კი არ არსე-

ბობს, შესაძლებელია ტერმინი Îეშილი (თურქ.) ითავსებდეს «ლურჯის» მნიშვნელობა-

საც და ამდენად, იგი აღნიშნავდეს არა კატეგორიას [მწვანე], არამედ კატეგორიას GRUE 

[მწვანე] (+) [ლურჯი] (სოსელია 1999, 27). სვანურში მწვანის აღმნიშვნელად არის წუა-

ნილ/éრჟი («მწვანე»/»ლურჯი»). 

ზუგდ.-სამურზ.: ართო რწვ-ან-ე კაბა მუკაქუნცй _ «სულ ერთიანად მწვანე კაბა 

აცვია». 

სენაკ.-მარტვ.: მწვ-ან-ე ფერს უმოსო თქუანა, ნაკლებო ლურჯ-ის _ «მწვანე ფერს 

უფრო იტყვიან, ნაკლებად _ ლურჯს». 

მწვანე ფერის აღსანიშნავად ადამიოანი უამრავ საგანს მიმართავს, რაც უკავშირ-

დება მოთხოვნილებას, ზედმიწევნით გამოხატოს ამ ფერის ნიუანსობრივი განსხვავებე-

ბი, ტონის ღიაობა თუ სიმუქე. აქედან გამომდინარე, ზუდგიდურ-სამურზაყანულსა და 

სენაკურ-მარტვილურში გამოყენებულია მწვანე ფერის აღმნიშვნელად შემდეგი კომპო-

ზიტები: 

ბაშმალა-შ-ფურცელ-იშ-ფერ-ი _ «ბუშმალას («ფურცლის») ფოთლისფერი», გინ-

იშ-ჯღონჯღო-შ-ფერ-ი _ «გინისჯღონჯღოსფერი» (ერთგვარი ბალახოვანი მცენარეა, «გი-
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ნიშიჯღონჯღო» რომელსაც ხბო «გინი» ეტანება), ევკალიპტ-იშ-ფურცელ-იშ-ფერ-ი _ «ევ-

კალიპტის ფოთლის («ფურცლის») ფერი», იბლიშ-ფერ-ი _ «იელისფერი», კაპუსტა-შ-

ფერ-ი _ «კომბოსტოს ფერი», კობუ პამინდორ-იშ-ფერ-ი _ («მკვახე») «უმწიფარი პომიდ-

ვრისფერი», კოლ-იშ-ფერ-ი _ «ჭრიჭინასფერი», ლიმონ-იშ-ი-ფერ-ი _ «ლიმნისფერი», მა-

ორტვ-ინ-ია-შ-ფერ-ი _ «მებოსტნიასფერი» («მა-ორტვ-ინ-ია» ჩიტია მომწვანო ფერისა), 

მონდა-иუმურ-იშ-ფერ-ი _ «მწიფე ტყემლისფერი», �ნ�დოლო-შ-ფერ-ი _ «მდელოსფერი», 

ნუზუ-შ-ფერ-ი _ «ნაძვისფერი», სალათა-შ-ფერ-ი _ «სალათისფერი», ტყა-შ-ფერ-ი _ «ბა-

ლახისფერი» («ტყისფერი»), უმულ-иურძენ-იშ-ფერ-ი _ «უმწიფარი ყურძნის ფერი», ურ-

თხელ-იშ-ფერ-ი _ «ურთხლისფერი», ფუთქურ-იშ-ფერ-ი _ «ხავსისფერი», ცხიმურ-იშ-

ფერ-ი _ «რცხილასფერი», წიფურ-იშ-ფერ-ი _ «წიფლისფერი» (მოთეთრო-მომწვანო ფერ-

ზე იტყვიან), ჭოლ-იშ-ფერ-ი _ «ჭილობისფერი» (ჭილობი არის ჭაობის მცენარე), ჭუჭე-

ლა-შ-ფერ-ი _ «ჭინჭრისფერი» (მოვერცხლისფრო-მომწვანო ფერზე იტყვიან), ჯა-შ-

გორდ-იშ-ფერ-ი _ «ხისბაყაყისფერი», ჯუმენია-შ-ფერ-ი _ «ჯუმენიასფერი» (ჯუნემია 

მცენარეა, ხარობს ბოსტანში), ხოკო-კოპეშია-შ-ფერ-ი _ «ხოკერა კვახისფერი» (მომწვანო-

მოყვითალო ფერზე ამბობენ), ხულ-იშ-ფურცელ-იშ-ფერ-ი _ «მხალის ფოთლის («ფურ-

ცლისფერი») ფერი» (ბზვინვარე ბწვანე ფერისაა). 

სენაკ.-მარტვ.: ართი დიდი ფრინველქй ქйმოფურინუ, მაორტვინია-შ-ფერ-იშ-ი-ქ, 

მუ რენი ვამიჩქ _ «ერთი დიდი ფრინველი მოფრინდა, მებოსტნიასფერი, არ ვიცი, რა 

არის». 

ზუგდ.-სამურზ.: გინ-იშ-ჯღონჯღო-შ-ფერ-იშ-ი ტინტილეფი გილერულენა _ «გი-

ნისჯღონჯღოსფერი ხვლიკები დარბიან». 

სენაკ.-მარტვ.: ათე გვიმარა-შ-ი-ფერ-ი მატერია მუშო გйმოდირთუნია _ «ეს გვიმ-

რისფერი ქსოვილი რისთვის გამოდგება»; ე კარტოფილი გვერდ-ო წვან-ე-თ გინორთე, 

თასო და ვარა ოხაშალო ვერგй _ «ეს კარტოფილი ნახევრად (სანახევროზე) მწვანედ ქცე-

ულა, სათესლედ თუ არა და, მოსახარშად არ ვარგა». 

სენაკ.-მარტვ.: სამხედრო მანქანეფი ფურცელიშჲ ფერო რენა ღაფილი _ «სამხედ-

რო მანქანები მწვანედ (ფოთლისფრად) არიან შეღებილი». 
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ზუგდ.-სამურზ.: ცხიმურ-იშ-ფერ-ი ონდეთ მოგენცй წიფურ-იშ-ფერ-ცй _ «რცხი-

ლას ფერი ოდნავ მოჰგავს წიფლისფერს». 

ზუგდ.-სამურზ.: ბაშმალა-შ-ფურც-ელ-იშ-ფერ-ი სქვამი მუქ-ი წვან-ე რე _ «ბუშმა-

ლას ფოთლისფერი ლამაზი მუქი მწვანე არის». 

სენაკ.-მარტვ.: კოლ-იშ-ფერ-ი დო დოლო-შ-ფერ-ი ართიანიშე ვაიშეგორე _ «ჭრი-

ჭინასფერი და მინდვრისფერი ერთმანეთისაგან ვერ განირჩევა». 

ზუგდ.-სამურზ.: იბლ-იშ-ფერ-ცй ღია მო-მწვან-ო-მო-ყვინთ-ალ-ე ფერ-შე თქუანა 

_ «იბლისფერს ღია მომწვანო-მოყვითალო ფერზე იტყვიან»; ართნერი მწვან-ე გორდიში 

ფერი რე თინა, ჯას გილახე _ «ერთგვარი მწვანე ბაყაყის ფერი  არის ის, ხეზე ზის». 

მწვანე ფერით გამოხატულია 

1 .  ს ილა მ აზ ე :  

 სენაკ.-მარტვ.: სალათა-შ-ფერ-ი კაბა მანგარს ქასკვანს _ «სალათისფერი კაბა ძა-

ლიან («მაგრად») უხდება». 

ზუგდ.-სამურზ.: ჯგირი ფალვო-მწვან-ე ფერი ქორე, ჯიმა _ «კარგი, მთლად მწვა-

ნე ფერი კია («ქე არის») ძმაო»; გაზარხულქй ბუნება მწვან-ე-თ დოქარგ _ «გაზაფხულმა 

ბუნება მწვანედ მოქარგა». 

2 .  ა ვ ადმ ყოფობ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: რხინა-შ-ფერ-ი გეძй _ «ქინაქინაშფერი აქვს». ფუთქ-ურ-იშ-ფერ-

ქй ქიგნადუ მოხუცებულცй _ «ხავსისფერი დაედო მოხუცს». 

3 .  შ ეურ აც ხ ყოფ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: ჯაშ-გორდ-იშ-ფერ-იშ-ი კოჩი _ «ხის ბაყაყის ფერი კაცი». 

სენაკ.-მარტვ.: მუ კობუ პამიდორ-იშ-ი ფერი სახე უღუ _ «რა უმწიფარი პომიდ-

ვრის ფერი აქვს». 

4 .  თვალის  ფერი :  

ზუგდ.-სამურზ.: მ-წვან-ე თოლეფი ალაძй, სქვამი ფერი _ «მწვანე თვალები აქვს, 

ლამაზი ფერი». 

სენაკ.-მარტვ.: არძაშა მ-წვან-ე თოლი მისხუნუ _ «ყველას მწვანე ფერის თვალები 

მირჩევნია». 
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5 .  ს ი მ ა ხ ი ნჯ ე :  

ზუგდ.-სამურზ.: უ-მულ-иურძენ-იშ-ფერ-ი ქორე, მარა გემუანი რე _ «უმწიფარი 

ყურძნის ფერი აქვს, მაგრამ ტკბილი არის». 

სენაკ.-მარტვ.: მუდგარენი ფოკვა-შ-ფერ-ი უღუ ხორბალს _ «რაღაც ობისფერი 

აქვს ხორბალს». 

მწვანე ფერი მეგრულში საკრალური, ღვთაებრივი მნიშვნელობისაცაა. ზღაპრებში 

ხშირია ადამიანის ბალახით (მოლით) გაცოცხლების ეპიზოდები, არგონავტების მითში 

კი მედეას ბაღი სამკურნალო მცენარეებითაა სავსე... 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, «მწვანე»-თი გამოიხატება მეგრულში ლურჯი ფერიც. 

ამ თვალსაზრისით მნიშვნელოვან მონაცემებს გვაწვდის ქართული დიალექტური მასა-

ლაც: 1. ლურჟ (ინგილ.) _ აღნიშნავს «ლურჯს», მწვანეს; ჯეჯილს (აღლ.: 337), 2. ლურჯ-ი 

(კახ.) _ მუქი მწვანე ბალახი, მოლი _ «ზოგი რო გაიგებდა, წინა მფარში ლურჯი მოიდაო, 

აყრიდა, წამიყვანდა და იქ დაადოლებდა; 3. ლურჯი _ სკიპალო (ხევსურ.), ცის ფოლიო, 

მცენარეა (ღლ. 337). 

 

 

§ 4. ლურჯი ფერის სემანტიკური ველი 

 

ლურჯი არის სპექტრის ერთი ძირითადი ფერთაგანი _ მუქი ცისფერი [ქეგლი]. 

თეოლოგიური თვალსაზრისით, ის საიდუმლოს, დაფარულის გამომხატველი მისტიკუ-

რი ფერია. ლურჯი ძველ ეგვიპტეში ჭეშმარიტების გადმომცემი სიმბოლო იყო, ესაა 

ზევსისა და ჰერას ფერი. ევროპული გამონათქვამი «ცისფერი სისხლი», კეთილშობილე-

ბისა და არისტოკრატობის აღმნიშვნელია. 

ძველთაგანვე, როგორც ჩანს, ენათა ერთ ნაწილში (ძველ ბერძნულში, ძველ გერმა-

ნულში...) ლურჯი და მწვანე არ განირჩეოდა, ეს ფერები მუქი ფერის ნიუანსებად ით-

ვლებოდა და სახელწოდებაც არ ჰქონიათ. სულხ ა ნ - ს ა ბ ა  ორბ ელი ა ნ ი ს  «სიტყვის 

კონაშიც» ლურჯი განმარტებულია, როგორც «ცისფერი»; იქვე ლურჯი ფერის ნიუანსს 

გამოხატავს სიტყვა ლები, რომელიც ი .  ა ბულა ძ ი ს  «ძველი ქართული ენის ლექსი-
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კონში» განმარტებულია როგორც «დალურჯებული». მეგრულში ცისფრის გამომხატვე-

ლია ცა-შ-ფერ-ი, რომელიც ლურჯი ფერის სემანტიკურ ველში ერთიანდება შემდეგ 

ფორმებთან ერთად: ზღვა-შ-ფერ-ი _ «ზღვისფერი», ზურმუხტ-იშ-ფერ-ი _ «ზურმუხ-

ტისფერი», ლილა-შ-ფერ-ი _ «ლილასფერი», მელან-იშ-ფერ-ი _ «მელნისფერი», შქერ-იშ-

ფერ-ი _ «დეკას (გურ., იმერ. «შქერის») ყვავილისფერი», ლაზურიტ-იშ-ფერ-ი _ «ლაზუ-

რიტისფერი», გვაქვს დო-ლებ-ირ-ი _ «დალურჯებული». 

ზუგდ.-სამურზ.: მელან-იშ-ფერ-ი ოღაფულა ქიპიდი _ «მელნისფერი საღებავი ვი-

ყიდე». 

ზუგდ.-სამურზ.: ცა-შ-ფერ-ი ქომისხუნუ არძა ფერიშა _ «ცისფერი მირჩევნია ყვე-

ლა ფერს». 

ზუგდ.-სამურზ.: ზღვა-შ-ფერ-ი ჩქიმი ფირქიშჲ ფერი რე, ირო ისოფუ დო იბურ-

ჯანცй _ «ზღვისფერი ჩემი ფიქრის ფერია, ყოველთვის ღელავს». 

ლურჯი ფერით გამოხატულია: 

1 .  ს ილა მ აზ ე :  

ზუგდ.-სამურზ.: შქერ-იშ-პირ-იშ-ფერ-ი კაბა ოსკვანცй ჩქინი ჭიჭე ძღაბისй _ «დე-

კას ყვავილის ფერი კაბა უხდება ჩვენ პატარა გოგოს». 

ზუგდ.-სამურზ.: ცა-შ-ფერ-ი ხატეფიში ფერეფცй არძაში უმოსო ოკათй, ღორონ-

თიში ფერი რე _ «ცისფერი ხატების ფერებში ყველაზე მეტად არის, ის ღმერთის ფერია» 

2 .  და ქ ადნ ე ბ ა - მუ ქ არ ა :  

სენაკ.-მარტვ.: თეში დო-რ-ლებანქი, თუთას ვეგადგინასი _ «ისე დაგალურჯებ, 

ერთი თვე ვერ წამოდგები». 

სენაკ.-მარტვ.: თიზმა ქუბეთქუდუ, სახე ართო დალურჯებული აფუდუ _ «იმდე-

ნი უბათქუნებია, სახე მთლად დალურჯებული ჰქონდა». 

3 .  გ აფითრე ბ ა :  

ზუგდ.-სამურზ.: ჩხურუს ართო მუში ფერი ქიგუდვალუდუ _ ჩხვინდй-წйმო-

ლურჯ-ებ-ულ-ი კოჩქй ოთახიშა გამნორთй _ «სიცივეს თავისი ფერი დაედო _ ცხვირწა-

მოლურჯებული კაცი ოთახში შემოვიდა». 

4 .  ად ა მ ი ა ნ ი ს  თვ ალის  ფერი :  
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ზუგდ.-სამურზ.: ცა-შ-ფერ-ი თოლეფი ხოლო უმოსო ასქვამენცй ჩე სახეს _ «ცის-

ფერი თვალები კიდევ უფრო ალამაზებს თეთრ სახეს». 

ზურმუხტ-იშ-ფერ-ი თოლეფი უღუ მოჭყუდუსй _ «ზურმუხტისფერი თვალები 

აქვს პატარძალს». 

ლურჯის გამომხატველ ჯგუფში ერთიანდება ლაჟვარდ-ი ||ლაჟვარდ-ოვან-ი, 

ლაპ-ის-ლაზ-ურ-ი, მეგრულად «ლაფ-ლაფ-იშ-ფერ-ი». ქრისტიანული თვალსაზრისით 

ლაჟვარდ-ი და ცის-ფერ-ი იოანე ლაზარეს ფერად მიიჩნევა, ლაზარესადმი მიძღვნილი 

თამარისდროინდელი ტაძრის, ბეთანიის, ფრესკები ცისფერ ფერებშია გადაწყვეტილი 

(გამსახურდია 1990, 39); აღსანიშნავია, რომ სიტყვა ლაჟვარდი, «ლაჟვარდოვანი» გავრცე-

ლებულია ინდოევროპულ ენებშიც. თ .  ნუცუბი ძ ი ს  შენიშვნით, მისი ფუძე ყველა ევ-

როპულ ენაში არის არაბული აზულ _ «ლურჯი ცა», რომელიც აირეკლება ძვირფას 

თვალში. ამ თვალს ეწოდება «ლაზური» (ნუცუბიძე 1980, 49). ეს სიტყვა დასტურდება 

«ვეფხისტყაოსანშიც». 

ზურმუხტისფერი მეგრულშიც ფართოდ გამოიყენება. საბას ლექსიკონში ის მეო-

რე სახელით _ «ქვაკაპოეტის» სახელითაცაა შეტანილი (საბა, 350). ირკვევა, რომ ზურ-

მუხტი მწვანე ფერს ლურჯად იცვლის გაცხელებისას; კაპოეტი კი ქართული ენის დია-

ლექტებში პოლისემიურია, მისი ერთ-ერთი მნიშვნელობა თევზს უკავშირდება, რომე-

ლიც ლურჯ ფერს გადაიკრავს (სალია 2003, 157-158). 

 

§ 5. ჭრელი ფერების ამსახველი ლექსემები 

 

მეგრულში საკმარისად მრავლად შეგვხვდება ჭრელი ფერების ამსახელი სიტყე-

ბიც, რომელთაც ძირითადად კომპოზიტური წარმოება ახასიათებთ; მათ გადმოსაცემად 

გამოყენებულია ჭრელი შეფერილობის ცხოველთა და ფრინველთა სახელები.  

ქართული «ჭრელ-ი» მეგრულში გადმოცემულია ან უცვლელად ან მეტათეზისუ-

რი ფორმით (რჭელ-ი). გვხვდება აგრეთვე ლექსემა ჭარგ-ა, რომელიც შესაძლოა მომდი-

ნარეობდეს მცენარის ერთი ზემო იმერული სახელწოდებისაგან; ესაა ჭარგ-ა _ «გლერტა, 

კლერტა», შდრ.: აგრეთვე ჭანგ-ილ-ო-ურ-ი _ მრავალმარცვლოვანი შავი ყურძენი, საად-
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რეო ჯიშისა. მეგრულში ჭარგა ეწოდება ჭრელ ძაღლსაც. ბუნებრივია, რომ საქმე გვაქვს 

სხვადასხვაგვარად აჭრელებულ ფერთა ტერმინებთან. ამ ჯგუფში შემდეგი წევრები ერ-

თიანდება: 

ქйლორ-იშ-ფერ-ი||ქილორ-იშ-ფერ-ი _ «ხოხბისფერი», ოფოფია-შ-ფერ-ი _ «ოფო-

ფისფერი», ლეკუხა-შ-ფერ-ი _ «ხეჭრელისფერი» («ხეჭრელას» კანი ჭრელი ფერისა აქვს, 

მერქანი კი _ მოწითალო), კახ-ი||კახ-ურ-ა _ «კახისფერი» (კახ-ი ჭრელი ღორის სახელწო-

დებაა), კორ-ობ-ა _ «ფერადზოლებიანი», ერთად შეკრებილ ფერებიან ძროხაზე (შდრ.: 

მეგრ. კორ-ობ-უ-ა _ «შეკრება», კორ-ობ-ილ-ი «შეკრებილი»; სვან. კორობაჲ «დახვეულ-

რქებიანი ძროხა»), ზებრა-შ-ფერ-ი||ზებრა||ზებრა-ჯგუ�რ�-ა _ «ზებრასფერი, ზებრა, ზებ-

რასფერი, (შავთეთრ ხაზოვან, ან ზოგადად ხაზოვან საგანზე ითქმის), ფარფალია-შ-ფერ-

ი||ფარფალია-ჯგუ�რ�-ა _ «პეპელასავით მოხატული» («პეპლისფერი»), ფარშავანგ-იშ-

ფერ-ი _ «ფარშავანგისფერი», ყილო-შ-ფერ-ი _ «ვეფხვისფერი» (ხაზობრივად ნაირსახო-

ვან საგანზე იტყვიან), ღაზ-ურ-ი-ა||ღაჟ-ურ-ი-ა _ ხაზებიანი და ჭრელი (აქედან ჭრელი 

ქათმის სახელწოდება ღაჟ-ურ-ი-ა მუმული (შდრ.: ღაზურელი _ «ხაზობრივად აჭრელე-

ბული», «ცუდად ნაწერი», «ღოზ-ო» «ხაზს» ან «სწორხაზოვნად ამოღარულ ხაზობრივ ნი-

შანს» აღნიშნავს: ღოზ-ი მიოგй _ «ხაზი აზის» (ზედმიწ. «არტყია»). 

ძალზე საინტერესოა ის, რომ «ჭრელი ქათმის» სახელწოდებაში გამოყენებულია ჟ 

სპირანტი (ღაჟ-ურ-ია), რომლის პარალელურად იხმარება ზ-ც: ღაზ-ურ-ია||ღაჟ-ურ-ია. 

ეს მონაცვლეობა ფონეტიკური ხასიათისაა. მას შეიძლება შევუდაროთ გურული ღაჟ-

ღაჟ-იც, რომელიც «ოქროსფრად ლაპლაპს» აღნიშნავს (შდრ.: კახური ღაჟ-ღაჟ-ი «ხაშხა-

ში», მცენარის სახელწოდებაა, თავად ხაშხაშ-ი კი სპარსულიდანაა ნასესხები და სალი-

ტერატურო ქართულში ორი მნიშვნელობით გამოიყენება: 1. ერთწლოვანი მცენარე ყაყა-

ჩოსებრთა ოჯახისა «Papaver somniferum~ იკეთებს მსხვილი სხვადასხვა შეფერილობის 

ყვავილს. მისი მოუმწიფებელი ნაყოფის რძიანი წვნისაგან მოიპოვებენ ოპიუმს, ხოლო 

თესლისაგან _ კარგი ხარისხის ზეთს; 2. ამ მცენარისაგან მზადდება ძილის მომგვრელი 

სითხე. საგულისხმოა, რომ ღაჟ-ღაჟ-ი და ღაჟ-ღაჟ-ა სალიტრეატურო ქართულშიც იხმა-

რება და «წითლად (და არა «ყვითლად» _ ისე, როგორც გურულში) ელვარებაზე» მიუთი-

თებს. 
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ჩე დო უჩა-თ ჭარგა _ «თეთრად და შავად ჭრელი», ჯღარი||ჯღარ-ი-ფერ-იშ-ი _ 

«ჟღალი», «ჟღალისფერისა» (ჟღალთვალებზე ამბობენ), ბაზ-იშ-ფერ-ი _ «ბაზისფერი» (ბა-

ზი _ დიდი შხამიანი ბუზი, რომელსაც მოყვითალო ხაზები აქვს. შდრ.: აჭარ. ბაზ-ი), 

ფორთოლ-ებ-იან-ი||ფორთოლ-ამ-ი _ «ფოთლებიანი», «ფოთლოვანი», ჭარჭ-ულ-ი-ა _ 

«ჭრელი», «ჭრელა-ჭრულა», ჭარგა _ «ჭრელი», ხანჭ-ურ-ი-ა (სენაკ.-მარტვ.) _ «ჭრელი», 

ჭერჭე||ტერტე _ «ჭრელი, ტორგ-ო _ «ჭრელი», ჭურჭულ-ერ-ი _ «დაწინწკლული», 

ჭკარჭკ-უნტ-ი-ა||ჭკურჭკ-უნტ-ი-ა _ «დაწინწკლული» (ეს ფორმა ცაზე ერთად შეყრილი 

ვარსკვლავების აღსანიშნავად გამოიყენება, არსებობს გამოთქმა «ცა ართო მურიცხეფი-

თი რე დო-ჭკარჭკ-უნტ-ელ-ი» _ «ცა ვარსკვლავებით არის დაწინწკლული («მოჭედი-

ლი»),  

ჭკარ- ფუძე შეიძლება ჭრელ- ფორმას დავუკავშიროთ (რ. აბაშია).  

ზუგდ.-სამურზ.: ღაჟ-ურ-ი-ა მუმული ოკათйნი თინა გაგშამიგორია _ «ჭრელი მა-

მალი რომ ურევია, ის გამომირჩიეო»; ჯღარი ფერიში თოლეფი ალაძй _ «ჯღალი ფერის 

თვალები აქვს»; კორობა ჩხოუ ხომ ვაიძირй შარასй? _ «ჭრელი ძროხა ხომ არ გინახავს 

გზაზე?». 

სენაკ.-მარტვ.: ხანჭ-ურ-ი-ა მუკაქუნალეფი უსხუნუ არძაშა _ «ჭრელი ტანსაცმე-

ლები ურჩევნია ყველაფერს»; ჭარჭ-ულ-ი-აშ-ი მუკოქუნა უèორცй _ «ჭრელა-ჭრულას ჩა-

ცმა უყვარს»; ბაბუს ჭარგა ჯოღორი ნოиვე, მინჯეში ღურას თინა ხოლო ქიგეღურუ _ «ბა-

ბუას ჭრელი ძაღლი ჰყოლია, პატრონის სიკვდილის შემდეგ ისიც მომკვდარა». 

ჭრელის აღსანიშნავად გამოიყენება ფერ-ად-ი, ფერ-აკო-რთ-ელ-ი _ «ფერარეული, 

ფერშერეული». ზემოთაღნიშნულ ლექსემათაგან ზოგი ოდნაობით ხარისხსაც აწარმო-

ებს: «მო-ჭარგ-ე» _ «მოჭრელო», «მო-ფერ-ად-ო» _ «ოდნავ ფერადი».  

 

თავი IV 

 

ფერთა აღმნიშნელი სახელების სტრუქტურა 

 

§ 1. ზედსართავ სახელთა მარტივი და რთული ფუძეები 
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მეგრულში ფორმის თვალსაზრისით ფერის აღმნიშვნელი ზედსართავების შემ-

დეგი ჯგუფები გამოიყოფა: 

1. მარტივფუძიანი ზედსართავები (�რ�ჩე _ «თეთრი», ჭითა _ «წითელი», მწვა-

ნე||რწვანე||წუანე _ «მწვანე», «ლურჯი», ლურჯი _ «ლურჯი», иვინთ-ელ-ი||ყვინთ-ელ-ი _ 

«ყვითელი», უჩა _ «შავი»). 

2. დერივაციული ლექსემები, რომლებშიც ორი ქვეჯგუფი განირჩევა: 

ა) ოდენსუფიქსური წარმოებისა: კახ-ურ-ა(||კახ-ი) _ «ჭრელი ღორი», კორ-ობ-ა _ 

«ფერადზოლებიანი ძროხა», საღარ-ა _ «ნიშა» (შუბლზე სიგრძივი თეთრი ნიშნის მგონე 

ცხენი), წკურ-უმ-ი _ «წყვდიადივით შავი», ჯანგ-არ-ა _ «ჯანგარას (მუხის ნახშირის 

წყალხსნარის) ფერი», ფერ-უან-ი _ «ფეროვანი», ზორზ-ოკ-ია||ზორზ-ოკ-ა _ «წითელი 

ფერი», ჟერჟ-ელ-ია _ «ჩახჩახა», ღვეჟ-ერ-ია _ «ფერმკრთალი», «მოყვითალო» (ღვიძლის 

ფერი), ყვეპერ-ია||иვეპერ-ია||ყვიპ-ალ-ი||иვიპ-ალ-ი _ «დაყვითლებული», ქერა_ «ქერა». 

ბ) პრეფიქსულ-სუფიქსური წარმოებისა: ┌მ┐-წით-ურ-ი _ «წითური», ო-ბარჩხ-ალ-

ა-ია _ «ვარვარა», ო-სარკ-ალ-ა-ია _ «ბრწყინვალე», ო-ტანტ-ალ-ა-ია _ «ბრწყინვალე და 

კამკამა», თოვლივით თეთრი», მო-რჩ-ე _ «მოთეთრო», მო-ჭით-ე _ «მოწითალო», მო-

ფერ-ო _ «მოფერადო», მო-иვინთ-ელ-ე||მო-ყვინთ-ელ-ე _ «მოყვითალო», უ-უჩ-აშ-ი _ 

«უშავესი», უ-რჩ-ი-აშ-ი _ «უთეთრესი», უ-ჭით-აშ-ი _ «უწითლესი». 

3. რთული ზედსართავები. აქაც სამი ქვეჯგუფი გამოიფა: 

ა) კომპოზიტები, რომელთა პირველი კომპონენტი წარმოადგენს ნათესაობით 

ბრუნვაში დასმულ არსებით სახელს, მეორე კი _ «ფერ» ფუძეს: ატამა-შ┌ი┐-ფერ-ი 

(ზუგდ.-სამურზ.) _ «ატმის ყვავილისფერი», სანთ-ელ-იშ-ფერ-ი (სენაკ.-მარტვ.) _ «სა-

ნთლისფერი», რშვენ-იშ-ფერ-ი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ბადექონისფერი», შქერ-იშ-პირ-იშ-

ფერ-ი _ «დეკას პირისფერი» (შდრ.: იმერ., გურ. «შქერ-ი»), ზღვა-შ-ფერ-ი _ «ზღვისფერი», 

ზურმუხტ-იშ┌ი┐-ფერ-ი _ «ზურმუხტისფერი». 

ამ კომპოზიტებში დასტურდება მეგრულ-ჭანურისათვის დამახასიათებელი -ი- 

ემფატიკური ხმოვანი, რომელიც ხან გამოიყენება, ხან კი _ არა, მაგრამ თეორიულად ყვე-

ლა ფორმაში ივარაუდება, აღსანიშნავია ისიც, რომ მისი გამოყენება განსაკუთრებით შე-

ინიშნება ზუგდიდურ-სამურზაყანულში ასაკოვან ადამიანთა მეტყველებაში. მაგ.: 
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არძა ართიანჯგუა რენია, ბამბ-ე-შ-ი-ფერ-ი _ «ყველა ერთნაირი არისო, ბამბისფე-

რი». 

ბჟა-შ-┌ი┐-ფერ-ი ობარჩხალაია ცირა _ «მზესავით ბრდღვიალა (ნათელი) გოგო». 

ბერწულ-იშ-┌ი┐-ფერი ღვანწკეფი უღუ _ «ბროწეულისფერი ლოყები აქვს». 

ლენდღვა წყარ-იშ-┌ი┐-ფერი ღვინი _ «მღვრიე წყლისფერი ღვინო». 

ატამა-შ-┌ი┐-პირ-იშ-ფერ-ი ძღაბი _ «ატმის ყვავილისფერი სახის მქონე გოგო». 

თუმცა ემფატიკური -ი-ს შესახებ სპეციალურ ლიტერატურაში განსხვავებული 

მოსაზრებები არსებობს: 

1. ეს -ი-, მეგრულისა (და ჭანურის) ემფატიკური დაბოლოებაა,... იმავე ღირებუ-

ლებების მქონეა, რაც ქართული -ა- (ჩიქობავა 1936, 56). 

2. «... ი სულ სხვა ოდენობაა, ვიდრე დანარჩენ ირიბ ბრუნვებში წარმოდგენილი ი 

(კოჩქ-ი-თ-ი, კოს-ი-თ-ი)... თვით ქართულში ფუძეუკვეცელ სახელთა ნათესაობითის 

(წყარო-ს-ი) ი არ უნდა წარმოადგენდეს ემფატიკურ ხმოვანს» (კარტოზია 2003, 64). 

3. ი- ელემენტი ნათესაობით და მოქმედებით ბრუნვებში დავის საგანი გახდა. ი 

წარმოშობით სახელობითი ბრუნვის ნიშანია ნათ. ბრუნვაში (უთურგაიძე 1985, 95). 

უმწერლობო ქართველურ ენებში ემფატიკური ხმოვნები არ უნდა არსებულიყო 

(ჩანტლაძე 1998, 135). 

ვფიქრობთ, ფერთა აღმნიშვნელ სახელებში დადასტურებული ი ხმოვანი დღეს 

ემფატიკური ხმოვანია, წარმოშობით კი იში კუთვნილებითი ნაცვალსახელის ბუნებრი-

ვი ელემენტი, რომელსაც შეიძლება უკავშირდებოდეს თვით ნათესაობითი ბრუნვის 

ნიშნის -იშ||-შ მორფემათა წარმომავლობა. სამეცნიერო ლიტერატურაში ი ელემენტი მი-

იჩნევა ი, ინა («ის») ნაცვალსახელიდან მიღებულად (ლომთაძე 1987, 107). 

ფერთა აღმნიშვნელ სახელებში ასევე გამოიყოფა შერწყმული ფუძეების მქონე 

კომპოზიტები: иვა-უჩა _ «შუბლშავი», მო-რჩე ჭით-ა _ «მოთეთრო წითელი», გინი-

ყვინთ-ელ-უ-ან-ცй-ნი-ე-ფერ-ი  ჭით-ა _ «სიყვითლე გადაკრული წითელი», გინი-

ლურჯ-უ-ან-ცй-ნი-ე-ფერ-ი ჭითა _ «სილურჯე გადაკრული წითელი», ფერ-აკო-რთ-ელ-

ი _ «ფერშერეული», ფერ-და-წყნარ-ებ-ულ-ი _ «ფერდაწყნარებული», ფერ-გინო-ლა-

ფირ-ი _ «ფერდაკარგული». 
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მინდორცй მო-რჩე-ჭით-ა ფერიში ყვავილეფი ფალйნცй _ «ეზოში მოთეთრო-წი-

თელი ფერის ყვავილები ხარობს». 

ფერ-და-წყნარ-ებ-ული სახე _ «ფერდაწყნარებული სახე». 

ფერ-გინო-ლა-ფირ-ი ოსურქй გამნირულუ _ «ფერდაკარგული ქალი შემოვარდა». 

ფერ-აკო-რთ-ელ-ი მუკაქუნალი ბაღანეფცй უèორა _ «ფერშერეული ტანსაცმელი 

ბავშვებს უყვართ». 

გ) ფუძეგაორკეცებული კომპოზიტები: ატ-ატ-ია _ «თოვლივით თეთრი», ო-ვარ-

ვალ-ა-ია _ «ვარვარა», ო-ქათ-ქათ-ა-ია _ «ქათქათა», დღვენ-დღვერ-ია მოყვითალო ფერის 

(ავადმყოფური ფერი), დღე-რდღ-ელ-ია _ მოყვითალო ფერი. 

თირი ატ-ატ-ი-ათй მიოჩქუ დუდი _ «თოვლივით თეთრი ჰგონია თავი». 

ო-ქათქათ-ა-ია კაბა _ «ქათქათა კაბა». 

დღვენდღვ-ერ-ია სახე _ «მოყვითალო ფერის (ავადმყოფური) სახე». 

გვხვდება ისეთი შერწყმული ფუძეები, რომელთა ფერებს თანაბარი დატვირთვა 

აქვთ. უჩა-უჩა თოლეფი _ «შავ-შავი თვალები», ჩე-ჩე კიბირეფი _ თეთრ-თეთრი კბილე-

ბი, ჭითა-ჭითა ყვავილეფი _ «წითელ-წითელ ყვავილები», ყვინთელ-ყვინთელი ბარგეფი 

_ «ყვითელ-ყვითელი ტანსაცმლები». 

4. სინტაგმური ზედსართავები: მუქ-ი უჩ-ა _ «მუქი შავი», ო-ვარ-კალ-ა-ია ჩე _ 

«ელვარე თეთრი», ო-სარკ-ალ-ა-ია უჩა _ პრიალა შავი», ღია წვან-ე _ «ღია მწვანე», მუქ-ი 

წვან-ე _ «მუქი მწვანე, ლურჯი», მანგარ-ი უჩა _ «მაგარი შავი», მანგარ-ი ჭითა «ძალიან 

წითელი», ჟღაბ-ილ-ი ფერ-ი _ «დაჟღაბნილი ფერი», გვარ-იან-ი ფერ-ი _ «არა უშავს ისე-

თი ფერი», ბორულ-ი ფერ-ი _ «სულელური ფერი», რხ-იან-ი ფერ-ი _ «მხიარული ფერი, 

მა-ფურ-ინჯ-ე ფერ-ი _ «მფრინავი ფერი», «მეტად სასიამოვნო ფერი», სქვამ-ი ფერ-ი _ 

«ლამაზი ფერი», უ-სქვამ-აშ-ი ფერ-ი _ «ულამაზესი ფერი». 

ბაშმალაშО ფურცელი მანგარ-ი მ-წვან-ე ფერი რე _ «ბუშმალას ფოთოლი («ფურც-

ელ-ი») მაგარი მწვანე ფერია». 

თეშე უ-სქვამ-აშ-ი ფერ-ქй მუქй ოკო იиუასй _ «ამაზე ლამაზი ფერი რა უნდა 

იყოს». 
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თენა მუთუნი ფერ-ი ვარე, ბორულ-ი ფერ-ი რე _ «ეს არაფერი ფერი არაა, სულე-

ლური ფერია». 

ჟღაბ-ილ-ი ფერ-ი რე, ჭვიმას დოუშოლй _ «დაჟღაბნილი ფერია წვიმას დაუსვე-

ლებია». 

მუ რხ-იან-ი ფერ-ი რე, მობწონცй _ «რა მხიარული ფერია, მომწონს». 

როგორც წარმოდგენილი ფორმებიდან ჩანს, ძირითადია ფერთა აღმნიშვნელი სა-

ხელებში კომპოზიტური წარმოება, რომლის პირველ კომპონენტად, ჩვეულებრივ, გამო-

ყენებულია ნათესაობითი ბრუნვის 

{-იშ}||{შ-} ალომორფები, ხოლო მეორე ნაწილში წარმოდგენილია ლექსემა ფერი. 

ერთცნებიანი კომპოზიტი შესაძლოა სამ შემადგენელსაც შეიცავდეს, რომელშიც, 

როგორც პირველი, ისე მეორე კომპონენტი ნათესაობით ბრუნვაში დგას. 

ბინეხ-იშ-ლერწ-იშ-ფერ-ი _ «ვენახის ლერწმის ფერი»; დიხა-შ-ენაиოთემუ-შ-ფერ-

ი _ «მიწიდან ამოთხრილის ფერი», კამბეშ-იშ-მარწვენ-იშ-ფერ-ი _ «კამეჩის მაწვნის ფე-

რი»; კოპეშია-შ-თას-იშ-ფერ-ი _ «კვახისთესლისფერი»; ლებ-ია-შ-წყარ-იშ-ფერ-ი _ «ლო-

ბიოს წყლის ფერი»; სპილო-შ-ძვალ-იშ-ფერ-ი _ «სპილოს ძვლისფერი»; სხულ-იშ-პირ-

იშ-ფერ-ი _ «მსხლის ყვავილის ფერი»; ქობალ-იშ-კაკალ-იშ-ფერ-ი _ «ხორბლის მარ-

ცვლის ფერი». ცა-შ-ლაკვ-იშ-ფერ-ი _ «ცის ლეკვისფერი»; ღორღონჯ-იშ-ქონ-იშ-ფერ-ი _ 

«ბატისქონისფერი»; წყარ-იშ-დიდა-შ-ფერ-ი _ «წყლის დედის ფერი»; წყარ-იშ-მაფა-შ-

ფერ-ი _ «წყლის მეფის ფერი». 

იშვიათად განსხვავებული სტრუქტურის კომპოზიტებიც გამოიყენება: ჩე-დო-

უჩათй ჭარგა _ «თეთრად და შავად ჭრელი», ყვინთელი-დო-ჩეთй ჭარგ-ა _ «ყვითელ და 

თეთრად ჭრელი», რომელშიც დო «და» კავშირი გამოიყოფა. 

 

§ 2. ფერის აღმნიშვნელ სახელთა ხარისხის ფორმები 

 

ხარისხის ფორმა გვიჩვენებს, რომ ერთი საგნის თვისება თუ ნიშანი უფრო მეტია, 

ვიდრე მეორისა (ზურაბაშვილი 1958, 130). იგი დამახასიათებელია მხოლოდ ვითარები-
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თი ზედსართავი სახელისათვის; ხარისხის ფორმას ვიღებთ საგანთა გარკვეული ნიშნისა 

თუ თვისების ურთიერთ დაპირისპირებისა და შედარების საფუძველზე, ესაა მისი არსი. 

ქართულ საენათმეცნიერო ლიტერატურაში გამოყოფენ ზედსართავ სახელთა სამ 

წარმოებულ ხარისხს: დადებითს, უფროობითს, (resp. აღმატებითსა) და ოდნაობითს 

(resp. შედარებითს). მეგრულსა და სვანურში ფერის აღმნიშვნელ სახელთა ხარისხის 

წარმოების ოთხი ფორმა დასტურდება: დადებითი, ოდნაობითი, შედარებითი, აღმატე-

ბითი. აღსანიშნავია, რომ სვანურში ასეთი ვითარება გვაქვს მხოლოდ ფერის აღმნიშ-

ვნელ ზედსართავ სახელებთან და აქაც არა ყოველთვის, მეგრულში იგივე ვითარებაა 

სხვა ზედსართავებთანაც: მანგარი _ «მაგარი»�მო-მანგარ-ო _ «მომაგრო», მა-მანგარ-ა _ 

«�ამისთანა� მაგარი», უ-მანგარ-აშ-ი _ «უმაგრესი»; ჭიჭე _ «პატარა»�მო-ჭიჭე _ «�ოდნავ� 

მოპატარო», მა-ჭიჭ-ა _ «�ამისთანა� პატარა», უ-ჭიჭ-აშ-ი _ «უპატარესი»; მაღალი _ «მაღა-

ლი»�მო-მაღ-ალ-ო «მომაღალო», მა-მაღალ-ა _ «�ამისთანა� მაღალი», უ-მაღ-ალ-აშ-ი _ 

«უმაღლესი». 

ოდნაობით ხარისხს მეგრულში შემდეგი მაწარმოებლები აქვს:  მო- _ -ო, მო- _ -ე, 

-ე; 

მო-ო: მო-რუხ-ო _ «მორუხო», მო-ტუტა-შ-ფერ-ო _ «მონაცრისფრო», მო-ქვიშა-შ-

ფერ-ო _ «მოქვიშისფრო», მო-ოქრო-შ-ფერ-ო _ «მოოქროსფრო», მო-ფერ-ო _ «მოფერა-

დო», მო-ჭუბ-ურ-იშ-ფერ-ო _ «მოწაბლისფრო», მო-ჟანგ-იშ-ფერ-ო _ «მოჟანგისფრო», მო-

ვარდ-იშ-ფერ-ო _ «მოვარდისფრო», მო-ცა-შ-ფერ-ო _ «მოცისფრო», მო-ლურჯ-ო _ «მო-

ლურჯო», მო-ზღვა-შ-ფერ-ო _ «მოზღვისფრო», მო-მწვან-ო _ «მომწვანო||მოლურჯო», 

მო-ია-შ-ფერ-ო _ «მოიისფრო», მო-დიხა-შ-ფერ-ო _ «მომიწისფრო». 

სენაკ.-მარტვ.: მო-ყავ-იშ-ფერ-ო თომა უღუ _ «მოყავისფრო თმა აქვს». 

ზუგდ.-სამურზ.: მო-ჟანგ-იშ-ფერ-ო წყარი ჩქინი გვალეფც ბრელი უჩქй _ «მოჟან-

გისფრო წყლები ჩვენმა მთებმა ბევრი იცის». 

ზუგდ.-სამურზ.: ლახალაშე მო-რხინა-შ-ფერ-ო რე _ «ავადმყოფობისაგან მოქინა-

ქინასფროა». 

სენაკ.-მარტვ.: მო-რუხ-ო თოლეფი _ «მორუხო თვალები». 
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ზუგდ.-სამურზ.: მო-ზღვა-შО-ფერ-ო ცათ რე, მუჟამსйთ ჭვიმა ულამუნი _ «მო-

ზღვისფრო ცაც არის, რაც წვიმას აპირებს». 

მო-ე: მო-უჩ-ე _ «მოშავო», მო-რჩ-ე _ «მოთეთრო», მო-რუმ-ე _ «მომრუმო», მო-

ყვინთ-ელ-ე||მო-иვინთ-ელ-ე _ «მოყვითალო», მო-ჭით-ე _ «მოწითალო», მო-მწვან-ე _ 

«მომწვამო, მოლურჯო». 

მო-უჩ-ე კიბირეფი _ «მოშავო კბილები», მო-რჩ-ე თუმა _  «მოთეთრო თმა», მორუ-

მე თოლეფი _ «მრუმე თვალები», მო-ყვინთ-ელ-ე სახე _ «მოყვითალო სახე». 

მო-ჭით-ე ფერიში ქოთომი გაგშაგორй _ «მოწითალო ფერის ქათამი გამოარჩია». 

მო-მწვან-ო ბარგეფი _ «მომწვანო ტანსაცმლები». 

-ე: ე-ლა-რჩ-ე _ «�გვერდითა მხრიდან� მო-თეთრო», ე-ლა-ჭით-ე _ «�გვერდითა 

მხრიდან, გვერდებზე� მოწითელო», წй-მო-რჩ-ე _ «ზედა მხრიდან� მოთეთრო», წй-მო-

ჭით-ე _ «ზედაპირმოთეთრო», წй-მო||წუ-მო-უ-ჩ-ე _ «�ზედა მხრიდან� მოშავო», მუ-ნო-

უ-ჩ-ე _ «�ზედაპირ� მოშავო», მუნო-რჩ-ე _ «�ზედა მხრიდან� მოთეთრო» და ა. შ. 

ე-ლა-რჩ-ე иუდეშა მინიბლი _ «{გვერდზე} მოთეთრო სახლში შევედი». 

წй-მო-უ-ჩ-ე თუმა _ «მოშავო თმა». 

მუ-ნო-უ-ჩ-ე კარადა _ «�ზედაპირ� მოშავო კარადა». 

ე-ლა-ჭით-ე უშქური _ «�გვერდებ� მოწითალო ვაშლი». 

ზემოთ წარმოდგენილი ოდნაობითი ხარისხის ფორმებიდან განსაკუთრებულ ყუ-

რადღებას იპყრობს მო-ე აფიქსითა და -ე სუფიქსით ნაწარმოები მასალა. პირველი საკმა-

ოდ გავრცელებულია მეგრულში სხვა ტიპის ზედსართავებშიც: მო-ჭიჭ-ე _ «მოპატარა-

ვო», მო-მანგარ-ე _ «მომაგრო»... აღსანიშნავია, რომ ძველ ქართულ ტექსტებშიც დას-

ტურდება მსგავსი მო-ე პრეფიქსით ნაწარმოები ოდნაობითი ხარისხის ფორმები და 

ისიც ყოველთვის, როგორც წესი, მხოლოდ ფერის აღმნიშვნელი ზედსართავი სახელე-

ბისაგანაა ნაწარმოები (ზურაბიშვილი 1962, 642), საერთოდ კი ძველ ქართულში ოდნაო-

ბითი ხარისხის ფორმები კიდევ უფრო ნაკლები რაოდენობით დასტურდება; მაგ.: 

და აჰა, ესერა მოშავე არს ნიში იგი (ლევიტ., 13, 6); 

და არა იყოს მოთეთრესა მას თმაი სპეტაკი (იქვე, 13, 26); 

და არს თმა მოყვითლო და მოწითალე (იქვე, 13, 30); 
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(საინტერესოა, რომ ფერებთან ერთსადაიმავე წინადადებაშია მო- _ -ე აფიქსები). 

და თმა მოწითლე არა არს მას შინა (იქვე, 13, 32); 

ხოლო ტარიგები იგი დაარჩია იაკობ და დაადგინა წინაშე ცხოვართა მათ ვერძი 

მო-სპეტაკ-ე (დაბ. 30, 40). 

რაც შეეხება ოდენ -ე სუფიქსით ნაწარმოებ ლექსემებს: ე-ლა-რჩ-ე, ე-ლა-ჭით-ე 

მუ-წო-უჩ-ე და ა. შ. ფორმებში ვფიქრობთ ე სუფიქსი მეორეულ ფორმებში ზმნისწინებ-

თან ერთად აწარმოებს ოდნაობით ხარისხს, რაც უფრო სარწმუნოს ხდის სპეციალურ 

ლიტერატურაში წამოყენებულ  მოსაზრებას, რომ ე. წ. ოდნაობითი ხარისხის ფორმები 

წარმოშობით ნასახელარ ზმნათაგან მიღებული მიმღეობებია, რომელთაც დროთა ვითა-

რებაში იცვალეს ფორმა და შინაარსი და ე. წ. ოდნაობითი ხარისხის სახელებად იქცნენ 

(ზურაბაშვილი 1962, 643). ამასვე ადასტურებს ჩვენ მიერ წარმოდგენილი ვნებითი გვა-

რის მიმღეობების ფორმები მეგრულში, სადაც სწორედ იგივე ზმნისწინები, იმავე მნიშ-

ვნელობითა და ფუნქციით არიან წარმოდგენილნი. აღსანიშნავია, რომ, თ .  ზურა ბ ი შ -

ვ ილის  აზრით, ე. წ. ოდნაობითი ხარისხის სახელები წარმოშობით წითს ტიპის სტა-

ტიკურ ზმნათა აწმყო დროის მიმღეობებია, რომელთაც შემდეგ განვითარების ერთნაი-

რი გზა უნდა გაევლოთ სამსავე ქართველურ ენაში; ხოლო, თუ  როგორ შეიძლება მიმღე-

ობა იქცეს ჩვეულებრივ ნაწარმოებ სახელად, ცნობილია _ საკმარისია მოიშალოს ის 

ზღუდე, რომელსაც დრო ქმნის და მიმღეობა გადაიქცევა ჩვეულებრივ დერივატულ 

ზედსართავ ან არსებით სახელად. სათანადო მაგალითები ყოველ ენაში მოიპოვება. 

მაშასადამე, ზემოთ წარმოდგენილ ფორმებში, გარდა მო-  პრეფიქსისა, ოდნაობი-

თი ხარისხის მწარმოებლად ზმნისწინებიც გვევლინება; წй-მო-ჭით-ე||წუ-მო-ჭით-ე _ 

«წაწითალო», წй-მო-უჩე _ «წაშავო»... მუკ-ო-უჩე _ «მოშავო», მუნ-ო-რჩე _ «მოთეთრო» 

და ა. შ. აღსანიშნავია, რომ წა-იანი ფორმები ქართულშიც არის დადასტურებული; ამის 

შესახებ თ. ზურაბიშვილიც მიუთითებს: მისი აზრით, რომ წა-იანი ფორმები მხოლოდ 

ქართულმა იცის და სხვა ქართველურ ენებში არ დასტურდება. ვფიქრობთ ქართულის 

წა- პრეფიქსებიან ფორმებს მეგრულში შეესატყვისება წй-მო||წუ-მო-იანი ოდნაობითი 

ხარისხის ფორმები; გარდა ამისა, გვაქვს ელა- ; მიკო- ; მუკო- და ა. შ. ზმნისწინიანი მო-

ნაცემები ოდნაობითი შინაარსის გამოსახატავად. აქვე შეიძლება გაგვახსენდეს ლა- პრე-
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ვერბიანი სვანური ზმნისწინები ლა-ჲ-ჭემ-ე «ოდნავ მოთიბა; «წათიბა», ლაОშდйმან 

«მცირედ დათვრა, შეთვრა», ლაჲბიжნე «წამოიწყო, დაიწყო,»... (თოფურია 1967, 138). ეს 

გარემოება გვავარაუდებინებს, რომ არსებობს ურთიერთკავშირი ამ ორ მოვლენას შო-

რის. 

შესაძლოა, მეგრულში ოდნაობითობა შინაარსის ფუძეგაორკეცებითაც გადმოი-

ცეს, ამასთან, ფუძის გაორკეცებას სხვა ფუნქციაც აქვს _ სიმრავლესაც გამოხატავს (ფო-

ჩხუა 1974, 143); მეგრულში: მო-უ-ჩ-ე-მო-უ-ჩ-ე თოლეფი _ «მოშავო-მოშავო» თვალები; 

მორჩე-მორჩე კიბირი _ «მოთეთრო-მოთეთრო» კბილი. საერთოდ, ფერთა აღმნიშვნელი 

სახელები იშვიათად არიან მრავლობითი რიცხვის ნიშნით გაფაომებულნი: ჭითეფქ ქო-

მორთეს _ «წითლები მოვიდნენ», მაგრამ ასეთ შემთხვევაში ისინი გასუბსტანტიურებუ-

ლები არიან. ფერთა აღმნიშვნელი ლექსემები, ჩვეულებრივ, მხოლობითში ეწყობიან სა-

ზღვრულ სახელებს: ჩე უშქურეფი (ზუგდ.-სამურზ.), უჩა თოლემქ (სენაკ.-მარტვ.), ამას-

თან, მოთხრობითსა და მიცემითში დაჩნდება /-ენ/, /-ემ/ ალომორფები, რაც ფქ, ფს კომ-

პლექსთა დაძლევის მცდელობაა. /-ემ/ ალომორფი ინტენსიურად იხმარება ზუგდი-

დურ-სამურზაყანულ მეტყველებაში, ხოლო /-ენ/ _ უფრო სენაკურისთვისაა დამახასია-

თებელი (ეზუგბაია 1999, 118). 

აღმატებითი ხარისხის მწარმოებლად მეგრულში დასტურდება უ- _ -აშ პრეფიქს-

სუფიქსი, რომელიც ქართული უ- _ -ეს აფიქსის შესატყვისია: უ-ლურჯ-აშ-ი _ «ულურჯე-

სი», უ-მწვან-აშ-ი _ «უმწვანესი», უ-რჩი- 

აშ-ი _ «უთეთრესი», უ-უ-ჩ-აშ-ი _ «უშავესი», უ-ჭით-აშ-ი _ «უწითლესი», უ-ყვინთელ-აშ-ი _ 

«უყვითლესი». 

უ-ლურჯ-აშ-ი თოლეფი _ «ულურჯესი თვალები»; უ-მწვან-აშ-ი ბუნება _ «უმწვა-

ნესი ბუნება»; უ-რჩი-აშ-ი ნამუთй რდუნი თინა ქისხუნუ _ «უთეთრესი რომელიც იყო, 

ის ირჩია», უ-უ-ჩ-აშ-ი მატერია _ «უშავესი ქსოვილი»; უ-ჭით-აშ-ი უშქურცй ქйმოკიდй 

ხე _ «უწითლეს ვაშლს მოკიდა ხელი»; უ-ყვინთ-ელ-აშ-ი სახე ვამიძირუ _ «უყვითლესი 

სახე არ მინახავს». 

სპეციალურ ლიტერატურაში უფროობითი ხარისხის შესახებ არსებობს სხვადას-

ხვა მოსაზრება. ერთი თვალსაზრისით, «ოდნაობით ხარისხს ვერ განვიხილავთ ზედსარ-
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თავ სახელთა უფროობითი ხარისხის გვერდით, უფრო მეტიც, აღნიშნული წარმოების 

ფორმებს ხარისხის კატეგორიასთან არავითარი კავშირი არ უნდა ჰქონდეს; მას არ გააჩ-

ნია არც შესადარებელი ობიექტი, არც ის სინტაქსური კონსტრუქცია, რომელიც ხარის-

ხის კატეგორიისათვის არის დამახასიათებელი, და რაც მთავარია, სულ სხვა რიგისა 

ჩანს მათი წარმოებაც. დასახელებული ტიპის წარმოებას არ თვლიან ხარისხის ფორმე-

ბად არც სხვა ენებში (ზურაბიშვილი 1962, 643). 

ა .  შ ა ნ ი ძ ე მ  ქართველური ენების შესწავლის საფუძველზე გაარკვია, რომ უფ-

როობითი ხარისხის ფორმები ზმნური წარმოშობისაა. მათი მაწარმოებელი -უ- გენეტი-

კურად სხვა არაფერია, თუ არა სასხვისო ქცევის ნიშანი (მესამე ობიექტურ პირში, ხოლო 

მას წინ უსწრებს ს- წარმოშობით მესამე ობიექტური პირის ნიშანი (შანიძე 1925, 145).  

გ .  მ ა ჭ ა ვ არი ა ნ ი ს  აზრით, ქართულ -ე- სუფიქსს წყვეტილის მწკვრივის -ე უკავშირ-

დება (მაჭავარიანი 1958, 27). ქართული ე და ზანური ა მორფოლოგიური ეკვივალენტე-

ბია. ს/შ არის ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნის ნაშთი (თანხმოვნითი ელემენტები) ამ ენებ-

ში. აღსანიშნავია, რომ სვანურში უფროობითი ხარისხის ფორმებს ნათესაობითი ბრუნ-

ვის ნიშანი არ დაერთვის _ საქმე გვაქვს ამ არქაულ ვითარებასთან. ანალოგიური არქაუ-

ლი ფორმები (ნათ. ბრუნვის ნიშნის გარეშე) დადასტურებული ძველი და ე. წ. საშუალო 

ქართულის ძეგლებში, აგრეთვე თანამედროვე ქართული ენის ზემოიმერულსა და ხევ-

სურულ კილოებში (ძვ. ქართ. უ-ადვილ-ე, უ-მჯობ-ე... საშ. ქართ. უ-მოკლ-ე, უ-ტკბ-ო... 

ზემო. იმერ. უ-ხნ-ე, უ-მაღლ-ე ხევს... უ-კეთ-ე...). გ .  მ ა ჭ ა ვ არი ა ნ ი ს  აზრით, მეგრულ-

ში უ- _ -აშ ტიპის გვერდით უნდა გვქონოდა უ- _ -უშ ტიპი:  

უ-ჯგ-უშ-ი (უკეთესი) (მაჭავარიანი 1958, 27). 

შედარებითი ხარისხის მწარმოებლად დასტურდება მა- _ -ა პრეფიქს-სუფიქსი. 

მა-რჩი-ა _ «ამისთანა-თეთრი», მა-უჩ-ა _ «�ამისთანა� ლურჯი», მა-მწვან-ა _ «�ამისთანა� 

ლურჯი, მწვანე». 

თйრიშО მა-რჩი-ა _ «თოვლივით თეთრი»; ზაფანაშО მა-ჭით-ა _ «პილპილივით 

წითელი»; ხოჭოშО მა-უჩ-ა _ «ხოჭოსავით შავი»; ცაშО მა-მწვან-ა _ «ცასავით ლურჯი». 

სქანО მა-რჩი-ა მა სო ბძირა _ «შენსავით თეთრი სად ვნახო». 
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ღვანწკეფქй ზაფანაშО მა-ჭით-ა-თй გინართй _ «ლოყები პილპილივით წითელი 

გაუდხა». 

ზემოთ წარმოდგენილი ხარისხის ფორმები აღწერილობითაც გადმოიცემა: მან-

გარ-ი უ-ჩ-ა _ «ძალიან შავი», მანგარ-ი ჭით-ა _ «ძალიან წითელი», მანგარ-ი უ-ჩ-ა თოლე-

ფი _ «ძალიან შავი თვალები», მანგარ-ი ჭითა ღვინი _ «ძალიან («მაგარი») წითელი ღვი-

ნო», ონდეთй ყვინთელი სახე _ «ოდნავ ყვითელი სახე». 

აღსანიშნავია, რომ შედარებითი ხარისხის ფორმის შინაარსი აქვს -ჯგუ�რ�ა _ 

«მსგავსი» თანდებულიან ფორმებს: შდრ.: თйრიშО მარჩია||თОრიჯგუ�რ�ა ჩე _ «თოვლი-

ვით თეთრი» || «თოვლის მსგავსი თეთრი». 

 

§. 3. ფერის გამომხატველ ლექსემათა პრევერბიანი ფორმები 

 

პრევერბიანი ფორმები იძლევა სივრცეში მოქმედების ზუსტ ლოკალიზაციას, 

ამასთანავე ხდება მითითება იმაზე, თუ როგორ, რა ვითარებაში მიმდინარეობს მოქმე-

დება (ყიფშიძე 1914, 106). 

«მეგრულს გააჩნია ყველა ის პრევერბი, რაც ჭანურს მოეპოვება; ეს ითქმის, რო-

გორც მარტივი, ისე რთული პრევერბების შესახებ; რთული პრევერბების საწარმოებელ 

მეორე კომპონენტად მეგრულში გვაქვს: -ლა-, -კო-, -წო-, -შა-, -და-, -მო-; გვაკლია ჭანუ-

რი -ჟა-, -ჟო-, -ოხო-; სამაგიეროდ მეგრულში მეტია -თო- (მი-თო, გი-თო, ე-თო...) და -

ნო-, (მი-ნო, გი-ნო, დი-ნო...) (ჩიქობავა 1936; ასათიანი 1953). ქართული გაცილებით უფ-

რო ღარიბია რთული პრევერბებით, ვიდრე ჭანური და მეგრული, სამაგიეროდ, ქართუ-

ლი თვალსაჩინოდ უფრო მდიდარია თანდებულებით... არსებობს უთუო კავშირი ამ ორ 

მოვლენას შორის (ჩიქობავა 1936, 118). 

იმ ენებში, სადაც ზმნისწინები არ არის ან სუსტადაა წარმოდგენილი, მათ ფუნ-

ქციას თანდებულები ასრულებენ; რიგ მთის იბერიულ-კავკასიურ ენაში ბრუნვათა მრა-

ვალფეროვნებისა და თანდებულიან ბრუნვათა ხშირი გამოყენების გამო, ზმნისწინი, 

ჩვეულებრივ, არ იხმარება (მარტიროსოვი 1953, 73-75). 
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ცხადია, მეგრულის ზმნისწინებიც, ისევე როგორც თანდებულები, მომდინარეო-

ბენ შესაბამისი ზმნიზედებისაგან. სპეციალურ ლიტერატურაში აზრთა სხვადასხვაობაა 

მეგრულ პრევერბთა რაოდენობის განსაზღვრისას: ზოგი მიიჩნევს, რომ გვაქვს 53 მარ-

ტივი და რთული პრევერბი (ქაჯაია 2001, 60), სხვები კი ასახელებენ 80-ს (ძაძამია 1991, 

174). საგანგებოდაა განხილული ე. წ. ზერთული ზმნიწინები, რომლებშიც ერთ სეგმენ-

ტადაა წარმოდგენილი გა-, გე-, გო-, დო- მარცვლები (ალბათ დადასტურებითი ნაწილა-

კის ფუნქციით, შდრ.: ქო _ «კი»): გეგწო (�გე-გი-წოй. გეგწოიღანსй || გეიწოიღანსй � გე-

გი-წო-ი-ღ-ან-სй «გამოართმევს» (<«წა-ი-ღ-ებ-ს»), გეგთო (�გე-გი-თო). გეგთუиო-

თანს||გეითუиოთანსй � გე-გი-თო-иო-თან-ს) «გამოუგდებს ქვემოდან». 

ამჯერად, პრევერბებს განვიხილავთ ფერთა აღმნიშვნელ ლექსიკაში. ბაზისურ 

ფერთა ტერმინების გათვალისწინებით, ასეთ ფორმათა რაოდენობა 200-მდე ერთეულს 

შეადგენს. მათთან გამოყენებულია შემდეგი პრევერბები: -ა-, -ათო-(ეთო-||ითო-); ალა-

(||ელა-||ილა-); აშა-(||ეშა-||იშა-), აწო-(||ეწო-||იწო-); -გა-, გილა-(||კйლა-); გიმა-(||გйმა-), გй-

(||გйნა-); გიშა-(||დйშა-); გო-; გიწო-(გუწო||გიწო-), დიკო-(||დйკო-), და-; დინო-(||დუნო-

||დინო-), დიშა-(||დйშა-); ე-; ეკო-(||იკო-); ენო-(||ინო-); ეშა-(||იშა-); კйნო-(||კინო-||კუნო-); 

კილა-(||კულა||კйლა-); მითო-(||მუთო-); მიკო-(მუკო);  მუნო-(||მინო-); მუშა-, მიშა-,  მი-

წო-(||მუწო-||მიწო-), წიმო-(||წйმო||წუმო-). 

ა) აქრომატული ფერები 

ბარგიქй გე-შე-რჩ-ი-ალ (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ტანისამოსი გათეთრდა». 

კიდირი ა-წო-რჩ-ე აფუ (სენაკ.-მარტვ.) _ «მკერდი წამოთეთრებული აქვს». 

ოთახის მულა-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი რენია (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ოთახში გათეთრე-

ბული არისო». 

ბიძის ართი ოჭიში გე-რჩ-ე ცხენი иუნდუ (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ბიძას ერთი ზურგ 

წამოთეთრებული ცხენი ჰყავს». 

კირდე გი-მა-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი რე თირიშე (ზუგდ.-სამურზ.) _ «კლდე გათეთრე-

ბულია თოვლისგან». 

ბებიქй გéи-შა-უ-ჩ-ორ-ებ-ულ-ი, ურგებელი ნეძეფი გაგშაგორй დო ქარღუ 

(ზუგდ.-სამურზ.) _ «ბებიამ გაშავებული, უვარგისი ნიგოზი გამოარჩია და გადაყარა «. 
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ჩუანცй ი-ნო-უ-ჩ-ორ-ებ-ულ-ი მურაბა ქოძირй _ «ქვაბში ჩაშავებული მურაბა ნა-

ხა». 

ბჟას თიზმა ხანს ქიმუჯანйდй თე ზაფხულს, ოჭიშО ართო ე-კო-უ-ჩ-ორ-ებ-ულ-ი 

აფუ (სენაკ.-მარტვ.) _ «მზეს იმდენ ხანს იყო მიფიცხებული ამ ზაფხულში, ზურგი 

მთლად გაშავებული აქვს». 

თუდო გეძйდйნი, თი მხარე ა-თო-უ-ჩ-ორ-ებ-ულ-ი რე (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ქვე-

ვით რომ იდო ის მხარე გაშავებული არის». 

კოჩი ფოთქვიში მითოხუნათй გა-უ-ჩ-ორ-ებ-ულ-ი იиინია (ზუგდ.-სამურზ.) _ 

«კაცი ქვაბში ჯდომით გაშავებული იქნებაო». 

ბ). ქრომატული ფერები 

მი-კო-ჭით-არ-ებ-ულ-ი ბული გამკოწილესй (ზუგდ.-სამურზ.) «გაწითლებული 

ბალი დაკრიფეს». 

სახექй ონჯღორეშენ გე-ლე-ჭით-ა-რé (სენაკ.-მარტვ.) _ «სახე სირცხვილისგან გაუ-

წითლდა». 

ჭოროფაშე ა-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი პამინდორეფი ვერგй (ზუგ.-სამურზ.) _ «უამინდო-

ბისგან შეწითლებული პომიდორი არ ვარგა». 

კიდობანიშე ი-ნო-иვინთ-ალ-ებ-ურ-ი მუკაქუნალი გეშეღй (ზუგდ.-სამურზ.) _ 

«კიდობნიდან ჩაყვითლებული ტანსაცმელი ამოიღო». 

მი-კო-иვინთ-ელ-ებ-ურ-ი უშქურეფი გამნიღ (სენაკ.-მარტვ.) _ «შეყვითლებული 

ვაშლები შემოიტანა». 

ლახალაშე და-иვინთ-ელ-ებ-ურ-ი რე (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ავად-მყოფობისგან და-

ყვითლებულია». 

ჩხურუშე და-ლურჯ-ებ-ულ-ქй გამნორთй (ზუგდ.-სამურზ.) _ სიცივისაგან და-

ლურჯებული («და-ლურჯ-ებ-ულ-მა») შემოვიდა. 

ჟინი ოთახйშე გა-ლურჯ-ებ-ულ-ქй გეგმართй (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ზედა ოთახი-

დან გალურჯებული ჩამოვიდა». 

ზღვაში პიცй ე-კო-ლურჯ-ებ-ულ-ქй, გვიანო ქიმერთй иუჩა (ზუგდ.-სამურზ.) _ 

«ზღვის პირას გალურჯებული, გვიან მოვიდა სახლში». 
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გი-ნო-მ-წვან-ებ-ულ-ი კარტოფილი სათასოშО მეტო ვერგუნია (სენაკ. მარტვ.) _ 

«გადამწვანებული კარტოფილი სათესლედ ვარგა მხოლოდ». 

თე კუნთხუსй სქვამასй გა-მ-წვან-ებ-ა ქუდუჭყაფუ (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ამ კუ-

თხეს ლამაზად ამწვანება დაუწყია». 

როგორც წარმოდგენილი ფორმებიდან ჩანს, ფერთა აღმნიშვნელი ტერმინებიდან 

მიღებულ მიმღეობათა საწარმოებლად გამოყენებულია _ -ურ||-ულ ბოლოსართები: გი-

ნო-რ-ჩი-ოლ-ებ-ურ-ი «გადათეთრებული», მი-თო-ყვინთ-ოლ-ებ-ურ-ი||მი-თო-иვინთ-

ელ-ებ-ურ-ი «ჩაყვითლებული», ე-კო-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი «გაწითლებული», გი-ლა-უ-ჩ-

ორ-ებ-ულ-ი, «გაშავებული»... 

ლ .  ნ ად არ ე ი შ ვ ილი  საგანგებოდ განიხილავს მიმღეობებს ზანურში და აღ-

ნიშნავს, რომ ნამყო დროის ვნებითი გვარის მიმღეობისათვის მეგრულ-ჭანურში  დამა-

ხასიათებელია ოდენ  სუფიქსური წარმოება: -ირ|-ილ (ღაფ-ირ-ი «შეღებილი»), ხაჩქ-ირ-

ი «გათოხნილი»), -ულ- (ღორ-ებ-ულ-ი «მოტყუებული», ნტ-ებ-ულ-ი «გაქცეული» 

(ნადარეიშვილი 1962, 180) შდრ.: ძვ. ქ. «გან-ტევ-ებ-ულ-ი», ჭარ-ელ-ი «დაწერილი»). აღ-

სანიშნავია, რომ -ურ სუფიქსიანი მიმღეობები, რომლებიც ჩვენ ფერთა გამომხატველ 

ლექსემებში დავადასტურეთ, მას შენიშნული არ აქვს (იხ. ნადარეიშვილი 1962). 

მეგრულში ფერთა აღმნიშვნელი ტერმინებისაგან ზმნათა პირიანი ფორმებიც 

მრავლად იწარმოება, ძირითადად, ნამყოსა და მყოფადში, ამასთან ქ- ნაწილაკიანი ფორ-

მები წყვეტილის ფორმებია მაგ.: 

ი-რ-ჩ-ი-ოლ-ებ-უ _ «თეთრდება». 

ქა-თი-რ-ჩ-ი-ოლй _ «�ქე ქვედა მხრით� გათეთრდა». 

გე-რ-ჩ-ი-ოლ-ებ-უ _ «გათეთრდება». 

ა-ლე-უ-ჩ-ა-რ-ებ-უ _ «�შიგ რაღაცაში� ჩაშავდება». 

ქალე-უ-ჩ-ა-რй _ «�შიგ რაღაცაში� ჩაშავდა». 

გე-ლე-უ-ჩ-ა-რ-ებ-უ _ «�გვერდითა მხარე ამოუშავდება� გაშავდება» და ა. შ. 

ი-ჭით-ორ-ებ-უ||ჭით-ონ-დй _ «წითლდება». 

ქი-ნი-ჭით-ორй||ქ-ი-ნო-ჭით-ონ-დй _ «შიგ ჩაწითლდა». 

ი-ნი-ჭით-ორ-ებ-უ||ი-ნო-ჭით-ონ-დé _ «შიგ მყოფი წითლდება». 
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ზემოთ წარმოდგენილ ვნებითი გვარის ფორმებში ვნებითის ნიშნებად, ჩვეულებ-

რივ, გვხვდება პრეფიქსები. ჭითა და ყვინთელი ფორმისაგან წარმოებისას კი პარალე-

ლურად სუფიქსიც გვაქვს. ჭით-ონ-დ-უ(ნ) და ი-ჭითარ-ებ-უ(ნ) «წითლდება», ყვით-ონ-

დ-უ(ნ) და იиვინთ-ელ-ებ-უ(ნ) «ყვითლდება». სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნუ-

ლია, რომ პრეფიქსაციის ტენდენცია ვნებითში იმდენად ძლიერია, რომ თვით დო-ნიან 

წარმოებას უჩნდება პარალელური პრეფიქსიანი წარმოება (დანელია 1976, 173-174). 

შდრ.: ძვ. ქ., სადაც პირიქით პროცესთან გვქონდა საქმე პრეფიქსიანი ვნებითი უფრო 

ხშირი იყო, ვიდრე -ნ/-დ სუფიქსიანები (სარჯველაძე 1984, 484-490). 

ფერთა აღმნიშვნელი სიტყვებისაგან მიღებული პრევერბიანი მიმღეობები  სათა-

ნადო საგნებს ზედმიწევნით გვიხასიათებენ. ამ მხრივ მეგრული მეტ თავისებურებასაც 

იჩენს. აქ თითქმის ყველა პრევერბი ერთვის ფერის აღმნიშვნელ ფორმებს, ქართულში კი 

მხოლოდ ზოგიერთი მათგანი. ასე, მაგალითად გვაქვს ქართულ-მეგრულის შესატყვი-

სობები: გადათეთრდა _ გეგნი-რჩიალ, გადათეთრებული _ გინო-რჩიოლებური, მაგრამ 

არა გვაქვს გადაშავდა, გადაშავებული და მისთანანი საგნის ზედა ნაწილის «გადაშავე-

ბის» მნიშვნელობით, მაშინ როდესაც ამგვარ მნიშვნელობიანი ფორმები მეგრულში, 

მრავლად დასტურდება. მაგ.: გინო-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «ზედანაწილგადათეთრებული», 

«ზეგადათეთრებული», «ზეათეთრ-ებული», მითო-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «შიგ სიღრუეში 

(ვთქვათ გამოქვაბულში) ჩაწითლებული», ელა-რჩი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «გვერდამოთეთრე-

ბულო», «გვერდითა მხრით გათეთრებული», წйმო-რჩი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «წინამხარეწა-

წითლებული», «წინანაწილ აწითლებული», «წაწითლებული», კйნო-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ 

«კუთხეში დებით გაშავებული» და სხვ. ამგვარი პრევერბიანი მიმღეობები გვიხასიათე-

ბენ საგნებს შეფერილობის სახის, ადგილის, ფერადოვნების ხარისხის, ფერთა სხვადას-

ხვაობისა და სხვათა მიხედვით. 

ქვემოთ, მაგალითები, ადგილის დაზოგვის მიზნით მოგვაქვს ტექსტების გარეშე. 

ა )  თეთრი  ფერი  

ა-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «ზე ათეთრებული». 

ათო(||ეთო||ითო)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�ქვედა მხარე� გათეთრე-ბული». 

ალა(||ელა-||ილა-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�შიგ რაიმეში დებით� გათეთრებული». 
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აშა(||ეშა-||იშა-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «ჩათეთრებული �საგნებს შორის�». 

აწო-(||ეწო-||იწო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�წინა მხარე�გათეთრებული». 

გა-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «გათეთრებული». 

გილა-(||გйლა-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�ზედ� დათეთრებული». 

გიმა(||გйმა-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�ზედ რაიმეზე დებით� დათეთრებული». 

გინო(||გйნო-, გუნო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «ზე გადათეთრებული». 

გიშა-(||დйშა-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩათეთრებული». 

გო-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «{გარეთა მხრით} გათეთრებული». 

გიწო-(||გუწო-||გйწო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�წინა მხრიდან� გათეთრებული». 

და-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «გათეთრებული», ერთიანად გათეთრებული, «დათეთრე-

ბული». 

დიკო-(დйკო)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�უკანა მხრით� გათეთრებული». 

დინო-(||დუნო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�შიგ რაიმეში დებით� ჩათეთრებული». 

დიშა-(||დйშა-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩათეთრებული». 

ეკო-(||იკო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�უკანა მხრით� გათეთრებული». 

ენო(||ინო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�შიგ� ჩათეთრებული». 

ე-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�ზედა მხრიდან� გათეთრებული �საგანი�», «ა-თეთრებუ-

ლი». 

კილა-(||კულა-||კйლა-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�გვერდებზე� გათეთრებუ-ლი». 

კინო-(||კйნო-||კუნო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�კუთხეში დებით� გათეთრებული». 

მითო-(||მუთო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ �შიგ, ვთქვათ, გამოქვაბულში დებით� «გა-

თეთრებული». 

მიკო-(||მუკო)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�ზედა, გვერდითა მხრიდან� გათეთრებული». 

მუნო-(||მინო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�ზედაპირ� წამოთეთრებული». 

მუწო(||მიწო-)-რჩ-ი-ოლ-ებ-ურ-ი _ «�გარეთ დებით� გათეთრებული», ან წინარე 

მხარე «წათეთრებული». 

ბ )  შ ა ვ ი  ფერი  

ა-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაშავებული». 

 79



ათო-(||უთო-||ითო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ქვედა მხარე� გაშევებული». 

ალა-(||ელა-||ილა-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�შიგ რაიმეში დებით� გაშავებული». 

აშა-(||ეშა-||იშა-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩაშავებული». 

აწო-(||ეწო-||იწო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხარე� გაშავებული». 

აწო-(||ეწო-||იწო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხარე� გაშავებული». 

გა-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაშავებული». 

გილა-(||გйლა-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედ� დაშავებული». 

გიმა(||გйმა)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ �ზედ რაიმეზე დებით� «გაშავებული». 

გინო-(||გйნო-, გუნო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «გადაშავებული». 

გიშა-(||დйშა-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩაშავებული». 

გო-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაშავებული». 

გიწო-(||გუწო-||გйწო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხრიდან� გაშავებუ-ლი». 

და-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ერთიანად გაშავებული� «დაშავებული». 

დიკო-(||დйკო)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�უკანა მხრიდან� გაშავებული». 

დინო-(||დუნო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�შიგ რაიმეში დებით� ჩაშავებული». 

ე-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედა მხრიდან� აშავებული». 

ენო-(||ინო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�შიგ� ჩაშავებული». 

ეკო-(||იკო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�უკანა მხრით� დაშავებული». 

კინო-(||კйნო-კუნო)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�კუთხეში დებით� გაშავებული». 

კილა-(||კულა-||კйლა-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�გვერდზე� გაშავებული». 

მითო-(||მუთო-მ)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�სიღრმეში� გაშავებული». 

მიკო-(||მუკო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედა გვერდითა მხრიდან� გაშავებული». 

მუნო-(||მინო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედაპირ� გაშავებული». 

მუწო-(||მიწო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «�გარეთ დებით� გაშავებული». 

წიმო-(||წйმო-||წუმო-)-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაშავებული». 

გ )  წ ითელი  ფერი  

ა-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაწითლებული». 

ათო-(||ეთო-||ითო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ქვედა მხარე� გაწითლებუ-ლი». 
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ალა-(||ელა-||ილა)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაწითლებული». 

აშა-(||ეშა-||იშა-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� გაწით-ლებული». 

აწო-(||ეწო-||იწო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხარე� გაწით-ლებული». 

გა-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაწითლებული». 

გილა-(||გйლა-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედ� დაწითლებული». 

გიმა-(||გუმა-||გйმა-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედ� დაწითლებული». 

გინო-(||გйნო-||გუნო)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «გადაწითლებული». 

გიშა-(||გйშა)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩაწითლებული». 

გიწო-(||გйწო-||გუწო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხრიდან� გაწითლებული». 

გო-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაწითლებული». 

და-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «დაწითლებული». 

დიკო-(||დйკო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�უკან მხრიდან� გაწითლებული». 

დინო-(||დუნო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�შიგ� ჩაწითლებული». 

დიშა-(||დйშა-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩაწითლებული». 

ენო-(||ინო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�შიგ� ჩაწითლებული». 

ეკო-(||იკო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�უკანა მხრით� გაწითლებული». 

ე-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედა მხრიდან� გაწითლებული». 

კილა-(||კულა-||კйლა-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�გვერდებზე� გაწითლებული». 

კინო-(||კუნო-კйნო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�კუთხეში დებით� გაწითლებული». 

მითო-(||მუთო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�შიგ სიღრუეში დებით� ჩაწითლებული». 

მიკო-(||მუკო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედ, გვერდითა მხრიდან� გაწითლებული». 

მუნო-(||მინო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�ზედაპირ� წამოწითლებული». 

მუწო-(||მიწო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «�გარეთ დებით� გაწითლებული». 

წიმო-(||წйმო-||წუმო-)-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი _ «გაწითლებული». 

დ )  ყ ვ ითელი  ფერი  

ა-иვინთელ-ებ-ურ-ი _ «გაყვითლებული». 

ათო-(||ეთო-||ითო-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�ქვედა მხარე� გაყვითლე-ბული». 

ალა-(||ელა-||ილა)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�გარეთ დებით� გაყვითლე-ბული». 
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აშა-(||ეშა-||იშა-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�საგნებს შორის� გაყვითლე-ბული». 

აწო-(||ეწო-||იწო-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�წინა მხარე� გაყვითლე-ბული». 

გა-èვინთელ-ებ-ურ-ი _ «გაყვითლებული».  

გილა-(||გйლა-)-èვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�ზედ� გაყვითლებული». 

გიმა-(||გუმა-||გйმა-)-èვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�ზედ რაიმეზე დებით� გადაყვითლებუ-

ლი» 

გინო-(||გйნო-||გუნო)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «გადაყვითლებული». 

გიშა-(||გйშა)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩაყვითლებული». 

გო-èვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�გარეთა მხრივ� გაყვითლებული». 

გიწო-(||გйწო-||გუწო-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�წინა მხრიდან� გაყვითლებული». 

და-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «დაყვითლებული». 

დიკო-(||დйკო-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�უკანა მხრიდან� გაყვითლებული». 

დინო-(||დუნო-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�შიგ� ჩაყვითლებული». 

დიშა-(||დйშა-)-èვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩაყვითლებული». 

ე-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�ზედა მხრიდან� გაყვითლებული». 

ენო-(||ინო-)-èვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�შიგ� ჩაყვითლებული». 

ეკო-(||იკო-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�უკანა მხრით� გაყვითლებული». 

კინო-(||კუნო-კйნო-)-èვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�უკანა მხრით� გაყვითლებული». 

კილა-(||კულა-||კйლა-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�გვერდებზე� გაყვითლებული». 

მითო-(||მუთო-)-èვინთელ-ებ-ურ-ი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «�ზედა, გვერდითა მხრი-

დან� გაყვითლებული». 

მიკო-(||მუკო-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი (სენაკ.-მარტვ.) _ «გაყვითლებული». 

მიწო-(||მйწო-||მუწო)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�გარეთ დებით� გაყვითლებული, ან 

წინარე მხარე გაყვითლებული». 

მუნო-(||მინო-)-èვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�ზედაპირ� წამოყვითლებული». 

წიმო-(||წйმო-||წუმო-)-ყვინთელ-ებ-ურ-ი _ «�გარეთ დებით� გაყვითლებული». 

ე )  მ წ ვ ა ნ ე  (ლურჯი )  

ა-მწვან-ებ-ულ-ი _ «ამწვანებული». 
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ათო-(||ეთო-||ითო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�ქვედა მხრიდან� გამწვანე-ბული». 

ალა-(||ელა-||ილა)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�შიგ რაიმეში დებით� გამწვანებული». 

აშა-(||ეშა-||იშა-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩამწვანებული». 

აწო-(||ეწო-||იწო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხარე� გამწვანებული». 

გა-მწვან-ებ-ულ-ი _ «გამწვანებული». 

გილა-(||გйლა-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�ზედ რაიმეზე დებით� დამწვანებული». 

გიმა-(||გუმა-||გйმა-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�ზედ რაიმე სიმაღლეზე დებით� დამწვანე-

ბული». 

გინო-(||გйნო-||გუნო)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «ზე გადამწვანებული». 

გიშა-(||გйშა)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩამწვანებული». 

გო-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�ირგვლივ� გამწვანებული». 

გიწო-(||გйწო-||გუწო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხრიდან� გამწვანებული». 

და-მწვან-ებ-ულ-ი _ «დამწვანებული, ერთიანად გამწვანებული». 

დიკო-(||დйკო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�უკანა მხრიდან� გამწვანებული». 

დინო-(||დუნო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�შიგ რაიმეში დებით� ჩამწვანებული». 

დიშა-(||დйშა-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩამწვანებული». 

ენო-(||ინო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�შიგ� ჩამწვანებული». 

ეკო-(||იკო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�უკანა მხრით� გამწვანებული». 

კინო-(||კйნო-||კუნო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�კუთხეში დებით� გამწვანებული». 

კილა-(||კულა-||კйლა-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�გვერდებზე� ჩამწვანე-ბული». 

მითო-(||მუთო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�შიგ სიღრუეში, ვთქვათ გამოქვაბულში დე-

ბით� გამწვანებული». 

მიკო-(||მუკო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�ზედ, გვერდითა მხრით� გამწვანებული». 

მუნო-(||მინო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�ზედაპირ� წამწვანებული». 

მიწო-(||მйწო-||წუმო)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�გარეთ დებით� გამწვანებული». 

წიმო-(||წйმო-||წუმო-)-მწვან-ებ-ულ-ი _ «�გარეთ დებით გამწვანებული� გამწვანებუ-

ლი», «ან წინარე მხარე წამწვანებული». 

ვ) ლურჯი ფერი 
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ათო-(||ეთო-||ითო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�ქვედა მხარე� გალურჯებული». 

ალა-(||ელა-||ილა)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�გარეთ დებით� გალურჯებული». 

აშა-(||ეშა-||იშა-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩალურჯებული». 

აწო-(||ეწო-||იწო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხარე� გალურჯებული». 

გა-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «გალურჯებული». 

გილა-(||გйლა-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�ზედ� დალურჯებული». 

გიმა-(||გუმა-||გйმა-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�ზედ� დალურჯებული». 

გინო-(||გйნო-||გუნო)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «გადალურჯებული». 

გიშა-(||გйშა)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩალურჯებული». 

გო-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�ირგვლივ� გალურჯებული». 

გიწო-(||გйწო-||გუწო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�წინა მხრიდან� გალურჯებული». 

და-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «დალურჯებული». 

დიკო-(||დйკო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�უკანა მხრიდან� გალურჯებული». 

დინო-(||დუნო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�შიგ� ჩალურჯებული». 

დიშა-(||დйშა-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�საგნებს შორის� ჩალურჯებული». 

ენო-(||ინო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�შიგ� ჩალურჯებული». 

ეკო-(||იკო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�უკანა მხრით� გალურჯებული». 

კინო-(||კйნო-||კუნო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�კუთხეში დებით� გალურჯებული». 

კილა-(||კულა-||კйლა-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «გალურჯებული». 

მითო-(||მუთო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�სიღრმეში� ჩალურჯებული». 

მიკო-(||მეკო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�ზედ, გვერდითა მხრით� გალურჯებული». 

მუნო-(||მინო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�ზედაპირ� გალურჯებული». 

მიწო-(||მუწო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «�გარეთ დებით� გალურჯებული». 

წიმო-(||წйმო-||წუმო-)-ლურჯ-ებ-ულ-ი _ «გალურჯებული». 

ამრიგად, მეგრულში ფერთა აღმნიშვნელი ლექსემები აქტიურად აწარმოებენ სა-

ხელზმნებსა და ზმნებს. ზემოთ წარმოდგენილ ფორმათაგან განსაკუთრებულ ყურა-

დღებას იპყრობენ ვნებითი გვარის -ურ- სუფიქსიანი მიმღეობები, რომლებიც მხოლოდ 

წარსულ დროში არიან წარმოდგენილნი. როგორც ჩანს, სწორედ პრევერბთა ნაირგვარო-
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ბა აძლევს ფერის აღმნიშვნელ ბაზისური ტერმინისაგან მიღებულ ფორმებს მრავალ-

მხრივ გამომსახველობასა და ელფერს. 

 

თავი V 

 

ადამიანის დამახასიათებელი ფერების ამსახველი ლექსიკა 

 

ფერთა აღმნიშვნელი ლექსიკა განსაკუთრებულ ხასიათს ატარებს ადამიანის 

თმის, კანის და თვალების ფერის გადმოცემისას. წარმოვადგენთ ამ მასალას: 

ა) თმის ფერის ამსახველი ლექსემები: 

ჩე თუმა _ «თეთრი თმა». 

ჩე თუმამი ბაბუქй ოთახიშО კარი გამნანჯй _ «ჭაღარა («თეთრთმიანმა») ბაბუამ 

ოთახის კარი შემოაღო». 

ჩე ფრიმული _ «თეთრი წვერი». 

კინე ქйმორთй ჩე ფრიმულამი კოჩქй _ «ისევ მოვიდა ჭაღარა («თეთრწვერიანი») 

კაცი». 

უჩა თუმა _ «შავი თმა». 

უჩა თუმა ახალობას გйმოშინანცია (ზუგდ.-სამურზ.) _ «შავი თმა ახალგაზრდო-

ბას მახსენებსო». 

ხიჭუ _ «ძალიან მუქი შავი». 

ბაღანასй ართო ხიჭუ თუმა ნოღვე _»ბავშვს მთლად შავი თმა ჰქონია». 

გიშერიში უჩა თუმა ხუჯისй გილახიბუნი (გუდ., 70, 26,28) _  

«გიშერის შავი თმა მხრებზე რომ აყრია». 

გინო-რჩი-ოლ-ებ-ურ-ი თუმა _ «გადათეთრებული თმა». 

ბძირი თუმა ართო გინო-რჩი-ოლ-ებ-ურ-ი აფუ _ «ვნახე თმა სულ გადათეთრებუ-

ლი აქვს». 

მიშა-რჩი-ოლ-ებ-ურ-ი თუმა _ «შეთეთრებული (შევერცხლილი) თმა. 
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ბრელი ხანი რე თუმა მიშა-რჩი-ოლ-ებ-ურ-ი მაფუ _ «დიდი ხანია თმა შეთეთრე-

ბული (შევერცხლილი) მაქვს». 

ქერა თუმა _ «ქერა თმა». 

სენაკ.-მარტვ.: ქერა კოჩი _ «ქერა კაცი». 

მიშა-უჩ-ორ-ებ-ულ-ი თუმა _ «ალაგ-ალაგ გაშავებული თმა». 

ძღაბიქй თუმა დიღაფუ დო მიშა-უჩ-ორ-ებ-ული თუმა უღუ _ «გოგომ თმა შეიღე-

ბა და ალაგ-ალაგ გაშავებული თმა აქვს». 

ოქროშფერი თუმა _ «ოქროსფერი თმა». 

ზйნთხსй ოქრ-ოშ-ფერ-ი თუმა უღუნია _ «მზეთუნახავს ოქროსფერი თმა აქვსო». 

ჭუბურიშფერი თუმა _ «წაბლისფერი თმა». 

მო-ჭუბურ-იშ-ფერ-ო თუმა _ «მოწაბლისფრო თმა». 

დალეფცй ჭუბურ-იშ-ფერ-ი დო მო-ჭუბურ-იშ-ფერ-ო თუმა უღუნა _ «დებს წაბ-

ლისფერი და მოწაბლისფრო თმა აქვთ». 

ჭითა თუმა _ «წითელი თმა». 

შარასй ჭითა თუმ-ამ-ი კოჩქй ქეშერხვადუა და ოკო დირთენია _ «გზაზე თუ წი-

თელთმიანი კაცი შეგხვდა, უნდა დაბრუნდეო». 

ჭით-ა რაშის გეხენია დო ჭით-ა დემი რენია (მ. ხუბ., 114,18) _ «წითელ რაშზე ზის 

და წითელი დევი არისო». 

შქასერი დროს ქუმორთй მუდგაქйრენი, უჩა კოჩი, უჩა ტანისამოსიშ გйმონწყილი, 

უჩა რაშით (მ. ხუბ., 159,20) _ «შუაღამით მოვიდა რაღაც შავი კაცი, შავი ტანისამოსით 

გამოწყობილი, შავი რაშით». 

ბ) სახის (კანის) ფერის ამსახველი ლექსიკა 

ჩე სახეში _ «თეთრი სახის». 

ოსური ჩე ჯგირი რე, გური უჩა ვაუღუდა (შერ., მემ. 115, 5) _ «თეთრი ცოლი კარ-

გია, თუ გული შავი არა აქვსო». 

ჩეშმანი ცირა _ «თეთრი ცირა». 

თუთა-რჩ-ელ-ა _ «თეთრმთვარესავით». 

თე ცირა თუ-თა-რ-ჩე-ლა-ჯგ-ურ-ა რენია _ «ეს გოგო თეთრ მთვარესავით არისო». 
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ჩეშმანი, ჩე ქოთ-ომ-ი-ჯგ-ურ-ა _ «თეთრი ქათამივით «. 

პიჯო მეს-იშ-ი ვარდ-იშ-ფერ-ი _ «პირად მაისის ვარდის ფერი». 

ტანო ჩე ჯა ოსვირინა, პიჯო მესიში ვარდი ჯგურა (მ. ხუბ., 338,27) _ «ტანად თეთ-

რო ხევ, პირად მაისის ვარდის მსგავსო». 

ბჟაშОფერი _ «მზისფერი». 

ბჟაშО-ფერ-ი ობარჩხალაია სახე უღუ _ «მზესავით ნათელი სახე აქვს» 

მარციალი ფერიში _ «ცქრაიალა (ნათელი) ფერის». 

ბამბე-ჯგ-უ-რ-ა ჩე კანი _ «ბამბასავით თეთრი კანი». 

ქათქათა სახეამი _ «ქათქათა სახის მქონე». 

თირი ა-ტატ-ი-ა _ «თოვლივით თეთრი». 

ჩე-გო-თან-აშ-ფერ-ი სახე _ «თეთრი გათენების ფერი სახე». 

ფერ-წა-ულ-ირ-ი სახე _ «ფერწასული სახე». 

ფერ-ე-რაи-ილ-ი _ «ფერგადამქრალი, ფერაყრილი». 

ფერ-გი-ნო-ლაფ-ირ-ი _ «ფერწასული სახე». 

ფერ-წა-ულ-ირ-ი რე, მუქუ აღოლუა _ «ფერწასულია, რა დაემართაო». 

ჩ-ელ-ა, ჩ-ელ-ა-ია _ «თეთრა». 

თირიში უ-რჩ-ი-აშ-ი რექ, წარი-წამი კйსერიში, ჭირი ქობღოლამუდას სქანი სქვა-

მი კйსერიში (ყიფშ., 164,21) _ «თოვლზე უთეთრესი ხარ, წარბ-წამწამი კისრისა, ჭირი შე-

მყროდეს შენი თეთრი კისრისა». 

ბჟალარა _ მზიანი, ნათელი სახის მქონე. 

მელე მიკაჯინйნი, ქეკორე, ბჟა-ცალ-ო ეკო-რწკ-ინ-йნ-ცй-ნი ე-ფერ-ი (ი. ყიფ., 82, 

19). _ «გაღმა რომ გაიხედა დგას მზესავით რომ ბრწყინავს ისეთი» (შდრ,: გურ., იმერ. 

«იმფერი»). 

გოფშა-თუ-თა-ცალ-ი _ «სავსემთვარისებრი». 

არკვანცй გოფშა-თუთ-აც-ალ-ი ბაღანა ქინიხვიჩინანდй _ «აკვანში სავსე მთვარე-

სავით ბავშვი «ამონათობდა». 

კი-ნი-ს-ფერ-ი||რკ-ინ-ი-ს-ფერ-ი||რკ-ინ-აშ-ფერ-ი _ «რკინისფერი». 

სენაკ.-მარტვ. დალეფი კინისფერი რენა _ «დები რკინისფერები არიან». 
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სპილო-შ-ძვალ-იშ-ფერ-ი სახე _ «სპილოსძვლისფერი სახე». 

ღვიშქ-ალ-ი||ღვეშქ-ერ-ი-ა _ «შავგრემანი». 

ღვეშქ-ერ-ი-ა ძღაბი ბძირი _ «შავგრემანი გოგო ვნახე». 

ნო-შქ-ერ-იშ-ფერ-ი სახე _ «ნახშირისფერი სახე». 

უჩა სახეში _ «შავი სახის». 

ყორან-იშ-ფერ-ი სახე _ «ყორნისფერი სახე» 

უჩა ფერ-იშ-ი სახე _ «შავი ფერის სახე». 

ზანგ-იშ-ფერ-ი სახეში _ «ზანგისფერი სახისა». 

ჯანგ-არ-ა კანიში ვარე სქვამი _ «ჯანგარა (ძალზე მუქი, უხეში) კანი ლამაზი არაა». 

ხოჭო||ხოჭო-ჯგუ-რ-ა||ხოჭო-შ-ნ-ერ-ი _ «ხოჭოსავით შავი». 

ართი ხოჭო მეზობელი მათი პუნსუ _ «ერთი ხოჭოსავით მეზობელი მეც მყავს». 

ბერწ-ულ-იშ-ფერ-ი ღვანწკამი _ «ბროწეულისფერ ლოყებიანი». 

ჭითა სახეში||წით-ურ-ი _ «წითელ სახიანი, წითური». 

აღსანიშნავია, რომ წითურ ფორმაში მ- პრეფიქსი დაკარგულია, რომელიც ადამია-

ნის კატეგორიის აღმნიშვნელია, მეგრული ისევე, როგორც სხვა იბერიულ-კავკასიური 

ენები განასხვავებდა ადამიანის კატეგორიას ნივთის კატეგორიისაგან. 

ადამიანის სახე სხვადასხვა ელფერს ღებულობს შიშის, გაფითრების, სიბრაზის, 

აღელვების შემთხვევაში, ასეთი ფერები «გაფითრებულის» სინონიმებად წარმოგვიდგე-

ბიან:  

კოჩქй დე-ლურჯé _ «კაცი გალურჯდა». 

კოცй სახექй ლილა-შ-ფერ-ო გინართ _ «კაცს სახე ლილისფერი გაუხდა». 

ახალი ენაиოთემუ ღურელ-იშ ფერი უღუ _ «ახლამოთხრილი მკვდრის ფერი 

აძევს». 

შქურნაფილი ჭუკ-იშ-ფერ-ი უღუ _ «შეშინებული თაგვისფერი აქვს». 

მა-ღურ-უ-შ-ფერ-ი _ მომაკვდავისფერი». 

დიხა-შ-ფერ-ი _ «მიწისფერი» (შდრ.: თიხა). 

გოჭიჭონდй მარა უკული დიხა-შ-ფერ-ქй ქიგნადუ _ «გაწიწმატდა, მაგრამ მერე 

მიწისფერი დაედო». 
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ტუტა-შ-ფერ-ი გებძუდასй, კუბოს ინვოსვანჯუდე (გუდ., 82, 2) _ «ნაცრისფერი მე-

დოს, კუბოში ვესვენო». 

თეში გაშქუ ზაფანა-ჯგ-უ-ა-თ გინირთй _ «ისე აქცია, პილპილისფერი გახდა». 

მონჭა პამინდორ-იშ-ფერ-ო გინირთй, თი მეზობელი ქოძირéნი _ «მწიფე პომიდ-

ვრისფერი გახდა, ის მეზობელი რომ დაინახა». 

ონჯღორეშე წйმო-ჭით-ორ-ებ-ულ-ი სახე _ «სირცხვილისაგან წამოწითლებული 

სახე». 

ნაცხაცხ-ელ-იშ-ფერ-ო გინართй სახექй _ «ნაკვერცხლისფერი გაუხდა სახე». 

ნორღვა-ცალ-ო გო-ჭით-ონ-დй კოჩქй _ «ნაღვერდალივით გაწითლდა კაცი». 

შქირ-ატ-ილ-ი ფერი _ «ჩამქრალი ფერი». 

მუ უ-ფერ-ულ-ი სახეში რე _ «რა უფერული სახისაა». 

რხი-ნა-შ-ფერ-ი ქიგნოდვალუ _ «ქინაქინისფერი დასდებია». 

ართო და-иვინთ-ელ-ებ-ე, ლახალაშე _ «მთლად გაყვითლებულა, ავადმყოფობის-

გან». 

დღვენდღვ-ერ-ია||დღვინდღვ-ალ-ი სახე _ «უშნოდ ყვითელი» (ავადმყოფური ფე-

რი). 

ყვეპ-ერ-ია||ყვიპ-ალ-ი სახე _ «ავადმყოფური ყვითელი». 

ღვიჟ-ალ-ი||ღვეჟ-ერ-ია სახე _ «უშნოდ ყვითელი (გახუნებული, ფერგამქრალი»). 

გვალო რტყაპ-იშ-ი ფერი გეძй _ «მთლად ტყლაპისფერი ადევს». 

კვერცხ-იშ-ი-გურ-იშ-ფერ-ი სახეამი _ «კვერცხის გულისფერ სახიანი». 

ართო ი-ყვიპ-ინ-ან-ცй _ «მთლად გაყვითლებულია». 

დღვიბ-ალ-ი ფერ-იშ-ი კოჩი ვარე სასიამოვნო ინაჯინალი _ «ყვითელი «ადღვები-

ლი» ფერის კაცი არ არის სასიამოვნო შესახედავი». 

иონთ-ეშ-ფერ-ი სახე _ «ყვითელი ფერის სახე». 

ნე-გი-ნო-წй-მ-ილ-იშ-ი ფერ-ი _ «ნაღველ გადასხმულის ფერი». 

ოქრო-შ-ფერ-ი სახე უღუ ნათელი _ ოქსოსფერი სახე აქვს, ნათელი». 

ნათ-ელ-ი ფერი ქიგნორდვალუდანი არძასია _ «ნათელი ფერი დაგდებოდეთ ყვე-

ლასო». 
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გ) თვალის ფერის აღმნიშვნელი ლექსიკა 

უჩა თოლი _ «შავი თვალი». 

თოლ-წარი უჩა _ «შავ თვალ-წარბა» («თვალწარბშავი»). 

უჩა თოლ-წარამი ცირა _ «შავთვალწარბა გოგო». 

თიში უჩა წარ დო თოლი, ბრილიანტიშორო ირთუნი (გუდ., 70, 26) _ «მისი შავი 

თვალ-წარბი («წარბი და თვალი»), ბრილიანტივით ელავს». 

ტუტა-შ-ფერ-ი თოლამი _ «ნაცრისფერ თვალება». 

რუმ-ე ფერ-იშ-ი თოლი ალაძუ, ფერი ვეთქუე _ «მრუმე (შდრ.: ძვ. (ქ.). მრუმე _ 

«მუქი», «შავი») ფერის თვალები აქვს, ფერს ვერ იტყვი». 

მუиია-შ-ფერ-ი თოლეფცй ალურგინუანცй _ «მაყვლისფერთვალებს აბრიალებს». 

ო-რწკ-ინ-ა-ია თოლეფი ალაძй _ «ელვარე თვალები აქვს». 

თოფურ-იშ-ფერ-ი თოლი _ «თაფლისფერი თვალები». 

ჭუბურ-იშ-ფერ-ი თოლეფი უჩა თუმამО ძღაბის ოსქვანცй _ «წაბლისფერი თვა-

ლები შავთმიან გოგოს უხდება». 

ცა-შ-ი-ფერ-ი თოლეფი უღუ დო თენა ხოლო ხანტйნცй _ «ცისფერი თვალები აქვს 

და ისეც ხატავს». 

რდღ-იბ-ალ-ი თოლეფი _ «�ავადმყოფობისაგან� გაყვითლებული თვალები». 

ღვიჟ-ალ-ი თოლი _ «უფერო �ყვითელი� თვალი». 

კატუ-შ-ფერ-ი რწკ-ინ-йნ-ცй-ნი ე-ფერ-ი თოლეფი ალაძй _ «კატასავით მბრწყინა-

ვი თვალები აქვს». 

კატუ-შ-ი თოლამი _ «კატის თვალება». 

ჭით-ა თოლამი _ «წითელ თვალება» (ავი, ბოროტი თვალი). 

წყარი-შ-ფერ-ი თოლი უღუ, დო ფერც ირთანცй, ცას ქელაჯინენი _ ცაშფერი რე, 

დიხასй-ნი რუმეთй გინირთუ _ «წყლისფერი თვალები აქვს, და ფერს იცვლის, ცას რომ 

შეხედავს ცის ფერია, თუ მიწას _ მრუმე გახდება». 

�მ�-წვან-ე  თოლი _ «მწვანე, ლურჯი თვალი». 

მ-წვან-ე თოლეფი ალაძй, სქვამი ფერი _ «მწვანე (ლურჯი) თვალები აქვს, ლამაზი 

ფერი». 

 90



წუან-ე თოლი  _ «ლურჯი თვალი «. 

ზურმუხტ-იშ-ფერ-ი თოლეფი _ «ზურმუხტისფერი თვალები». 

ფერ-ა-კო-რთ-ელ-ი თოლამი რე _ «ფერშერეულთვალებაა». 

ჯღარ-ი||ჯღარი ფერიში თოლეფი _ «ჟღალი ფერის თვალები». 

სქვამი ფერიში თოლი _ არძაშა ქომისხუნუ სქანი სქვამი ფერიში თოლეფია _ «ყვე-

ლას მირჩევნია შენი ლამაზი (ფერის) თვალებიო». 

 

თავი VI 

 

ფრინველთა შეფერილობის აღმნიშვნელი ლექსიკა 

 

მეგრულში ქათამის, ინდაურის სპეციფიკური ფერის აღმნიშვნელია ფერო, რაც 

ნიშნავს «ფერადს, ჭრელს» (გულუა 2003, 50). 

ფერო-ფერო ქოთომეფი არძა ტურასй ქოჩიო _ «ფერად-ფერადი (ჭრელ-ჭრელი) 

ქათმები ყველა ტურას აჭამეო». (შდრ.: ფერო _ «თეთრსა და შავის საშუალო», საბა). 

ჭრელი ფერის ქათმის გამომხატავად არაერთი ლექსემაა გამოყენებული: ჭვატო-

რია, ჭურჭოია, ჭურჭულია, ჭარჭულია, ჭარჭუია, ჭვარჭვალია, ჭაჭო, ჭერჭე, ჭურჭე, ჭარ-

ჭულერი, ჯაჭვა, ჯაჭვია, ღაჟო, ღაჟოია, ღაჟურია, ხანტურია, ჭკარჭკუნტია, ჭარკუნტია, 

ჭკარჭკუნტელი, ჭკარკუნტია, ღანტურია, ჭერჭულია (გულუა 2003, 50). 

გვაქვს ჩე ჯაჭვა _ თეთრი ჯაჭვა («საერთო ფონზე თეთრი ჯაჭვისებური რგოლე-

ბით»); რუმე ჯაჭვა, ღია ფერიშО ჯაჭვა _ (ერთ ფონზე ღია ფერის ჯაჭვისებური წყობა 

წითელი, თეთრი, ოდნავ მოყვითალო ფერებისა). 

რუმე ფერიში ქოთომეფი _ «რუხი ფერის ქათმები» (შდრ.: მრუმე, მრომი «ესე არს 

ბნელი, საჩინარი, გინა შავი ბინდის მსგავსი» _ საბა). 

წითელი ფერის ფრინველის მიმართ იხმარება ჭითა, ამასთან, მარტვილურ თქმა-

ში ჭითალა ფორმაც გვხვდება: ჭით-ალ-ა ქოთომეფი ჯგირი რე _ «წითელი ფერის ქათმე-

ბი კარგი ჯიშის არის». 
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ზოგჯერ ჭითა კონკრეტულ წითელ ფერს არ აღნიშნავს და ის გამოყენებულია 

წაბლისფერი ბუმბულის მქონე ფრინველის ფერის აღსანიშნავად (გულუა 2003, 48). 

მეგრულში (ასევე ჭანურში) შავ ფრინველს უჩა ფერით აღნიშნავენ, მოშავოზე 

იტყვიან «მო-უჩ-ე»-ს. 

უჩა ქოთომი ხოლო ჩე კვერცხის სქუნსია (შეროზ., მემ. _ 137, 25) _ «შავი ქათამიც 

თეთრ კვერცხს დებსო». 

ჩე სრულად თეთი ფერის ფრინველის სახელია, მოთერო ფერის ფრინველი 

აღინიშნება მორჩე- ფორმით, გვხვდება ჩელაიაც [ჩელა დასტურდება ცხოველთა ლექსი-

კონშიც]. 

ჩე ქოთომი ჩელაია, ჩე კვერცხიში მასქუალი _ «თეთრი ქათამი, თეთრონი, თეთრი 

კვერცხების მდებელი» (შდრ.: ჩელაია ძღაბი «თეთრი გოგო»).  

 

თავი VII 

 

თევზის შეფერილობის აღმნიშვნელი ლექსიკა 

 

ცნობილია, რომ თევზის შეფერილობას განაპირობებს საცხოვრებელი გარემო, 

რაც სათანადოდ აისახება ენაში. ამასთან, შეფერილობა ერთ-ერთი ნიშანია თევზის სახე-

ობების ერთმანეთისაგან გასარჩევად. დასტურდება შემდეგი ლექსემები: უჩა კალმახა _ 

«შავი კალმახი», ჩე კალმახა _ «თეთრი კალმახი». 

გვალაში კალმახა რუმე რე დო უჩა კალმახას უძახйნა, მალი წყარცй კალმახა ჩე რე 

_ «მთის კალმახი მუქია და შავ კალმახს ეძახიან, მდინარის კალმახი _ თეთრია»; 

ზღვაში ღორჯო რუმე რე, ტობას _ გვალო უჩა _ «ზღვაში ღორჯო მრუმეა, ტბაში _ 

ძალიან (მთლიანად) შავი»; 

ზღვაში ჩხომეფი ოქრო-შ-ი ფერ-ეფ-ი რე, ტობას გი-ნი-უჩ-არ-უ-ან-ცй _ «ზღვის 

თევზები ოქროსფერებია, ტბისა კი წაიშავებენ»; 

საერთო შეფერილობის მიხედვით არჩევენ თევზების შემდეგ ჯიშებს: 
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ღაჟ-ურ-ია ზუთხი _ «ზოლებიანი ზუთხი «; ჭარჭ-ულ-ია ორაგული _ «ჭრელი 

ორაგული»; სიგნილი მ-წვან-ე რე _ «სიგნილი მწვანეა»; ხამუციეფი ვარჩხ-ილ-იშО-ფერ-

ი რე _ «ხამსები ვერცხლისფერები არიან»; მინი ჩხომი გვალო წყარ-იშО-ფერ-ი რე _ «ზო-

გი თევზი მთლად წყლის ფერია»; ჩუპატარეფი მინი მო-ჭით-ე რე, მინი გვალ-ო ჭით-ა _ 

«ჩუფათანები  ზოგი მოწითალო, ზოგი მთლად წითელია». 

საერთო შეფერილობის გარდა ხდება სხეულის განსხვავებულ ფერზე მითითება: 

ქვარა-გйთო-რჩ-ე _ «მუცელგათეთრებული»; 

სვია ქვარა-გйთო-რჩ-ე ჩხომი რე _ «სვია მუცელთეთრი თევზია». 

თვალის შეფერილობის მიხედვით გამორჩეულია კეფალისა და კობრის ქვესახეო-

ბები: ჭითა თოლ-ამ-ი _ «წითელთვალა» (ჭან. მ-ჭითა-თოლ-ონ-ი), უ-ჩ-ა-თოლ-ამ-ი _ 

«შავთვალა» (ჭან. უ-ჩ-ა-თოლ-ონ-ი). 

ხალის შეფერილობის მიხედვით განირჩევა თევზის სქესი: დედალი კობრი არის 

მო-რჩ-ე (მეგრ.) «მოთეთრო», მამალი _ ჭით-ა (მეგრ.) «წითელი» (სალია 2002, 52). 

დადული კალმახას ჭითა-ჭითა ხალეფი გეუხე, მუმულცй _ უჩა-უჩა _ «დედალ 

კალმახს წითელ-წითელი ხალები აზის, მამალს _ შავ-შავი». 

ზოგი თევზის ფერთა ცვლა ხდება წელიწადის დროის მიხედვით. 

ზოთონცй ღლამი ყვინთ-ელ-ი რე, ზარხულცй _ უჩა _ «ლოქო (იმერ., გურ., ლეჩხ. 

«ღლავი») ზამთარში ყვითელია, ზაფხულში _ შავი». 

გვიბე ოქრო-ს-ფერ-ი ჩხომი რე, ზოთონცй ტერტე-ტერტე გეუხე _ «გვიბე ოქროს-

ფერი თევზია, ზამთარში ლაქები უჩნდება». 

თევზის შეფერილობის აღმნიშვნელ ლექსიკაში გამიოყოფა თევზის სხეულის 

სიჭრელის აღმნიშვნელი სახელები: ჭრ-ელ-ი _ ჭარჭ-ულ-ია, ჭურჭ-ულ-ია||ჭვარჭვ-ალ-

ია _ «ჭრელი», ღაჟ-ურ-ია _ «დახაზული», ხანტ-ურ-ია _ «დახატული». 

ივარაუდება, რომ «ჭრელი» ქართულიდანაა შეთვისებული მეგრულში. ფ .  ერ -

თელიშ ვ ილის  მოსაზრებით, ჭრ-ელ სიტყვის მიღების გზა ასეთია: *ჭერ-ჭერ →*ჭერ-

ჭელ → *ჭერ-ელ → *ჭრ-ელ (ერთელიშვილი 1980, 192). ასევე რედუპლიცირებული ძი-

რია მეგრული ტერტე («ლაქებიანი»):  ტერ-ტე → ტერ-ტერ. შდრ.: ჭერჭე →*ჭერ-ჭერ. 

დადასტურებული გაორკეცებული ტერტე-ტერტე _ ფორმაც, რომელიც შინაარსობრი-
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ვად ლაქების სიხშირესა და სიმკვეთრეზე მიუთითებს მსგავსად, ჭურჭულ-, ჭვარჭვალ-, 

ჭარჭულ-, _ რედუპლიცირებული ძირებია, ერთმანეთის ფონეტიკური ვარიანტებია; 

ჭარჭულ-ია ფორმაში გამოიყოფა -ია სუფიქსი. 

 

თავი VIII 

 

ცხოველების შეფერილობის ამსახველი ლექსიკა 

 

მეგრულში ცხოველთა შეფერილობის გამომხატველად შემდეგი ფორმები დას-

ტურდება. 

კახ-ი||კახ-ურ-ა _ «ჭრელი ღორი, შავ-თეთრად შეფერილი». 

კახ-ი ფერ-იშ-ი ღეჯი ხომ ვაიძირუნია _ «შავ-თეთრად ჭრელი ღორი ხომ არ გინა-

ხავსო» (შდრ.: ლეჩხ. კახ-ა, იმერ. კახ-ო-ურ-ა «თეთრი მცენარე, გურ., ლეჩხ., იმერ. კახ-ა-

მ-ბალ-ი «თეთრი ბალი, გურ. კახ-ურ-ა-ი «აბრეშუმის ჭრელი ჭია»). 

კორობა _ «ფერადზოლებიანი» _ ძროხის სახელწოდება (შდრ.: კორობუა _ «შეკრე-

ბა»). 

ჩე დო უჩა-თ ჭარგა _ «თეთრად და შავად ჭრელი» (რუსული ჯიშის ღროხა). 

საღარა _ «ნიშა» (შუბლზე სიგრძივი ზოლის მქონე ცხენის სახელწოდება). საღარა 

ცხენი ქაჩუქუ ბაბუქй მოთასй _ «ნიშა ცხენი აჩუქა ბაბუამ შვილიშვილს». 

უჩა ლაფშა, თუხარიკი, მა სკანოთი მაиვენუ (გუდ., 62, 50) _ «შავი ლაფშა, თუხა-

რიკი, მე შენთვის მეყოლება». 

ქვიშ-ორ-ი||ქვიშ-ორ-ა _ «ქვიშისფერი ცხენი». 

ართი ქვიშ-ორ-ი ცხენი პუნცй _ «ერთი ქვიშისფერი ცხენი მყავს». 

შქირუ თხა _ «რუხი ფერის თხა». 

ოზეშა შქირუ თხასй გემნურთუმუდუ _ «ეზოში რუხი ფერის თხა შემოსულიყო». 

ჩელა _ ხარის სახელწოდებაა, თეთრი ფერის გამომხატველია. (გადატანითი მნიშ-

ვნელობით ადამიანის მიმართაც ხშირად იხმარება). 

 94



აშო ჩელა, სი ჩერჩელა, სი მონობას გეგაფილი (გუდ. 293, 9) _ «აქეთ ჩელა, შე ზო-

ზინავ, შე მონობას დაჩვეულო». 

ხი, ჩელა, ნაბარბალც, უჩურცხელო გერდგй უღუ (გუდ., 37, 5) _ «ხი, ჩელა, ნაბორ-

ბალზე, მოუცილებლად გადგას უღელი». 

ფერად თეთრი ჯორიც დასტურდება მეგრულ ხალხურ ლექსებსა და ანდაზებში: 

გოლახი დო გიგოქსйდй, ჩე ჯორ-იშ-ი კვარტიცალო (გუდ., 26, 9) _ «ცემე და შე-

გრჩება თეთრი ჯორის წიხლივით». ჩე ჯორსй სქუა ვეურჩქინდუნია (შერ., მემ. 162, 5) _ 

«თეთრ ჯორს შვილი არ გაუჩნდებაო». 

ძაღლის სახელწოდებათა შორის გვაქვს: ჩე ჯოღ-ორ-ი _ «თეთრი ძაღლი», უჩა 

ჯოღ-ორ-ი _ «შავი ძაღლი», ტორ-გო, ჭარგა _ «ჭრელი». 

ჩე ჯოღორი, უჩა ჯოღორი _ ჟირხოლო ჯოღორი რენია (შერ., მემ. 162, 7) _ «თეთ-

რი ძაღლი და შავი ძაღლი _ ორივე ძაღლიაო». 

დასტურდება სენაკ.-მარტვ.: უჩა კამეჩ-ი, ზუგდ.-სამურზ.: უჩა კამბეში _ «შავი კა-

მეჩი». კამბეში ჩე ბატიას დღას ვაქიმინйნცია _ «კამეჩი თეთრ ზაქს თავის დღეში არ მოი-

გებსო». 

მეგრულ ზღაპრებში განსაკუთრებული სიხშირით დასტურდება ცხენთა სა-

ხელწოდებანი: ჩე რაში _ «თეთრი რაში», ჭითა რაში _ «წითელი რაში». უჩა რაში _ «შავი 

რაში», ამათ შორის უპირატესობა თეთრ რაშს ენიჭება, მასზე ყოველთვის დადებითი, 

სიკეთისათვის მებრძოლი ადამიანია ამხედრებული: ჩე რაშ-ი-თ, ჩე კოჩი, ჩე ტანისამო-

სიში გომონწყილი ქუმურს... (ხუბ., 160, 23) _ «თეთრი რაშით, თეთრი კაცი, თეთრ ტანი-

სამოსში გამოწყობილი მოდის»... 

 

ს ა ე რ თ ო  დ ა ს კ ვ ნ ე ბ ი  

 

1. ფერთა ტერმინოლოგიის შესწავლა განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს რო-

გორც ჩვენში, ისე საზღვარგარეთ. საგანგებო დისერტაციები მიეძღვნა ქართული და სვა-

ნური ენების ფერთა აღმნიშვნელი ლექსიკის სტრუქტურულ-სემანტიკურ ანალიზს; რაც 
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შეეხება მეგრულ მასალას, მისი მონოგრაფიული კვლევა მხოლოდ ახლა განხორციელ-

და; 

2. მეგრული მდიდარია როგორც აქრომატულ ისე ქრომატულ ფერთა ლექსემე-

ბით, თუმცა პროზაულ და პოეტურ ტექსტებში ჭარბობს აქრომატულ ფერთა გამომხატ-

ველი  მონაცემები. 

3. გამოიყოფა შვიდი ძირითადი ფერი: ჩე||რჩე _ «თეთრი», უჩა _ «შავი», რუხი||რუ-

მე _ «რუხი», ჭითა||მჭითა _ «წითელი», წვანე||მწვანე|| რწვანე _ «მწვანე», «ლურჯი», 

ლურჯი _ «ლურჯი», «მწვანე», ყვინთელი||иვინთელი _ «ყვითელი», 

4. მეგრულში განსაკუთრებით მრავალფეროვანია ფერთა აღმნიშვნელი ისეთი 

ლექსემები, რომელთათვისაც ამოსავალია მცენარის, ცხოველის, ლითონისა და სხვა სა-

განთა სახელწოდებანი: ვარდ-იშ-ფერ-ი _ «ვარდისფერი», ატამა-შ-პირ-იშ-ფერი _ «ატმის 

ყვავილისფერი»; ბურაკ-იშ-ფერ-ი _ «ჭარხლისფერი»; ზაფანა-შ-ფერ-ი _ «პილპილისფე-

რი», (შდრ. ქართ. ზაფრანა «ყვითელი ყვავილი», სვან. ძაფანა) ოფოფია-შ-ფერ-ი _ «ოფო-

ფისფერი»; სალათა-შ-ფერი _ «სალათასფერი», წიფურ-იშ-ფერ-ი _ «წიფლისფერი», ზღვა-

შ-ფერ-ი _ «ზღვისფერი».... 

5. ფერების სემანტიკური დატვირთვა მეგრულში დიდია, ისევე როგორც ქარ-

თულში. 

6. თეთრი ფერის სინონიმებია: ნათელი _ «ნათელი», ბჟალარა (ზუგდ.-სამურზ.) _ 

«ნათელი», «მზიანი», ოთანთალაია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «ქათქათა», ვარვა-

ლა||ვარკალა||ოვარკალაია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «ელვარე», ორწკინაია 

(ზუგდ.-სამურზ.) _ ოწკინაია (სენაკ.-მარტვ.) _ «ბრწყინვალე», წმინდა (ზუგდ.-სამურზ., 

სენაკ.-მარტვ.) _ «წმინდა», ატატია (ზუგდ.-სამურზ.) _ «�ძალიან� თეთრი», ოტანტალა-

ია||ტრიალი ჩე (ზუგდ.-სამურზ.) _ «�ძალიან� თეთრი», გოფშათუთაშფერი (ზუგდ.-სა-

მურზ.), გოფშათუთაცალი (სენაკ.-მარტვ.) _ «სავსე მთვარესავით თეთრი», თუთარჩელა 

(ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «თეთრი მთვარე», ჩელა||ჩელაია (ზუგდ.-სამურზ., სე-

ნაკ.-მარტვ.) _ «თეთრი», ოცანცალაია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «ციმციმა თეთ-

რი». 
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7. თეთრი ფერით გამოიხატება: სილამაზე, სიხარული, ბედნიერება, გულისტკი-

ვილი, საფიქრალი, დალოცვა, ბოროტება (იშვიათად), ნატვრა, ავადმყოფობა, გაფითრე-

ბა... 

8. შავი ფერის სინონიმებია: ხიჭუ (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «ძალზე შა-

ვი», წკვერეტია||წკურუტია _ «შავი, ბნელი �ღამე�», უკუმელა||უკმელა (ზუგდ.-სამურზ., 

სენაკ.-მარტვ.) _ «ბნელი», ღვიშქალი||ღვეშქერია (ზუგდ.-სამურზ.) _ «შავი», «შავგრემა-

ნი», მუქი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «შავი», გონწერილი||გონწოლირი (ზუგდ.-

სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «გამურული», ჯანგარა (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ჯანგარასფერი» 

(მუხის ქერქის ნახარში წყლის ფერი), ღვინჯა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «შავად 

დამწიფებული მსხლის ფერი», «ღვინჯასფერი», წკურუმი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ბნელი», 

წკურიანტელი _ (სენაკ.-მარტვ.) _ «ბნელი �ღამე�»; 

9. შავი ფერით გამოხატულია გლოვა, მწუხარება, დაქადნება-მუქარა, წყევლა, სი-

მახინჯე, შეურაცხყოფა, ბოროტება, ცბიერება, სილამაზე... 

10. რუხი ფერის სინონიმებია: რუმე (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «ბნელი», 

შქირუ (ზუგდ.-სამურზ.) _ «მუქი, ნაცრისფერი», ტუტაშფერი _ «ნაცრისფერი» (შდრ. ძვ. 

ქ. ტუტ-ი, ლეჩხ., იმერ. ტუტ-ა, სვან. დˆტ «ნაცარი»), ქვიშორი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-

მარტვ.) _ «ქვიშისფერი»; 

11. რუხი ფერით გადმოიცემა: ავადმყოფობა, სიმახინჯე, შეურაცხყოფა, შიში, გა-

ბრაზება, სილამაზე, ნაღველი... 

12. მეგრულში ფერო დასტურდება ფერადის (ვარდისფერის, ხორბლისფერის, 

ფეროვანის, ფერადის) მნიშვნელობით, განსხვავებით სვანური ფარ…-საგან, რომელიც 

ნაცრისფერის აღსანიშნავად გამოიყენება, ამასთან ფერის ზოგადი ცნების გამომხატვე-

ლიცაა (შდრ. ძვ. ქ. ფერო-Î «ჭრელი», «თეთრსა და შავს საშუალო» _ საბა); 

13. წითელი ფერით გამოხატულია: სილამაზე, ლანძღვა, უბედურება, სიკვდილის 

მოახლოება, სირცხვილის გრძნობა, ავადმყოფობა... 

14. ჭითა სიტყვისაგან ნაწარმოებია გამოთქმები: მანგარი ჭითა _ «მუქი წითელი», 

გვერდოჭითა _ «ნახევრად («გვერდ») წითელი», გვალოჭითა _ «მთლად წითელი», მო-

ნჭირელი ჭითა||ფერწйმონჭირელი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «მუქი წითელი, ფერმორეული, 

ჭვილი კიბოიაშფერი _ «შემწვარი კიბოსფერი» (გადატ.)... 
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15. ყვითელი ფერის სინონიმებია: иონთე||иონთეშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ყვი-

თელი», დღვიბალი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «უშნოდ ყვითელი», დღვენდღვე-

რია||დღვინდღვალი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ავადმყოფური ყვითელი ფერი», რტყიპა-

ლი||ტყვეპერია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «უშნოდ ყვითელი» (ნაავადმყოფარი 

ყვითელი), ღვიჟალი||ღვეჯერია _ «მუქი ყვითელი» (უშნო ფერის შდრ. სვან. ყ…იჟე 

«ღვიძლი»); 

16. ყვითელი ფერით გამოხატულია: სილამაზე, ავადმყოფობა, გაფითრება, და-

ქადნება-მუქარა, შეურაცხყოფა... 

17. მეგრულში მწვანის შესატყვისად დასტურდება რწვანე | მწვანე, რომლითაც 

გამოიხატება, ძირითადად, ლურჯი ფერიც;  

18. მწვანითა და ლურჯით გადმოიცემა: სილამაზე, ავადმყოფობა, შეურაცხყოფა... 

19. მეგრულში ჭრელი (რჭელი) ფერების გადმოსაცემად მრავალი ლექსემა დას-

ტურდება: კახი||კახურა _ «ჭრელი ღორის სახელწოდება», კორობა _ «ფერადზოლებიანი 

ძროხა», ღაზურია||ღაჟურია _ «ხაზებიანი და ჭრელი», ჯღარი _ «ჭროღა», ჭერჭე||ტერტე, 

ტორგო, ჭარგა, ხანჭურია _ «ჭრელი», ჭკარჭკუნტია||ჭკურჭკუნტია_ «დაწინწკლული»; 

უკანასკნელი ლექსემის პირველ კომპონენტში შესაძლოა წარმოდგენილი იყოს ქართუ-

ლი ჭრელ<*ჭერ-ელ ფუძის ფონემათშესატყვისობა ჭკარ- (რ. აბაშია);  

20. მეგრულში, ისევე, როგორც ძველ ქართულსა და სხვა ქართველურ ენებში, სი-

ტყვა «ფერი» პოლისემიური ბუნებისა, ფერთა აღმნიშვნელ სახელებში მას ენაცვლებიან 

თანდებული �ი�-ჯგუ�რ�-ა («მსგავსი») და ნერი («ნაირი») სახელი: ვარდ-იშ-ფერ-ი||ვარდ-

ი-ჯგურ-ა|| ვარდ-იშ-ნერ-ი _ «ვარდისფერი||ვარდის მსგავსი||ვარდისნაირი», ბჟა-შ-�ი�-

ფერ-ი||ბჟა-ჯგურ-ა||ბჯა-შნერ-ი: 1) მზისფერი, მზის მსგავსი, მზისნაირი, 2) რძისფერი, 

რძის მსგავსი, რძისნაირი. სემანტიკური თვალსაზრისით ისინი შიეძლება ერთ ჯგუფში 

გავაერთიანოთ; 

21. ფორმის მიხედვით მეგრულში გამოიყოფა ფერის აღმნიშვნელი მარტივფუძია-

ნი, დერივაციული, კომპოზიტური და სინტაგმური ლექსემები; მეგრულში ფერთა აღ-

მნიშვნელ ლექსემებში წარმოდგენილი ქონების სუფიქსებს, შორისაა საერთო ქართვე-

ლური -ა სუფიქსი: ჭარგა _»ჭრელი», ჩ-ელ-ა _ «თეთრა», თუ-თა-რჩ-ელ-ა _ 1. «თეთრ 

მთვარესავით», 2. «მზეთუნახავი»... 
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22. ფერის აღმნიშვნელ ზედსართავებს მეგრულში ხარისხის ოთხი ფორმა აქვს: 

დადებითი, ოდნაობითი, აღმატებითი, შედარებითი; 

ა) ოდნაობითი ხარისხის მაწარმოებლად დასტურდება: მო- _ -ო, მო- _ ე, -ე : მო-

რუხ-ო _ «მორუხო»; მო-ტუტ-აშ-ფერ-ო _ «მონაც- 

რისფრო», მო-ქვიშა-შ-ფერ-ო _ «მოქვიშისფრო»... მო-უჩ-ე _ «მოშავო»; მო-რჩ-ე _ «მოთეთ-

რო»; მო-რუმ-ე _ «მორუხო»... ე-ლა-რჩ-ე _ {გვერდითა მხრიდან} მოთეთრო; ე-ლა-ჭით-ე 

_ {გვერდებზე} მოთეთრო, წé-მო-უჩ-ე _ «წაშავო»... ვფიქრობთ, -ე სუფიქსი ზმნისწინებ-

თან ერთად აწარმოებს ოდნაობით ხარისხს; ამასთან, ქართულის წა- პრევერბიან ფორ-

მებს მეგრულში წé-მო|წუ-მო-იანი ფორმები შეესაბამება; გარდა ამისა გამოიყენება: ე-

ლა-, მი-კო, მუ-კო და ა. შ. ზმნისწინაინი მონაცემებიც ოდნაობითის შინაარსის გამოსა-

ხატავად (შდრ. სვან. ლა-Î-ჭემ-ე «წათიბა»); 

ბ) შედარებითი ხარისხის მაწარმოებლად დასტურდება მა- _ -ა პრეფიქს-

სუფიქსი. მა-რჩ-ი-ა _ «{ამისთანა} თეთრი»; მა-უ-ჩ-ა _ {ამის- 

თანა} შავი»; მა-ჭით-ა _ «{ამისთანა} წითელი»; 

გ) აღმატებითი ხარისხის მაწარმოებელია უ_აშ პრეფიქს-სუფიქსი (ქართული 

უ_ეს-ის შესატყვისი): უ-რ-ჩი-აშ-ი _ «უთეთრესი», უ-უ-ჩ-ა-შ-ი _ «უშავესი», უ-ლურჯ-

აშ-ი _ «ულურჯესი»; 

23. მეგრულში ფერის გამომხატველი ლექსემები აქტიურად აწარმოებენ ზმნებსა 

და სახელზმნებს, რომელთაგან განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობენ ვნებითი გვა-

რის -ურ- სუფიქსიანი პრევერბიანი მიმღეობები: გორჩოილებური (ზუგდ.-სამურზ.), 

გორჩიალებური (სენაკ.-მარტვ.) _ «გათეთრებული», მითომწვანებული (სენაკ.-მარტვ.), 

მითოწვანებული (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ჩამწვანებული», ელაჭითორებული (ზუგდ.-სა-

მურზ.), ელაჭითარებული (სენაკ.-მარტვ.) _ «�ვერდებზე� გაწითლებული»... ეს მიმღეო-

ბები მხოლოდ წარსულ დროში არიან წარმოდგენილი. როგორც ჩანს, მეგრულის პრე-

ვერბთა ნაირგვარობაც აძლევს შესაბამისი ბაზისური ტერმინებისაგან მიღებულ ფორ-

მებს მრვალმხრივ გამომსახველობითობასა და ელფერს (მათ შესახებ დღემდე 

სპეციალურ ლიტერატურაში მსჯელობა არ ყოფილა); 

24. ფერთა აღმნიშვნელი ლექსიკა განსაკუთრებულ ხასიათს ატარებს ადამიანის 

თმის, კანისა და თვალების ფერის გადმოცემის თვალსაზრისითაც: ჩე თუმა _ «თეთრი 
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თმა»; ჩე ფრიმ-ულ-ი _ «თეთრი წვერი»... თუ-თა-რჩ-ელ-ა _ «თეთრ მთვარესავით»; ფერ-

ი-გი-ნო-ლაფ-ირ-ი სახე _ «ფერწასული სახე»... წყარ-იშ-ფერ-ი თოლ-ეფ-ი _ «წყლისფერი 

თვალები»; 

25. ფერთა სახელები დიდი სიხშირით დასტურდება ფრინველთა, ცხოველთა და 

თევზთა შეფერილობის გამოსახატავად; ამასთან, ხშირ შემთხვევაში კონკრეტული ფერი 

ცალკეულ ჯიშთა გარჩევის ერთ-ერთ საშუალებასაც წარმოადგენს: უჩა კალმახა «შავი 

კალმახი», ჩე კალმახა «თეთრი კალმახი»... 

 

ფერთა აღმნიშვნელ მეგრულ სიტყვათა ლექსიკონი 

 

ალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ალისფერი 

ანგურაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ აგურისფერი 

ანკარაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნაცრისწყლიფერი 

არიკიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ არაკისფერი 

არწივიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ არწივისფერი 

ასკილიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ასკილისფერი 

ატამაშპირიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ატმისყვავილისფერი 

ატატია (ზუგდ.-სამურზ.) _ თეთრი 

აფანი||иვააფანი (ზუგდ.-სამურზ.) _ აფანი||შუბლაფანი, �შუბლთეთრი� 

აფრიკოზიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ აფრიკოზისფერი 

ახალიენაиოთემ�ი�ღურელიშ�ი�ფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ახალად ამო-

თხრილი მკვდრი ფერი 

ბაზიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბაზისფერი 

ბამბეშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბამბისფერი 

ბამბუკიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბამბუკისფერი 

ბარუშფერი||მბარუშ�ი�ფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ მბერავისფერი 

ბაშმალაშ�ი�ფურცელიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ბუშმალას ფოთლისფერი 

ბერწულიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბროწეულისფერი 
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ბიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ კომშისფერი 

ბინეხიშლერწიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ვენახის ლერწმისფერი 

ბირცხაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფრჩხილისფერი 

ბორბი||ბორბიფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ბორბიფერი �მოთეთრო� 

ბჟა დო თუთაცალი||ბჟა დო თუთაში მაგური (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მზე და 

მთვარისებრი|| მზე და მთვარის მსგავსი 

ბჟაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ 1. მზისფერი; 2. რძისფერი 

ბულიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბლისფერი 

ბურაკიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭარხლისფერი 

გაროხიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბარდისფერი 

�ნ�გერიშ�ი�ფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მგლისფერი 

გვიმარაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ გვიმრისფერი 

გინიშჯღონჯღოშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ გინისჯღონჯღოსფერი 

გიშერიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ გიშრისფერი 

გოთანთალერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ გაქათქათებული 

გონწერილი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ გამურული 

გონწოლირი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ გამურული 

გორცვილი ფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ გაცვეთილი ფერი 

გйრйნიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), გირინიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ სახედრისფერი 

გუნგაშ�ი�ფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სიმინდის ნაგულისფერი 

დამორჩილიშფურცელიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ შემოდგომისფოთლისფერი 

დგვინდგვიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ დინგელისფერი 

დიხაშ�ი�ენაиოთემუშიფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მიწიდან ამოთხრილის-

ფერი 

დიხაშკოჩიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ მიწის კაცისფერი 

დიხაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მიწისფერი 

დიხაჭუბერიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თეთრი თიხისფერი 
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დოლოშ�ი�ფერი||ნდოლოშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), მდელოშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ მდე-

ლოსფერი 

დღებერია, დღიბალი ფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ �უშნო� ყვითელი, ადღვებილი ფერი 

ევკალიპტიშფურცელიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ევკალიპტისფოთლისფერი 

ერცქემიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), ერსქემიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ შვლისფერი 

ვალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ელვისფერი 

ვარდიშპირიცალი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ვარდისყვავილისფერი 

ვარდიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ვარდისფერი 

ვარვალაფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ელვარე ფერი 

ვარკალაფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ კაშკაშა ფერი 

ვარჩხილიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ვერცხლისფერი 

ველйნცйნიეფერი ფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ელვარე ფერი 

ვირიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ვირისფერი 

ზანგიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ზანგისფერი 

ოზანთალაიაფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ვარვარა ფერი 

ზაფანაშფერი||ზაფანაჯგუ�რ�ა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ პილპილისფერი 

ზებრაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ზებრასფერი 

ზესქვიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ შაშვისფერი 

ზორზოკია||ზორზოკიაფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ძალზე წითელი ფერი 

ზйსხйრიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), ზისხირიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ სისხლისფერი 

ზურმუხტიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ზურმუხტისფერი 

ზღვაშ�ი�ფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ზღვისფერი 

თოისერ�ი�ფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სასწაულიფერი 

თოფიშწამალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თოფისწამლისფერი 

თოფურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თაფლისფერი 

თითმერიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თუთიისფერი 

თйრიშმარჩიაფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თოვლივით თეთრი ფერი 

თირიშფერი (სენაკ.-მარტვ.), თéრიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თოვლისფერი 
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თუთაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მთვარისფერი 

თუთარჩელა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თეთრმთვარისებრი 

თუთუმიშთასიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თამბაქოს თესლისფერი 

თუნთიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ დათვისფერი 

თუნჯიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თუჯისფერი 

თხაშ�ი�ქონიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თხისქონისფერი 

თხაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თხისფერი 

თხირიშხვიხვილიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თხილის ყვავილისფერი (იგივე მტვრისფე-

რი) 

თხუმურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თხრამლისფერი 

იაიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ იისფერი 

იბლიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ იელისფერი 

იბლიშპირიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ იელისყვავილისფერი 

კამბეშიშმარწვენიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), კამეჩიშმარწვენიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ კა-

მეჩისმაწვნისფერი 

კამბეშიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), კამეჩიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ კამეჩისფერი 

კაჟიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ კაჟისფერი 

კარაქიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ კარაქისფერი 

კარიჩნიფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ყავისფერი 

კარტოფილიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ კარტოფილისფერი 

კაპუსტაშ�ი�ფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ კომბოსტოსფერი 

კйდйშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ კოდალასფერი 

კვერცხიშგურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ კვერცხისგულისფერი 

კირიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ კირისფერი 

კინისფერი (სენაკ.-მარტვ.), რკინაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ რკინისფერი 

კობუპამინდორიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ უმწიფარი პომიდვრისფერი 

კოკუშიშფილაღარიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ კოკუშიშბიბილოშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ 

ინდაურის ბიბილოსფერი 
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კოლიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭრიჭინასფერი 

კორობა (ზუგდ.-სამურზ.) _ ფერადზოლიანი ძროხა 

კოპეშიაშგურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ კვახის გულისფერი 

კйრდეშ�ი�ფერი (ზუგდ.-სამურზ.), კირდეშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ კლდისფერი 

ლაიტიშფრიმულიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ სიმინდის ულვაშისფერი 

ლალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ლალიშფერი 

ლაქიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ლაქისფერი 

ლახანაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ �ფოთლოვანი� კომბოსტოს ფერი 

ლებიაშწყარიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ლობიოსწყლისფერი 

ლეკიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ლექისფერი 

ლეკუხაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ხეჭრელასფერი 

ლენდღვაწყარიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მღვრიე წყლისფერი 

ლეყეპიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ლიქენისფერი 

ლეხიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ავადმყოფისფერი 

ლილაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ლილისფერი 

ლიმონიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ლიმონისფერი 

ლინჯიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ სპილენძისფერი 

ლურჯი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ლურჯი 

მარგალიტიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მარგალიტისფერი 

მაორტვინიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ მებოსტნიასფერი 

მაფურინჯეფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ �მფრინავი�, ხალისიანი ფერი 

მაფშალიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბულბულისფერი 

მარციალი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბრწყინვალე, თეთრი ფერი 

მაღურუშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მომაკვდავისფერი 

მაჭირხოლიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მერცხლისფერი 

მელანიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მელნისფერი 

მელაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მელიისფერი 

მონდაиუმურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ მწიფე ტყემლისფერი 
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მუხუდოშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მუხუდოსფერი 

მუხვიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თხუნელასფერი 

მწვანე||რწვანე||წვანე (ზუგდ.-სამურზ.), მწვანე||წვანე (სენაკ.-მარტვ.) _ მწვანე 

მუნაფაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ღრუბლისფერი 

მუნჭკიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნამწვისფერი 

მუნჭყვიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ სპილოსფერი 

მურიცხიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ვარსკვლავისფერი 

მუქი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მუქი, ბნელი 

მუиიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), მუიაშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ მაყვლისფერი 

ნაბადიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნაბდისფერი 

ნარღიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ სევდისფერი 

ნაცალაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თივისფერი 

ნაცხაცხელიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნაკვერცხლისფერი 

ნეგინოწიმილიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნაღველგადასხმულისფერი 

ნიკელიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნიკელისფერი 

ნйრსიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ნისლისფერი 

ნორღვაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნაღვერდლისფერი 

ნორცხვაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნაღვერდლისფერი 

ნოშქერიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნახშირისფერი 

ნოღურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მონაკვდომისფერი 

ნუზუშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნაძვისფერი 

�ნ�ჯილოშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ლომისფერი 

ობარჩხალაია||ბარჩხალა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბრდღვიალა 

ობედიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «აბედისფერი» 

ოვარვალაია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ «ვარვარა, მოელვარე» 

ოვარკალაია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბრწყინვალე 

ოთანთალაია||გინოთანთალერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ძალიან თეთრი 

ოსარკალაია (ზუგდ.-სამურზ.) _ სარკესავით თეთრი 
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ოტანტალაია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბრწყინვალე, კამკამა 

ოფოფიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ოფოფისფერი 

ოქროშფერი|ორქოშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ოქროშფერი 

ოჩოკოჩიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ვაცკაცისფერი 

ჟერჟელია (ზუგდ.-სამურზ.) _ ჩახჩახა 

ჟღაბილფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ დაჟღაბნილი ფერი 

რანგიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თაფლის წყალხსნარის ფერი 

რედისკაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბოლოკისფერი 

რტყაპიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ტყლაპისფერი 

რტყიპალი (ზუგდ.-სამურზ.) _ უშნოდ ფერდაკარგული, უშნო ყვითელი 

რუმე (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მრუმე 

რუხიფერი||რუხი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ რუხი 

რშვენიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ბადექონისფერი 

რზუფუ (ზუგდ.-სამურზ.) _ მუქი წითელი 

რწკйნйნცйნიფერიფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ბზინვარე ფერი 

რჭელი||ჭრელი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭრელი 

რხიანიფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ მხიარული ფერი 

რხინაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ქინაქინასფერი 

სალათაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სალათისფერი 

სანთელიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სანთლისფერი 

სარკოფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ საარაკოფერი 

სასთაულიფერი _ სასწაული ფერი 

საღარა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ცხენი, შუბლზე თეთრი ნიშნით 

სელეგინიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სულუგუნისფერი 

სემიჩქაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ მზესუმზირასფერი 

სინათლეშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სინათლისფერი 

სინთეკйლეძირენიფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ �სინათლე რომ ატანს ისეთი ფერი�, გა-

მჭვირვალე 
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სპილოშ�ი�ძვალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სპილოსძვლისფერი 

სტაფილოშ�ი�ფერი (სენაკ.-მარტვ.), სტამფილოშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ სტაფილოსფე-

რი 

სქйბუშფერი||სქიბუშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ დოლაბისფერი 

სქვამიფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ლამაზიფერი 

სხულიშპირიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მსხლისყვავილის ფერი 

სპეტაკიფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სპეტაკი 

სინგურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სინგურისფერი 

ტვერიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), მტვერიშფერი||ტვერიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ მტვრის-

ფერი 

ტკილიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ტკილისფერი 

ტორგო (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭრელი 

ტორონჯიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მტრედისფერი 

ტურაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ტურასფერი 

ტყაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ტყისფერი 

ტყვიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ტყვიისფერი 

უარესიფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ უარესი ფერი 

უმულиურზენიშფერი||უმულиურძენიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), უმულყურძენიშფერი 

(სენაკ.-მარტვ.) _ უმწიფარი ყურძნისფერი 

უფერო||უფერადო (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ უფერული 

უშქურიშპირიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ვაშლისყვავილისფერი 

უჩა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ შავი 

უჩათგონწერილი||უჩათგონწოლირი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ შავად გამურუ-

ლი 

ფალვოწვანე (ზუგდ.-სამურზ.) _ სრულიად მწვანე 

ფარსაკიფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ სასწაული ფერი 

ფარფალიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ პეპლისფერი 

ფარშავანგიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფარშავანგისფერი 
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ფერიაკორთელი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფერშერეული 

ფერადი||ფერად-ფერადი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფერადი||ფერად-ფერადი 

ფერ�ი�გინორაиილი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ფერგადამკრთალებული 

ფერგინოქანქილი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფერგამქრალი 

ფერდაწყნარებული (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფერდაწყნარებული 

ფერდონწყილი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფერდაწყობილი 

ფერმორეული (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფერმოძალებული 

ფერო (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფეროვანი, მოფერადო 

ფერშამოულირი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფერზე მოსული 

ფერწაულირი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ფერწამხდარი 

ფერწйმონჭირელი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ფერწამოჭერილი 

ფიჟვიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფილტვისფერი 

ფოკვაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ობისფერი 

ფოსფორიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფოსფორისფერი 

ფუთქურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ხავსისფერი 

ფურკიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბოლისფერი 

ფუფქიშფერი||ფიფქიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ფიფქისფერი 

ფურჩაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ნაქურცელისფერი 

ფურცელიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ ფოთლისფერი 

ქათქათაფერი||ქათქათა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ქათქათა ფერი 

ქამენიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ გვირილასფერი 

ქენქიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ქინქლისფერი 

ქერა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ქერა 

ქვილითიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ქვირითისფერი 

ქვიშაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ქვიშისფერი 

ქйლორიშფერი||ქილორიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), ქილორიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ ხოხ-

ბისფერი 

ქობალიშკაკალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ხორბლისმარცვლისფერი 
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ქოროტიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ქერტლისფერი 

ქრავაშფერი||ქარვაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ქარვაშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ ქარვისფერი 

ქუაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ქვისფერი 

ქრუფიფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ქუფრი ფერი, რუხი 

иანჭიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ყანჭიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ აბრეშუმის ჭიისფერი 

ღვეჟერია||ღვიჟალი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ფერმკრთალი 

ღვინიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ღვინისფერი 

ღვინჯა||ღვინჯაფერი||ღვინჯასხულიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ �შავად 

დამწიფებული მსხლის ფერი�, «ღვინჯას» ფერი 

ღვიშქალი, ღვეშქერია (ზუგდ.-სამურზ.) _ შავგრემანი 

ღორჯოშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ღორჯოსფერი (თევზის ჯიში) 

ღურელიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მკვდრისფერი 

ღურუშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მკვდრისფერი 

ღუშფერი, ღუჯგუ�რ�ა (ზუგდ.-სამურზ.) _ ბუსფერი, ბუსებრი 

иვალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), ყვალიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ ყველისფერი 

иვასაღარა (ზუგდ.-სამურზ.) _ შუბლნიშა 

иვაუჩა (ზუგდ.-სამურზ.) _ შუბლშავი 

иონთეშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ყვითელი ფერი 

иუმურიშკვარწახიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ტყემლის კვაწარახისფერი 

иურზენიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), ყურზენიშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ ყურძნისფერი 

შავგრემანი _ შავგრემანი 

შანგიშფერი, შამბიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ შაბიამანისფერი 

შანქარიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ შაქრისფერი 

შინდიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ შინდისფერი 

შოკოლადიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ შოკოლადისფერი 

შქერიშპირიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ იელის ყვავილისფერი 

შქერიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ იელისფერი 

შქირუ (ზუგდ.-სამურზ.) _ რუხი �თხა� 
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შქურნაფილიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ შეშინებულისფერი 

შქურნაფილჭუკიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ შეშინებული თაგვის ფერი 

ჩაიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჩაისფერი 

ჩე(რჩე) (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თეთრი 

ჩეგოთანაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თეთრიგათენებისფერი 

ჩენაბადიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თეთრი ნაბდისფერი 

ჩეფარფალიაშფერი, ჩეფარფალიაჯგუ�რ�ა (ზუგდ.-სამურზ.) _ თეთრი პეპლისფერი, 

თეთრი პეპლისებრი 

ჩექოთომი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ თეთრი ქათმისფერი 

ჩქéნობურაკოპეშიაშფერი, ჩქინობურაკოპეშიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ 

ჩვენებური კვახისფერი 

ჩხომიშზეთიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ თევზის ზეთისფერი 

ჩხონჩხიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ღვიძლისფერი 

ჩხორიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ სხივისფერი 

ძარწუფა, ძარწუფაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ძარწუფასფერი» (ძალიან წითელი) 

ძერწიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ტირიფისფერი 

ძვალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ძვლისფერი 

ცანცალაფერი, ოცანცალაია (ზუგდ.-სამურზ.) _ ციმციმა ფერი 

ცხიმურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ რცხილასფერი 

ცხორცხალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ცოცხლის ფერი 

წყარიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ წყლისფერი 

წითური (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ წითური �კაცი� 

წინდაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭუჭყისფერი 

წისფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ წითელი ფერი («წისფერი» _ საღებავი) 

წიფურიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ წიფლისფერი 

წიწილაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ წიწილისფერი 

წკვერეტია | წკურუტია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბნელი; წკვარამი; უკუნი სიბ-

ნელე 
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წკონდაფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ გამჭვირვალე 

წკურუმი (ზუგდ.-სამურზ.) _ წყვდიადივით შავი 

წოლაშფერი (||ნწოლაშფერი) (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მურისფერი 

წურწუფაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ გოგირდისფერი 

წყარიშდიდაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ წყლისდედისფერი 

წყარიშმაფაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ წყლისმეფისფერი 

ჯანგარა, ჯანგარა�შ�ფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ მუხის ქერქის ნახარშის ფერი 

ჯამფეზიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ჭიაფერასფერი 

ჯაშგორდიშფერი, ჯაშგორდიჯგუ�რ�ა (ზუგდ.-სამურზ.) _ ხისბაყაყისფერი 

ჯუმენიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ჯუმენიას» ფერი (მწვანე ბალახოვანი მცენარის ფე-

რი) 

ჯღარი, ჯღარიფერიში (ზუგდ.-სამურზ.) _ ჟღალი 

ჯღйრჯღйშფერი (ზუგდ.-სამურზ.), ჯღირჯღუშფერი (სენაკ.-მარტვ.) _ ჩხართვისფერი 

ხალუაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ხალვისფერი 

ხანჭკოლაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ «ხანჭკოლა» �ნაყოფი� რუხი ფერის 

ხაშილხორციშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ მოხარშული ხორცისფერი 

ხვარხვიფურჩონილიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ გაფრცქვნილი ხახვისფე-

რი 

ხვიმაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ხურმისფერი 

ხიჭუ (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ შავი 

ხოკოკოპეშიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ხოკერა კვახისფერი 

ხუმლაგვიმარაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ხმელი გვიმრისფერი 

ხйჯაჯაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ ხსენისფერი 

ჭარგა (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭრელი 

ჭარხალიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭარხლისფერი 

ჭაშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჩალისფერი 

ჭერჭე | ტერტე (ზუგდ.-სამურზ.) _ ჭრელი, ჭრელწინწკლებიანი 

ჭვილკიბოიაშფერი (ზუგდ.-სამურზ.) _ შემწვარი კიბოსფერი 
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ჭინკაშფერი, ჭიმკეშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭინკასფერი 

ჭკარჭკუნტია | ჭკვარჭკვანტია (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ბრჯღვიალა 

ჭოლიშფერი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭილობისფერი 

ჭრელ | რჭელი (ზუგდ.-სამურზ., სენაკ.-მარტვ.) _ ჭრელი 

 

შ ე მ ო კ ლ ე ბ ა ნ ი  

 

აბ. _ ილია აბულაძე ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბილისი, 1973. 

აჭარ. _ აჭარული. 

გადატ. _ გადატანითი ნიშნელობით. 

გუდ. _ ქართული ხალხური ზეპირსიტყვიერება _ მეგრული ტექსტები, I, პოეზია, 

ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, წინასიტყვაობა და გამოკვლევები დაურთო ტოგო გუ-

დავამ, თბილისი, 1975. 

დიალექტ. _ ი. გიგინეიშვილი,Éვ. თოფურია ი. ქავთარაძე, ქართული დიალექტო-

ლოგია, I, დიალექტთა განხილვა, ტექსტები, ლექსიკონები, თბილისი, 1961. 

ზუგდ.-სამურზ. _ ზუგდიდურ-სამურზაყანული. 

ზმ. იმ. _ ზემო იმერული. 

კვარაცხ. _ კვარაცხელია რ., მეგრული პოეზია (ხელთნაწერი). 

კლიმოვი. _ Этимологический словарь картвельских языков, М., 1964. 

მაყ. _ ალექსანდრე მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბილისი, 1961. 

მეგრ. _ მეგრული. 

საბა _ სულხან-საბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, პროფ.  

ი. ყიფშიძისა და პროფ. ა. შანიძის რედაქციით, ტფილისი, 1928. 

სამ. _ კალისტრატე სამუშია, ქართული ხალხური პოეზიის საკითხები, მეგრული 

ნიმუშები, თბილისი, 1979. 
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ღლ. _ ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონა, შემდგენელი ალ. ღლონტი, მეორე 

გამოცემა, თბილისი, 1984. 

ყიფშ. _ Граматика мингрельского (иверского) языка с хрестоматиею е словарём, С.-
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 ცაგ. _ Мингрельские этиюды, первий выпуск. Мингрельские тексты с переводом и 

обяснением., С.-П., 1880. 

ძვ. ქართ. _ ძველი ქართული. 

ქხს, I _ ქართული ხალხური ზეპირსიტყვიერება, მეგრული ტექსტები, ტ. II., თბი-

ლისი, 1991. 

ქაჯ. _ ო. ქაჯაია, მეგრულ-ქართული ლექსიკონი, I_III, თბილისი, 2001_2002. 

ქეგლ _ ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, არნ. ჩიქობავას საერთო რე-
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გამოყენებული ლიტერატურა 

 

ა) ლექსიკონები და ტექსტები 
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6. თანდილავა ზ. _ ლაზური ხალხური პოეზია, ბათუმი, 1972. 
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10. სამუშია კ. _ ქართული ხალხური პოეზიის საკითხები, მეგრული ნიმუშები, 

თბილისი, 1979. 

11. სამუშია კ. _ ძველი კოლხური (მეგრული) ლექს-სიმღერები, წიგნი IV, ზუგდი-

დი 2001. 

12. სულხან-საბა ორბელიანი _ ქართული ლექსიკონი, პროფ. ი. ყიფშიძისა და 

პროფ. ა. შანიძის რედაქციით, ტფილისი, 1928. 

13. ფენრიხი ჰ., სარჯველაძე ზ. _ ქართველურ ენათა ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, 

თბილისი, 1990. 

14. ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, არნ. ჩიქობავას საერთო რედაქცი-
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15. ქართული ხალხური პოეზიის მასალები, მეგრული ნიმუშები, გამოსაცემად 

მოამზადა კ. სამუშიამ., თბილისი, 1971. 

16. ქართული ხალხური ზეპირსიტყვიერება _ მეგრული ტექსტები, I, პიეზია, 

ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, წინასიტყვაობა და გამოკვლევა დაურთო ტოგო გუდა-

ვამ, თბილისი, 1975. 

17. ქართული ხალხური სიტყვიერება _ მეგრული ტექსტები (ქართული თარგმა-

ნითურთ), ტ. II, ზღაპრები და მცირე ჟანრები. ტექსტი გამოსაცემად მოამზადეს, შესავა-

ლი, შენიშვნები და გამოკვლევები დაურთეს კორნელი დანელიამ და აპოლონ ცანავამ, 
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20. შეროზია რ., მემიშიში ო. _ ხალხური სიბრძნე, I, მეგრული და ლაზური ანდა-

ზები, 1994. 

21. ჩიქობავა არნ. _ ჭანურ-მეგრულ-ქართული შედარებითი ლექსიკონი, თბილი-

სი, 1938. 

22. ჩუბინაშვილი ნ. _ ქართული ლექსიკონი ალ. ღლონტის რედაქციით, 

თბილისი, 1961. 

23. ძაძამია მ., ძაძამია ც. _ მეგრულის სალექსიკონო მასალა, მრავალტომეული 

(ხელნაწერი). 

24. ძაძამია ც. _ მეგრული ტექსტები (ხელნაწერი). 

25. ჭარაია პ. _ მეგრულ-ქართული ლექსიკონი, თბილისი, 1998. 

26. ჭანტურია ა. _ მასალები ქართულ-მეგრული ლექსიკონისათვის, თსუ შრომები 

321, თბილისი, 1996. 

27. ხუბუა მ. _ მეგრული ტექსტები, ტფილისი, 1937. 

28. Кипшидзе И. _ Грамматика мингрельского (иверского) языка с хрустоматиею и 

словарем,  С.-П  1914. 

29. Цагарели А. _ Мингрелские этюды, первый выпуск, Мингрельские тексти с 

переводом и обяснением, С. П.  1880. 

 

ბ) სპეციალური გამოკვლევები 

 

30. არისტოტელე _ მეტაფიზიკა, თბილისი, 1964. 

31. ასათიანი ი. _ ზმნისწინები ზანურში. საკანდიდატო დისერტაცია (ხელნაწე-

რი), თბილისი, 1953. 

32. ასათიანი ი. _ ზანური პრევერბი და მიქცევით-უკუქცევითობის საკითხი. გი-

ორგი როგავას, საიუბილეო კრებული, თბილისი, 1997. 

33. ბარბაქაძე რ. _ «ვეფხისტყაოსანი» და შუა საუკუნეების ლიტერატურული ტრა-

დიციები ფერითი სისტემების გააზრების თვალსაზრისით, «მაცნე», ენისა და ლიტერა-

ტურის სერია, ¹3, 1978. 
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34. ბარდაველიძე რ. _ ქართული (სვანური) საწესო გრაფიკული ხელოვნების ნი-

მუშები, თბილისი, 1953. 

35. ბაქრაძე გ. _ როგორ ვითარდება შემეცნება, თბილისი, 1974. 

36. გაგულაშვილი ი. _ ფერთა სიმბოლიკის საკითხისათვის ქართულ შელოცვებ-

ში, «მაცნე», ენისა და ლიტერატურის სერია, ¹1, 1979. 

37. გამსახურდია ზ. _ საქართველოს სულიერი მისია, თბილისი, 1990. 

38. გელოვანი ა. _ მარად ცოცხალი ხელოვნება, თბილისი, 1980. 

39. გიგინეიშვილი ბ. _ მასალები ქართული ენის ეტიმოლოგიური ლექსიკონისა-

თვის, «მაცნე», ¹2, თბილისი, 1981. 

40. გოგებაშვილი ც. _ ფერთა აღმნიშვნელი ლექსიკის სემანტიკურ-სტრუქტურუ-

ლი ანალიზი სვანურ ენაში, სადისერტაციო ნაშრომი ფილოლოგიის მეცნიერებათა 

კანდიდატის ხარისხის მოსაპოვებლად, თბილისი, 1999. 

41. გოგებაშვილი ც. _ შავი ფერის სემანტიკური ველი სვანური ენის ლენტეხურ 

დიალექტში, ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, VI. თბილისი, 1996. 

42. გოგიბერიძე მ. _ რჩეული ფილოსოფიური თხზულებანი, თბილისი, 1978. 

43. გორდეზიანი რ. _ ეტრუსკული და ქართველური, თბილისი, 1980. 

44. გულუა ნ. _ ფრინველებთან დაკავშირებული ლექსიკა მეგრულ-ლაზურში, 

სადისერტაციო ნაშრომი ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატის ხარისხის 

მოსაპოვებლად, თბილისი, 2003. 

45. დანელია კ. _ ვნებითი გვარის წარმოებისათვის კოლხურში, თსუ-ს ძველი ქარ-

თული ენის კათედრის შრომები, 19, 1976. 

46. დუნდუა თ. _ კოლხეთი, იბერია და პონტოს სამეფო ნუმიზმატიკური მასალე-

ბის მიხედვით, თბილისი, 1993. 

47. ეზუგბაია ლ. _ გრამატიკული რიცხვის გამოხატვის სისტემა ზანურში, 

სადისერტაციო ნაშრომი ფილოლოგიის მეცნიერებათა კანდიდატის ხარისხის 

მოსაპოვებლად, თბილისი, 1999. 

48. ელაშვილი ქ. _ ქართული ჰაგიოგრაფიის ფერთმეტყველება, კრებული ალექ-

სანდრე ორბელიანის ხსოვნას, თბილისი, 1998. 
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49. ელიავა გ. _ სამეგრელო ჩემს თვალსაწიერში, თბილისი, 1996. 

50. ერთელიშვილი ფ. _ სახელურ ფუძეთა ფონეტიკური სტრუქტურისა და ისტო-

რიის საკითხები ქართულში, თბილისი, 1980. 

51. ვავილოვი ს. _ თვალი და მზე, თბილისი, 1953. 

52. ზურაბიშვილი თ. _ ოდნაობითის ფორმათა ისტორიისათვის ქართველურ 

ენებში, საქართველოს სსრ. მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, ტ. XXIX, ¹1 1962. 

53. ზურაბიშვილი თ. _ ხარისხი ქართველურ ენებში, თსუ შრომები, ტ. 77, 1958. 

54. თოფურია ვ. _ უკანაენისმიერ თანხმოვანთა ცვლის პროცესებისათვის ქართვე-

ლურ ენებში, შრომები III, თბილისი, 1979 

55. იმნაიშვილი ი. _ ქართული ენის ისტორიული ქრესტომათია, ნაწ. 1. თბილისი, 

1982. 

56. კარტოზია გ. _ ლაზური ენა და მისი ადგილი ქართველურ ენათა სისტემაში, 

თბილისი, 2005. 

57. კვარაცხელია გ. _ ფერისა და სინათლის აღმნიშვნელი სიტყვები ვაჟა-ფშავე-

ლას ლექსიკაში, თანამედროვე ზოგადი და მათემატიკური ენათმეცნიერების საკითხე-

ბი, IV, თბილისი, 1974. 

58. კვარაცხელია დ. _ მდინარეების: კინჩხისა და ინწირას ხეობათა 

მიკროტოპონიმიის წარმოქმნის ძირითადი საშუალებანი, ქართველურ ენათა 

სტრქუტურის საკითხები, VIII, თბილისი 2003. 

59. კიზირია ნ. _ სამეტყველო ბგერის ასოციაცია ფერთან, «მაცნე», ენისა და ლიტე-

რატურის სერია, №1, 1981. 

60. კიკაჩეიშვილი თ. _ ფერი კ. გამსახურდიას პეიზაჟში, საბჭოთა ხელოვნება, 

თბილისი, №10, 1974. 
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